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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzhandschuhe tragen!

Augenschutz tragen!

Gehdrschutz tragen!

Staubschutz tragen!

Schutzklasse Il

‘ € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit lnrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* UnsachgemaBer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

+ Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Wir empfehlen lhnen:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhre Maschine kennenzulernen und ihre bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit der Maschine sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die
Zuverlassigkeit und Lebensdauer der Maschine erhéhen.
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb der Maschine geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
der Maschine auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig
beachtet werden.

An der Maschine dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch der Maschine unterwiesen und uber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das ge-
forderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und
den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1-5)

Motorgehause
Ein-/ Ausschalter
Handgriff
Oleinflléffnung/Schauglas
Zusatzhandgriff
Werkzeugaufnahme
Spitzmeilel
Verriegelungsbolzen
Klemmschraube

. Sperrschalter

. Blechschraube

aa3exeNoa RN~

- O

3. Lieferumfang (Abb. 6)

(1x) Abbruchhammer

(1x) Transportkoffer (A)

(1x) Olflasche (B)

(1x) SpitzmeiRel @ 30 L390 (C)
(1x) FlachmeiBel @ 30 L390 (D)
(1x) Bedienungsanleitung

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanweisung mit dem Gerét vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnum-
mern sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.
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A Achtung! 1. Arbeitsplatzsicherheit

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder- a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu- leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbe-

teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht reiche kdnnen zu Unfallen flhren.

Verschluckungs- und Erstickungsgefahr! b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brenn-

4. BestimmungsgemiBe Verwendung bare Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fir schwere Mei- Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Rel- und Abbrucharbeiten sowie mit entsprechendem c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend

Zubehor auch zum Eintreiben und Verdichten. der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kdénnen Sie die Kontrolle liber das Gerat

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver- verlieren.

wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende

Verwendung ist nicht bestimmungsgeman. Fir daraus 2. Elektrische Sicherheit

hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges

haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie

ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so- keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-

wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der deten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

Bedienungsanleitung. und passende Steckdosen verringern das Risiko

eines elektrischen Schlages.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten, b) Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Ober-
mussen mit dieser vertraut und ber mogliche Gefah- flachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden und
ren unterrichtet sein. Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
Dariber hinaus sind die geltenden Unfallverhltungs- durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper ge-
vorschriften genauestens einzuhalten. erdet ist.
Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nas-
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach- se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
ten. gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf- ges.
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
ganzlich aus. Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs- Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
gemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat elektrischen Schlages.
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so- e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fur den AulRenbereich zugelassen sind.
5. Allgemeine Sicherheitshinweise Die Anwendung eines fiir den AuRenbereich geeig-
fiir Elektrowerkzeuge neten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuch-
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Ver- ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
letzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzliche einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
SicherheitsmafRnahmen zu beachten. Lesen Sie al- nes Fehlerstromschutzschalters vermindert das
le diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug Risiko eines elektrischen Schlages.
benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinweise
gut auf.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

C

)

f)

h

=

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schal-
ter haben oder das Geréat bereits eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu
Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliussel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Die Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

a

=

b

-

d

=

e

-

f)

=

9

h

=

. Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-

zeugs
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten |asst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerate-
einstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsmaf-
nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Rerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahr-
lichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sau-
ber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergese-
henen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original- Ersatztei-
len reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

GERATESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE
FUR HAMMER

+ Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

+ Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen flhren.

» Halten Sie das Geréat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch me-
tallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

+ Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verbor-
gene Versorgungsleitungen aufzuspiren, oder zie-
hen Sie die ortliche Versorgungsgesellschaft hin-
zu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fiihren. Beschadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung
oder kann einen elektrischen Schlag verursachen.

+ Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Han-
den sicherer geflhrt.

+ Sichern Sie das Werkstlick. Ein mit Spannvorrich-
tungen oder Schraubstock festgehaltenes Werk-
stuck ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

+ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHIN-
WEISE

WARNUNG

* Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

+ Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit
der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzklei-
dung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe,
festes und rutschsicheres Schuhwerk und Gehor-
schutz sind zwingend erforderlich.

« Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesund-
heitsschadlich und sollte nicht in den Koérper ge-
langen. Staubabsaugung verwenden und zuséatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub grundlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

* Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Ma-
schine fernhalten. Kabel immer nach hinten von der
Maschine wegfiihren.

+ Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von
denen eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B.
Asbest).

» Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen ach-
ten.

« Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das
Gerat sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat
nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blo-
ckiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen.

Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die Blo-
ckierung des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksich-
tigung der Sicherheitshinweise. Mégliche Ursachen
dafir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

+ Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

» Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung
heil werden.

+ Bei Werkzeugwechsel

« Bei Ablegen des Gerates

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder toédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.
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6. Technische Daten

Schlagzahl 2000 min-

BaumaBe L x B x H 674 x 155,3 x 264,3 mm

Schlagkraft 60 Joule
Gewicht 16,5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Aufnahmeleistung P1 1900 W
Schutzklasse I
Schutzart IPX0

Aufnahme SDS-HEX System 30 mm

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA 81,6 dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, . nier 105 dB
Unsicherheit K, 2,73 dB

Tragen Sie einen Gehodrschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

MeiBeln

Hauptgriff:

Schwingungsemissionswert a, , . = 17,447 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff:
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

= 19,546 m/s?

h, Chegq

Zusitzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen Uber dem angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann

zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-

deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann

auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-

trachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

» Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmagig.

« Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

+ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gberprifen.

« Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

+ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restri-

siken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand- Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemaf gefiihrt und gewartet wird.

7. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Uber-
einstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstel-

lungen am Gerat vornehmen.

* Lernen Sie lhre Maschine kennen. Machen Sie sich
vertraut mit ihrer Anwendung und ihren Beschrén-
kungen, aber auch mit den spezifischen potentiellen
Gefahren.

» Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf AUS
steht, bevor Sie den Stecker in die Steckdose ste-
cken.

» Vergewissern Sie sich, dass die Maschine gereinigt
und sachgemafR geschmiert wurde.
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+ Uberpriifen Sie die Maschine vor Inbetriebnahme
auf beschadigte Teile und stellen Sie fest, ob diese
Teile fachgerecht funktionieren und ihre vorgesehe-
ne Funktion erfullen Im Zweifelsfall sollte das betref-
fende Teil ausgetauscht werden.

+ Uberpriifen Sie die Ausrichtung aller beweglichen
Teile, aller gebrochenen oder Befestigungsteile,
und alle anderen Bedingungen, die den ordent-
lichen Betrieb beeintrachtigen kénnten. Jedes be-
schadigte Teil sollte sofort durch einen Fachmann
repariert oder ausgetauscht werden.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sich ein
Schalter nicht richtig ein- und ausschalten Iasst.

Achtung! Vor Einsatzbeginn die Einsatzstelle nach
verdeckt liegenden elektrischen Leitungen, Gas- und
Wasserrohren mit einem Leitungssuchgerat untersu-
chen.

8. Betrieb

+ Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

* Machen Sie alle Maschineneinstellungen bei aus-
geschalteter Maschine.

+ Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, so-
lange sie lauft.

- Beim Abschalten verlassen Sie die Maschine erst,
nachdem sie komplett stillsteht.

« Schalten Sie die Maschine immer aus, bevor Sie
den Netzstecker ziehen.

+ Ziehen Sie immer den Netzstecker. Ziehen Sie den
Stecker nie am Kabel aus der Steckdose.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

9. Inbetriebnahme

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt kom-
plett montieren!

MeiBel einsetzen (Abb. 2)

1. MeiRel immer vor dem Einsetzen reinigen und den
Schaft leicht einfetten.

2. Verriegelungsbolzen (8) bis zum Anschlag heraus-
ziehen, um 180° drehen und loslassen.

3. MeiBel in die Werkzeugaufnahme (6) einfiihren
und bis zum Anschlag schieben.

4. Verriegelungsbolzen (8) wieder herausziehen, um
180° drehen und loslassen.

5. Verriegelung am Werkzeug prifen.

MeiRel entfernen
Verriegelungsbolzen (8) bis zum Anschlag herausziehen,
um 180° drehen und loslassen und Meilel entfernen.

Zusatzhandgriff (Abb. 3)

Aus Sicherheitsgriinden den Abbruchhammer nur

mit Zusatzhandgriff verwenden!

1. Der Zusatzhandgriff (5) bietet ihnen wahrend der
Benutzung des Abbruchhammers sicheren Halt.

2. Der Zusatzhandgriff (5) kann in eine beliebige Po-
sition gedreht werden.

3. Losen Sie dazu die Schraube (9).

4. Drehen Sie nun den Zusatzhandgriff (5) in eine an-
genehme und sichere Arbeitsposition und ziehen
Sie die Schraube (9) wieder fest an.

Ein- Ausschalten (Abb. 4)

Einschalten: Betriebsschalter (2) driicken.
Ausschalten: Betriebsschalter (2) loslassen. Dauer-
betrieb: Betriebsschalter (2) dricken und mit dem
Sperrschalter (10) verriegeln. Dauerbetrieb stoppen:
Betriebsschalter (2) antippen.

10. Bedienungs-/ Arbeitshinweise

Achtung! Zu lhrer Sicherheit, darf die Maschine
nur an den beiden Handgriffen (3 und 5, Abb. 1) ge-
halten werden!

Dadurch wird vermieden, dass beim MeilReln bei Be-
rihrung von Leitungen ein elektrischer Schlag droht.

Meiselwerkzeuge immer gut scharf halten.

Achtung:

« Beim Meif3eln nur mit geringem Druck arbeiten.

» Zu starker Druck belastet unnétig den Motor.

* MeiBel rechtzeitig scharfen und bei Bedarf austau-
schen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen ge-
sundheitsschadlich sein. Beriihren oder Einatmen
der Staube kdénnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gel-
ten als krebserregend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

10 | DE www.scheppach.com



+ Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

* Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Fil-
terklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land gliltige Vorschriften fiir die

zu bearbeitenden Materialien.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfahig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verliangerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tlrspalten geflihrt werden.

» Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-

zeichnung H 07 RN-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230 V~/ 50 Hz betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen
einen Querschnitt von 1,5 mm? aufweisen.

Netzanschluss und Verlangerungsleitung mussen
3-adrig sein =P + N + SL. - (1/N/PE).
Der Netzanschluss wird mit maximal 16 A abgesichert.

+ Das Produkt erfillt die Anforderungen der
EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heif’t, dass eine Verwendung an beliebi-
gen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zulassig ist.

« Das Produkt kann bei ungilinstigen Netzverhaltnis-
sen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fuhren.

« Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung
an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine Dau-
erstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens
100 A je Phase haben.

» Sie missen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Ricksprache mit |hrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben méchten, die genannte An-
forderung erfillt.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
gefuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine besondere An-
schlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder
seinem Kundendienst erhaltlich ist.

12. Wartung

Falls Fachpersonal fiir auBergewdhnliche Instand-

haltungsarbeiten oder Reparaturen beigezogen

werden muss, wenden Sie sich immer an eine
empfohlene Servicestelle oder direkt an uns.

« Instandsetzungs-, Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten sowie die Beseitigung von Funktionsstérungen
grundsétzlich nur bei ausgeschaltetem Antrieb vor-
nehmen.

+ Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
missen nach abgeschlossenen Reparatur- und
Wartungsarbeiten sofort wieder montiert werden.

Reinigung

Achtung! Netzstecker ziehen.

+ Die Maschine nach jedem Arbeitsende sdubern.

« Staub und Verschmutzung sind regelmaRig von der
Maschine zu entfernen.

www.scheppach.com DE | 11



+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch,
oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem
Druck aus.

» Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeitab-
standen nachzuschmieren.

* Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Gerateinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

Bei ibermaRiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
bursten durch eine Elektrofachkraft iberprifen.
Achtung! Die Kohleblrsten diirfen nur von einer Elekt-
rofachkraft ausgewechselt werden.

Olstand kontrollieren

Der Olstand ist vor jedem Gebrauch des Geréates zu
kontrollieren.

Gerat mit der Werkzeugaufnahme nach unten auf den
Boden stellen. Das Ol muss sich an der Markierung
des Kreuzes befinden. Bei Bedarf Ol nachfiillen.

Olwechsel (Abb. 5)

Das Ol sollte etwa nach 40-50 Betriebsstunden ge-

wechselt werden.

Empfohlenes OI: 100 ml SAE 15W/40 oder gleichwer-

tiges.

Achtung! Geréat ausschalten. Netzstecker ziehen!

1. Legen Sie das Gerat auf den Riicken. Schrauben
Sie das Schauglas (4) durch Offnen der vier Kreuz-
schlitzschrauben (11) ab.

2. Leeren Sie nun das alte Ol durch kippen in einen
geeigneten Behalter.

Achtung: Das Altdl ist bei der entsprechenden
Annahmestelle fiir Alt6l zu entsorgen!

3. Fillen Sie das neue Ol (ca. 100 ml) in die Olein-
fulléffnung ein.

4. Schrauben Sie das Schauglas wieder fest und kon-
trollieren Sie den Olstand. Fiillen Sie gegebenen-
falls Ol nach bzw. lassen lberschissiges Ol ab,
bis der Olstand stimmt.

5. Olstand nach kurzer Laufzeit noch einmal kont-
rollieren.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafRen oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleiteile*: Alle MeiRel, Kohlebiirsten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-

vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

13. Zubehor
FlachmeiRel
Art.Nr.: 3908201108
Barcode: 4046664014287
Spitzmeilel
Art.Nr.: 3908201109
Barcode: 4046664014294

14. Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30
°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung bei dem Produkt auf.

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien sind

(]
@ @‘h @a recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

16. Stérungsabhilfe

Storung Maogliche Ursache

Ausfall Netzsicherung

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Riicknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

Abhilfe

Netzsicherung prifen

Verlangerungsleitung defekt

Verlangerungsleitung tauschen

Motor lauft nicht an in Ordnung

Anschllisse am Motor oder Schalter nicht

von Elektrofachkraft prifen lassen

Motor oder Schalter defekt

von Elektrofachkraft prifen lassen

Kohleblrsten defekt

von Elektrofachkraft prifen lassen

Motor bringt keine | nicht ausreichend
Leistung, die

Querschnitt der Verlangerungsleitung

siehe Elektrischer Anschluss

Sicherung spricht | Uberlastung

Werkzeug prifen

an
Defekt der Elektrik

von Elektrofachkraft prifen lassen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Read instruction manual and safety instructions before starting up and pay attention!

Wear work gloves!

Wear safety goggles!

Wear ear protection!

Wear a dust mask!

Protection class Il

The product complies with the applicable European directives.
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1. Introduction The machine can only be operated by persons who were
instructed concerning the operation of the machine and
who are informed about the associated dangers. The
minimum age requirement must be complied with.

In addition to the safety notes contained in the present
operating instructions and the special regulations of
your country, the generally recognized technical rules
for the operation of machines must be observed.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note: 2.
According to the applicable product liability laws, the

Device description (fig. 1-5)

manufacturer of the device does not assume liability 1.  Motor housing

for damages to the product or damages caused by the 2. ON-/ OFF switch

product that occurs due to: 3. Handle

+ Improper handling, 4. Oilfill opening / sight glass

* Non-compliance of the operating instructions, 5. Additional handle

* Repairs by third parties, not by authorized service 6. Tool holder
technicians, 7. Point chisel

+ Installation and replacement of non-original spare 8. Locking bolt
parts, 9. Clamping screw

+ Application other than specified, 10. Locking switch

* A breakdown of the electrical system that occurs 11. Tapping screw

due to the non-compliance of the electric regu-
lations and VDE regulations 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

3. Scope of delivery (fig. 6)

(1x) Demolition Hammer

(1x) Transport box (A)

(1x) oil bottle (B)

(1x) Point-chisel @ 30 L390 (C)
(1x) Flat-chisel @ 30 L390 (D)
(1x) Instruction manual

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device.

The operating instructions are intended to help the us-
er to become familiar with the machine and take ad-

vantage of its application possibilities in accordance » Open the packaging and remove the device care-
with the recommendations. The operating instructions fully.

contain important information on how to operate the * Remove the packaging material as well as the pack-
machine safely, professionally and economically, how aging and transport bracing (if available).

to avoid danger, costly repairs, reduce downtimes and * Check that the delivery is complete.

how to increase reliability and service life of the ma- « Check the device and accessory parts for transport
chine. damage. When complaints the dealer must be in-

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-

formed immediately. Subsequent complaints will not
be accepted.

tions that apply for the operation of the machine in your » If possible, store the packaging until the warranty
country. period has expired.
Keep the operating instructions package with the * Read the operating instructions to make yourself fa-

machine at all times and store it in a plastic cover to
protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

miliar with the device prior to using it.

Only use original parts for accessories as well as for
wearing and spare parts. Spare parts are available
from your specialized dealer.
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» Specify our part numbers as well as the type and 1. Work area safety
year of construction of the device in your orders. a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

=

A Attention! b) Do not operate power tools in explosive atmos-

The device and packaging materials are not toys! pheres, such as in the presence of flammable lig-

Children must not be allowed to play with plastic uids, gases or dust. Power tools create sparks

bags, film and small parts! There is a risk of swal- which may ignite the dust or fumes.

lowing and suffocation! c) Keep children and bystanders away while oper-
ating a power tool. Distractions can cause you to

4. Intended use lose control.

The machine is intended for heavy chiselling and dem- 2. Electrical safety

olition work as well as for driving in and compacting a) Power tool plugs must match the outlet. Never

with the appropriate accessories. modify the plug in any way. Do not use any adapt-
er plugs with earthed (grounded) power tools. Un-

The equipment is allowed to be used only for its pre- modified plugs and matching outlets will reduce

scribed purpose. Any other use is deemed to be a case risk of electric shock.

of misuse. The user/operator and not the manufactur- b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-

er will be liable for any damage or injuries of any kind faces, such as pipes, radiators, ranges and refrig-

resulting from such misuse. erators. There is an increased risk of electric shock

An element of the intended use is also the observance if your body is earthed or grounded.

of the safety instructions, as well as the assembly in- c) Do not expose power tools to rain or wet condi-

structions and operating information in the operating tions. Water entering a power tool will increase the

manual. risk of electric shock.

Persons who operate and maintain the machine must d) Do not abuse the cord. Never use the cord for car-

be familiar with the manual and must be informed rying, pulling or unplugging the power tool. Keep

about potential dangers. cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the

In addition, the applicable accident prevention regula- risk of electric shock.

tions must be strictly observed. e) When operating a power tool outdoors, use an

Other general occupational health and safety-related extension cord suitable for outdoor use. Use of a

rules and regulations must be observed. cord suitable for outdoor use reduces the risk of

The liability of the manufacturer and resulting dam- electric shock.

ages are excluded in the event of modifications of the f) If operating a power tool in a damp location is una-

machine. voidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of

Please note that our equipment has not been designed electric shock.

for use in commercial, trade or industrial applications.

Our warranty will be voided if the equipment is used 3. Personal safety

in commercial, trade or industrial businesses or for a) Stay alert, watch what you are doing and use com-

equivalent purposes. mon sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the in-

5. General power tool safety warnings fluence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may re-

Attention! The following basic safety measures must sult in serious personal injury.

be observed when using electric tools for protection b) Use personal protective equipment. Always wear

against electric shock, and the risk of injury and fire. eye protection. Protective equipment such as dust

Read all these notices before using the electric tool mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing

and keep the safety instructions for later reference. protection used for appropriate conditions will re-

duce personal injuries.
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h)

<)
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Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the pow-
er tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust col-
lection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a haz-
ardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

=

9

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

-

APPLIANCE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
FOR HAMMERS

* Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

* Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

+ Use suitable detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local util-
ity company for assistance. Contact with electric
lines can lead to fire and electric shock. Damaging
a gas line can lead to explosion. Penetrating a wa-
ter line causes property damage or may cause an
electric shock.

* When working with the machine, always hold it firm-
ly with both hands and provide for a secure stance.
The power tool is guided more secure with both
hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

* Wear a dust mask.



ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUC-
TIONS

WARNING

» Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

+ Use protective equipment. Always wear safety
glasses when working with the machine. The use
of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear
and ear defenders.

* The dust produced when using this tool may be
harmful to health. Do not inhale the dust. Use a
dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask. Remove deposited dust thorough-
ly, e.g. with a vacuum cleaner.

« Always keep the connection cable from the working
area of the device. Always guide the cable back-
wards, away from the device!

* Do not machine any materials that present a danger
to health (e.g. asbestos).

* When working in walls ceiling, or floor, take care to
avoid electric cables and gas or waterpipes.

+ Please turn the device immediately off when the tool
used gets blocked! Do not turn the device on again
when the tool is still blocked. This could cause
bounce back with a high reaction moment. Deter-
mine and remove the cause of the blocking of the
tool used while respecting the safety instructions.
The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be ma-
chined

« the power tool is overloaded

» Do not reach into the machine while it is running.

+ Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

WARNING! Danger of burns

The insertion tool may become hot during use.
* when changing tools

* when setting the device down

Warning! This electric tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair ac-
tive or passive medical implants under certain condi-
tions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical
implants consult with their physician and the manu-
facturer of the medical implant prior to operating the
electric tool.

6. Technical data

Blow rate 2000 min™

Dimensions L x W x H 674 x 155.3 x 264.3 mm

Blowing force 60 Joule
Weight 16.5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Power consumption P1 1900 W
Protection class 1l
Type of Protection IPX0

Tool fitting SDS-HEX System 30 mm

Technical modifications subject to change!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in accord-
ance with EN 60745.

Sound pressure level LpA 81.6 dB
Uncertainty K, 3dB
Sound power level L, ¢ oniceq) 105 dB
Uncertainty K, 2.73dB

Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to hearing.
Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Chiseling

Main handle:

Vibration emission value a, ., , = 17.447 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

Auxiliary handle:
Vibration emission value a
Uncertainty K = 1.5 m/s?

=19.546 m/s?

h, Cheq

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in ac-
cordance with a standardized testing method. It may
change according to how the electric equipment is
used and may exceed the specified value in exception-
al circumstances.
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The specified vibration value can be used to compare

the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial as-

sessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a min-

imum!

* Only use appliances which are in perfect working
order.

+ Service and clean the appliance regularly.

» Adapt your working style to suit the appliance.

» Do not overload the appliance.

» Have the appliance serviced whenever necessary.

» Switch the appliance off when it is not in use.

* Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in accordance

with instructions, certain residual risks cannot be

rules out. The following hazards may arise in connec-

tion with the equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

7. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains supply
make sure that the data on the rating plate are identi-
cal to the mains data.

Always pull the power plug before making adjustments

to the equipment.

+ Get to know your machine. Familiarise yourself with
its application and limitations, as well as the specific
potential hazards.

* Make sure that the switch is OFF before inserting
the plug into the socket.

* Make sure that the machine is assembled complete-
ly and properly.

* Check the machine before use for damaged parts
and determine whether these parts work properly
and perform its intended function; in case of doubt,
the part is to be replaced.

+ Check the alignment of all moving parts, broken or
mounting parts, and other conditions that could im-
pair proper operation. Any damaged part should be
repaired or replaced by a qualified technician.

+ Do not use the machine if a switch cannot be
switched on and off correctly.

Caution! Before beginning the operation, check the in-
stallation site for concealed electrical cables, gas and
water pipes using a pipe locator.

8. Operation

* Use only proper equipment.

* Make all machine adjustments only with the ma-
chine switched off.

* Never leave the machine unattended while it is run-
ning.

* When switching off, leave the machine only after it
comes to a complete standstill.

« Turn the machine off before you unplug it.

« Always unplug the mains cord. Never pull out the
plug from the wall outlet by holding the cable.

« Perform maintenance and cleaning of the device
regularly.

9. Starting up

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Using the chisel (fig. 2)

1. Clean chisel always before inserting it and lubri-
cate the shaft slightly.

2. Pull out the locking bolts (8) up to the end stop, turn
by 180° and release.

3. Insert chisel into the tool holder (6) and slide it up
to the end stop.

4. Pull out the locking bolts (8) once again, turn by
180° and release.

5. Check lock on the tool.

Remove chisel
Pull out the locking bolts (8) up to the end stop, turn by
180° and release, and remove the chisel.

Additional handle (fig.3)

For safety reasons, use the demolition hammer

only with the additional handle!

1. The additional handle (5) provides you safe grip
while using the demolition hammer.

2. The additional handle (5) can be rotated to any po-
sition.

3. Loosen the screw (9).
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4. Turn the additional handle (5) to a convenient and
safe working position and tighten the screw (9) again.

Switching ON / OFF (fig. 4)

Switching ON: Press the operating switch (2).
Switching OFF: Release the operating switch (2).
Continuous operation: Press operating switch (2) and
lock with locking switch (10).

Stop continuous operation: Press and release operat-
ing switch.

10. Operation-/ work instructions

Caution! For your safety, the machine must be
held only at the two handles (3 and 5, fig. 1)!

This will avoid the danger of an electric shock through
contact of lines during chiselling.

Always keep the chiselling tools sharp.

Note:

» Work only at low pressure when chiselling.

» Excessive pressure loads the motor unnecessarily.

+ Sharpen the chisels in time and replace, if neces-
sary.

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coat-

ings, some wood types, minerals and metal can be

harmful to one’s health. Touching or breathing-in the

dusts can cause allergic reactions and/or lead to res-

piratory infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are consid-

ered as carcinogenic, especially in connection with

wood-treatment additives (chromate, wood preserv-

ative). Materials containing asbestos may only be

worked by specialists.

» Provide for good ventilation of the working place.

+ It is recommended to wear a P2 filter-class respi-
rator.

Observe the relevant regulations in your country for

the materials to be worked.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer‘s mains connection as well as the extension
cable used must also comply with these regula-
tions.

Faulty power supply cables
Insulation damage often occurs at power supply ca-
bles.

Causes are:

* Pressure points when power supply cables are rout-
ed through the window or door gaps.

* Bends due to improper fastening or guiding of the
power supply cables.

» Interfaces by running over the power supply cables.

« Insulation damage by pulling off the wall outlet.

» Cracks due to ageing of the insulation.

Such defective power supply cables must not be used

and are extremely dangerous to life because of the

insulation damage!

Check power supply cables regularly for damage.

Make sure that the power cable is not connected to

the mains supply when you check.

Electrical connections must comply with the relevant

VDE and DIN regulations. Only use connecting cables

with H 07 RN-F mark.

An imprint of the type designation on the power cable

is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V ~/ 50Hz

« Extension cables up to 25 m length must have a
cross section of 1.5 mm?2,

Power supply and extension cord must be 3-wire = P
+ N + SL. - (1/N/PE).
The mains supply is secured up to 16 A.

* The product meets the requirements of EN 61000-
3-11 and is subject to special connection conditions.
This means that use of the product at any freely se-
lectable connection point is not allowed.

« Given unfavorable conditions in the power supply
the product can cause the voltage to fluctuate tem-
porarily.

« The product is intended solely for use at connection
points that have a continuous current-carrying ca-
pacity of the mains of at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure, in consul-
tation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to
operate the product meets the requirement named
above.

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.
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Please provide the following information in the event
of any enquiries:

+ Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Connection type X

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by a special connection ca-
ble which can be obtained from the manufacturer or
its service department.

12. Maintenance

If personnel qualified for unusual maintenance
tasks or repairs must be obtained during of af-
ter the warranty period, please always contact a
service point recommended by us or contact the
manufacturer.

* Only perform repair, maintenance and cleaning
work as well as the correction of malfunctions with
the drive switched off as a basic rule.

« All protective and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair, maintenance is
completed.

CLEANING

Caution! Disconnect the mains plug.

» Clean the machine each time after completing work.

» The machine should be cleaned regularly to remove
dust and dirt.

» Keep safety devices, air vents and the motor hous-
ing as dust and dirt-free as possible.

+ Clean the device with a clean cloth, or blow it out
with compressed air at low pressure.

» All moving parts are to be re-greased at periodic
intervals.

* Do not use detergents or solvents as these might
damage the plastic parts of the device. Make sure
that no water can get inside the device.

Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon brush-
es checked by a qualified electrician.

Caution! The carbon brushes should be replaced only
by a qualified electrician.

Check the oil level

The oil level should be checked before each use of the
device.

Place the device with the tool holder in the down po-
sition on the floor. The oil must be aligned with the
marked cross. Refill with oil if necessary.

Oil change (fig.5)

The oil should be changed after about 40-50 hours of

operation.

Recommended oil: 100 ml SAE 15W/40 or similar.

Caution! Switch off the device. Disconnect the

mains plug!

1. Lay the device on its back. Unscrew the sight glass
(4) by opening the four tapping screws (11).

2. Empty the old oil by tilting it into a suitable con-
tainer.
Note: Waste oil must be disposed of at the ap-
propriate collection point for used oil!

3. Fill in the new oil (about 100 ml) into the oil filler
opening.

4. Tighten the sight glass again and check the oil lev-
el. Refill or remove oil if necessary.

5. Check the oil level again after a short period.

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consumables.
Wear parts*: all chisels, carbon brushes

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our ser-
vice centre. To do this, scan the QR code on the cover page.

13. Accessories

Flat chisel

item no.:
3908201108
Barcode:
4046664014287

Point chisel

item no.:
3908201109
Barcode:
4046664014294
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14. Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and
30 °C.

Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the product.

15. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy o < The packaging materials are recy-
%& @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

+ Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

+ The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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16. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy
Failure of mains fuse Check the mains fuse
Extension cable defective Replace defective extension cable
Q/Itg:?r does not gfo;rrézcrtions at the motor or switch out Check with the help of an electrician
Motor or switch defective Check with the help of an electrician
Carbon brushes defective Check with the help of an electrician

Cross-section of the extension cable is

L Refer to Electrical Connection
not sufficient

Motor does not

work, the fuse
responds Overload Check tool

Electrical defect Check with the help of an electrician
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-méme ne permettent pas d’éliminer les risques ni de remplacer les mesures adaptées pour la prévention des
accidents.

Avant la mise en service, lire le manuel!

Porter des gants de travail!

Porter des lunettes de sécurité!

Portez des protections auditives!

Porter un masque anti-poussiéres!

Classe de protection Il

‘ € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.
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1. Introduction
Fabricant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur et de
succés dans I‘utilisation de votre nouvelle machine.

Remarque:

Selon la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des pro-

duits, le fabricant n'est pas tenu responsable pour tous les

dommages a cet appareil ou pour tous les dommages resul-
tant de I'exploitation de cet appareil, dans les cas suivants:

* Mauvaise manipulation,

+ Non-respect des instructions d‘utilisation,

« Travaux de réparation effectués par des tiers, par
des spécialistes non autorisés,

+ Remplacement et installation de pieces de re-
change qui ne sont pas d‘origine,

« Utilisation non conforme,

* Lors d’'une défaillance du systéme électrique en
cas de non-conformité avec les réglementations
électriques et les normes VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

Nous vous recommandons:

De lire intégralement le manuel d'utilisation, avant d’ef-
fectuer le montage et la mise en service.

Le présent manuel dutilisation vous facilitera la prise
en main et la connaissance de la machine, tout en
vous permettant d'en utiliser pleinement le potentiel
dans le cadre d’une utilisation conforme.

Les instructions importantes qu'il contient vous ap-
prendront comment travailler avec la machine de ma-
niére sdre, rationnelle et économique, comment éviter
les dangers, réduire les colts de réparation et réduire
les periods d’indisponibilité, comment enfin augmenter
la fiabilité et la durée de vie de la machine.

En plus des consignes de sécurité continues dans ce
manuel d‘utilisation, vous devez respecter scrupuleu-
sement les réglementations et les lois applicables lors
de I‘utilisation de la machine dans votre pays.
Conservez le manuel d‘utilisation dans une pochette
plastique pour le protéger de la saleté et de I'humidité,
sur la machine. Avant de commencer a travailler avec
la machine, chaque utilisateur doit lire le manuel dutili-
sation puis le suivre attentivement.

Seules les personnes formées a |‘utilisation de la ma-
chine et conscientes des risques associés sont au-
torisées a travailler avec la machine. L'dge minimum
requis doit étre respecté.

En plus des consignes de sécurité contenues dans ce
manuel d'utilisation et des réglementations spécifiques
de votre pays, vous devez respecter les regles techniques
généralement reconnues pour |‘utilisation de la machine.
Nous déclinons toute responsabilité pour les accidents
et dommages dus au non-respect de ce mode d’em-
ploi et des consignes de sécurité.

2. Description de I’appareil (fig. 1-5)

Carter du moteur
Interrupteur On/Off
Poignée

Orifice de remplissage d’huile/regard
Poignée supplémentaire
Logement d’outil

Burin pointu

Boulon de verrouillage
Vis de serrage
Commande de blocage
Vis autotaraudeuse
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Volume de livraison (fig. 6)

(1x) Marteau de démolition
(1x) Mallette de transport (A)
(1x) bouteille d’huile (B)

(1x) Burin pointu @ 30 L390 (C)
(1x) Burin plat @ 30 L390 (D)
(1x) Notice d‘utilisation

» Ouvrez I'emballage et sortez I‘appareil de I'embal-
lage avec précaution.

* Retirez le matériel d‘'emballage tout comme les sé-
curités d‘emballage et de transport (s‘il y en a).

« Vérifiez si la livraison est bien compléte.

« Contrdlez si l'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport. En cas de ré-
clamation, informer aussit6t le livreur. Les réclama-
tions ultérieures ne seront pas acceptées.

» Conservez |I'emballage autant que possible jusqu‘a
la fin de la période de garantie

« Familiarisez-vous avec I'appareil avant son utilisa-
tion en lisant le guide d’utilisation.

» Pour les accessoires et les pieces standard, n’uti-
lisez que des pieces d'origine. Vous trouverez les
piéces de rechange chez votre revendeur.
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+ Lors de commandes, donnez nos numéros darticle, 5. Avertissements de sécurité

ainsi que le type et I'année de fabrication de I'ap- généraux pour les outils élec-
pareil. triques
A Attention! Attention! Les consignes de sécurité suivantes
L‘appareil et les matériaux d‘emballage ne sont doivent impérativement étre respectées lors de I'utili-
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des en- sation d’outils électriques pour éviter les chocs élec-
fants jouer avec des sacs et des films en plastique triques, les risques de blessures et incendies. Lisez
et avec des piéces de petite taille ! lIs risquent de toutes les instructions avant d'utiliser 'outil électrique
les avaler et de s‘étouffer! et conservez les consignes de sécurité.
4. Utilisation conforme 1. Sécurité de la zone de travail
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclai-
L'appareil électroportatif est congu pour de gros tra- rée. Les zones en désordre ou sombres sont pro-
vaux de burinage et de démolition ainsi que, lorsqu’il pices aux accidents.
est muni d’accessoires adéquats, pour des travaux b) Ne pas faire fonctionner les outils en atmosphére
d’enfoncement et de compactage. explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
La machine doit exclusivement étre employée confor- électriques produisent des étincelles qui peuvent
mément a son affectation. Chaque utilisation allant enflammer les poussiéres ou les fumées.
au-dela de cette affectation est considérée comme c) Maintenir les enfants et les personnes présentes
non conforme. Pour les dommages en résultant ou les a I'écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distrac-
blessures de tout genre, le producteur décline toute tions peuvent vous faire perdre le contrdle de I'ou-
responsabilité et 'opérateur/lI'exploitant est respon- til.
sable.
Une utilisation conforme consiste a respecter les 2. Sécurité électrique
consignes de sécurité, ainsi que les instructions de a) La fiche de l'outil doit étre adapté a la prise sec-
montage et les consignes d'utilisation du mode d‘em- teur. Ne jamais modifier la fiche de quelque
ploi. fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adapta-
Les personnes utilisant la machine et en assurant teurs avec des outils a branchement de terre.
la maintenance doivent bien la connaitre, ainsi que Des fiches non modifiées et des socles adaptés
connaitre les dangers possibles qu‘elle implique. réduiront le risque de choc électrique.
b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces
En outre, les prescriptions de prévention des acci- reliées a la terre telles que les tuyaux, les radia-
dents doivent étre respectées de la maniére la plus teurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe
scrupuleuse possible. un risque accru de choc électrique si votre corps
Toutes les autres regles de médecine du travail et de est relié a la terre.
sécurité doivent étre respectées. c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des condi-
Toute modification de la machine annule toute garantie tions humides. La pénétration d’eau a l'intérieur
du fabricant pour les dommages en résultant. d’un outil augmentera le risque de choc électrique.
d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur le cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil.
affectation, n'ont pas été construits, pour étre utilisés Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lu-
dans un environnement professionnel, industriel ou brifiant, des arétes vives ou des parties en mou-
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si I'ap- vement. Des cordons endommagés ou emmélés
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement augmentent le risque de choc électrique.
ou dans des sociétés industrielles, tout comme pour e) Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser une
toute activité équivalente. rallonge adaptée a I'utilisation extérieure. Lutili-

sation d’'un cordon adapté a l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.
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Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). Lusage d’'un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité personnelle

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de I'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inatten-
tion en cours d’utilisation d’un outil peut entrainer
des blessures graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours por-
ter une protection pour les yeux. Les équipements
de sécurité tels que les masques contre les pous-
sieres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections acoustiques utilisés
pour les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de bran-
cher l'outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des
outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de l'outil peut donner lieu a des bles-
sures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contrdle de I'outil dans des situations inat-
tendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les che-
veux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris
dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux pous-
sieres.
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Ne pas se laisser aller a une fausse impres-
sion de sécurité et négliger de respecter les
régles de sécurité applicables aux outils élec-
triques, méme une fois parfaitement familia-
risé avec [utilisation de cet outil électrique.
Toute manipulation négligente peut entrainer des
blessures graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et entretien de I'outil

Ne pas forcer l'outil. Utiliser l'outil adapté a votre appli-
cation. Loutil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.
Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et vice ver-
sa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé par
I'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.
Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant
de ranger l'outil. De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage acci-
dentel de I'outil.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instruc-
tions de le faire fonctionner. Les outils sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs novices.
Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il
n'y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommages, faire réparer l'outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entrete-
nus avec des pieces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.
Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
Lutilisation de l'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner lieu a
des situations dangereuses.

Veiller a ce que les poignées et leurs surfaces de
préhension soient séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse.

Des poignées et surfaces de préhension de
poignées glissantes compromettent la sécurité
d’utilisation et de contrdle de I'outil électrique dans
les situations inattendues.



5. Service

a) Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
MARTEAUX

» Portez des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de l'audition.

« Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s)
avec l'outil. La perte de contrdle peut provoquer
des blessures.

« Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'organe de coupe peut entrer en contact
avec un cablage non apparent ou son propre cordon
d’alimentation. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler
des conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un incendie ou
un choc électrique. Un endommagement d’'une
conduite de gaz peut provoquer une explosion. La
perforation d’une conduite d’eau provoque des dé-
gats matériels et peut provoquer un choc électrique.

+ Toujours bien tenir l'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de
travail stable. Avec les deux mains, l'outil électro-
portatif est guidé de maniére plus sire.

+ Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés
ou dans un étau est fixée de maniére plus sdre que
tenue dans les mains.

» Porter un masque anti-poussiéres.

INSTRUCTIONS COMPLEMENTAIRES DE SECU-
RITE ET DE TRAVAIL

AVERTISSEMENT

+ Evitez les postures anormales du corps. Adoptez
une posture stable et maintenez toujours I‘équilibre.

« Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter
des lunettes de protection pendant le travail avec la
machine. Il est recommandé de porter des articles
de protection, tels que masque antipoussiere, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes et protection acoustique.

* Les poussieres dégagées lors du travail sont sou-
vent nocives et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Utiliser un dispositif d’aspiration de pous-
sieres et porter en plus un masque de protection
approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de
poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d‘un
systéme d‘aspiration de copeaux.

+ Eloignez toujours le cable d‘alimentation hors de la
zone d‘action de I‘appareil. Dirigez toujours le cable
vers |‘arriére de |'appareil!

« Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux
pour la santé (par ex. amiante).

» Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables élec-
triques et aux conduites de gaz et d‘eau.

» Lorsque l‘outil utilisé est bloqué, arrétez immédiate-
ment I‘appareil. Ne le remettez pas en marche tant
que l‘outil est bloqué, vous pourriez provoquer un
rebond avec un moment de réaction élevé. Iden-
tifiez et supprimez la cause de blocage de I'outil
utilisé tout en respectant les consignes de sécurité.
Les causes possibles sont:

* Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler
en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

* Ne pas approcher les mais de la partie en mouve-
ment de la machine.

* Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque
la machine est en marche.

AVERTISSEMENT! Danger de bralures
Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
« durant le remplacement de I'outil

« durant la dépose de I‘outil

Avertissement! Pendant son fonctionnement, cet
outil électrique génere un champ électromagnétique.
Ce champ peut dans certaines circonstances nuire
aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
les risques de blessures graves voire mortelles, nous
recommandons aux personnes porteuses d‘implants
médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fa-
bricant de leur implant avant d‘utiliser I'outil électrique.

6. Caractéristiques Techniques

Fréquence de percussion 2000 min-!

Dimensions L x I x h 674 x 155,3 x 264,3 mm
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Puissance de percussion 60 Joule
Poids 16,5 kg
Moteur 230-240 V~ 50 Hz
Puissance absorbée P1 1900 W
Classe de protection: 1l
Indice de protection IPX0

Absorption SDS-HEX System 30 mm

Sous réserve de modifications techniques!

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été détermi-
nées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA 81,6 dB
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique LWA(QWW) 105 dB
Impreécision K, 2,73dB

Portez une protection acoustique.

L'exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.
Les valeurs totales des vibrations (somme des vec-
teurs de trois directions) ont été déterminées confor-
mément a EN 60745.

Buriner
Poignée principale:

Valeur d'émission des vibrations a, ., = 17,447 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?
Poignée supplémentaire:
Valeur d’émission des vibrations a = 19,546 m/s?

h, Cheq
Imprécision K = 1,5 m/s?

Informations supplémentaires sur les outils élec-
triques

Avertissement!

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée, en
fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle peut
dans certains cas exceptionnels étre supérieure a la
valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut éga-

lement étre utilisée pour estimer I'altération au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un mi-

nimum !

« Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

« Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.

« Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

* Ne surchargez pas I'appareil.

« Faites controler I'appareil le cas échéant.

* Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne I'uti-
lisez pas.

» Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours des

risques résiduels. Les dangers suivants peuvent
apparaitre en rapport avec la construction et le
modéle de cet outil électrique:

1. Lésions des poumons si aucun masque antipous-
siére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit ap-
proprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si I'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n'a pas été employé ou entretenu
dans les régles de I'art.

7. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que les
données se trouvant sur la plaque de signalisation cor-
respondent bien aux données du réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant

de paramétrer l'appareil.

« Apprenez a connaitre votre machine. Familiari-
sezvous avec ses applications et ses limites, mais
aussi avec les risques et dangers potentiels spéci-
fiques.

» Veillez a ce que l'interrupteur soit en position « AUS
(Arrét) » avant de brancher la fiche d‘alimentation a
la prise du secteur.

« Assurez-vous que la machine a été nettoyée et lu-
brifiée correctement.

« Avant la mise en service, vérifiez les dommages
éventuels sur les piéces de la machine et détermi-
nez si ces pieces fonctionnent correctement et rem-
plissent pleinement leur fonction. En cas de doutes,
la partie endommagée doit étre remplacée.
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+ Vérifiez I'alignement/la bonne orientation de toutes
les piéces mobiles, de tous les éléments cassés ou
de fixation, et toutes les autres conditions qui pour-
raient affecter le bon fonctionnement de la machine.
Toute piéce endommagée doit étre réparée ou rem-
placée immédiatement par un professionnel.

» N'utilisez pas la machine si un interrupteur ne se
met pas correctement en position marche/arrét.

Attention! Avant de commencer l‘installation, inspec-
tez le site d'installation avec un appareil de détection
de cable et de canalisation pour localiser les canalisa-
tions d‘eau, les tuyaux de gaz et les cables électriques
cachés.

8. Utilisation

+ Utilisez uniquement un appareil en parfait état de
marche.

» Faites tous les réglages de la machine sur une ma-
chine éteinte/mise a l'arrét.

» Ne laissez jamais la machine sans surveillance tant
quelle est en marche.

* Lors de la mise a l‘arrét, quittez la machine unique-
ment apres quelle est totalement arrétée.

+ Eteignez toujours la machine avant de débrancher
la fiche d‘alimentation.

+ Débranchez toujours la fiche d‘alimentation. Dé-
branchez la fiche de la prise secteur en tirant des-
sus ; ne tirez jamais sur le cable.

+ Entretenez et nettoyez régulierement I'appareil.

9. Mise en service

A Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement
le produit en entier !

Installer le burin (fig. 2)

1. Nettoyez toujours le burin avant de l'installer et lu-
brifiez Ilégérement la tige.

2. Tirez le boulon de verrouillage (8) jusqu‘a la butée,
tournez-le de 180° et libérez-le.

3. Insérez le burin dans le porte-outil (6) et pous-
sez-le jusqu‘a la butée.

4. Tirez a nouveau le boulon de verrouillage (8), tour-
nez-le de 180° et libérez-le.

5. Vérifiez que I'outil soit bien fixé/verrouillé.

Enlever le burin
Tirez le boulon de verrouillage (8) jusqu‘a la butée,
tournez-le de 180°, libérez-le et enlevez le burin.

Poignée supplémentaire (fig.3)

Pour des raisons de sécurité, utilisez le marteau

burineur piqueur uniquement avec la poignée sup-

plémentaire!

1. La poignée supplémentaire (5) vous fournit une
prise en main slre pendant l‘utilisation du marteau
burineur piqueur.

2. La poignée supplémentaire (5) peut étre tournée
dans toute position souhaitée.

3. Desserrez-la avec la hélice (9).

4. Faites tourner maintenant la poignée supplémen-
taire (5) dans une position plaisante et slre puis
revissez bien la vis (9).

Interrupteur Marche/Arrét (fig. 4)

Mise sous tension : Appuyer sur l'interrupteur de com-
mande (2).

Mise hors tension :
mande (2).
Fonctionnement continu : Appuyer sur l'interrupteur de
commande (2) et verrouiller a I'aide de la commande
de blocage (10). Arréter le fonctionnement continu :
Tapoter sur l'interrupteur de commande (2).

Relacher l'interrupteur de com-

10. Instruction de travail-/d‘utilisation

Attention! Pour votre sécurité, la machine doit étre
maintenue uniquement avec les deux poignées (3
et 5, fig. 1)!

Cela évite le risque d‘électrocution si le burin touche
un cable électrique.

Gardez toujours les outils de burinage bien affa-

tés.

Attention:

« Travaillez avec une pression faible lors du burinage.

* Une pression trop forte surcharge inutilement le
moteur.

« Aiguisez le burin en temps opportun et remplacez-
le si nécessaire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures conte-
nant du plomb, certains bois, minéraux ou métaux,
peuvent étre nuisibles a la santé.
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Entrer en contact ou aspirer les poussiéres peut en-
trainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes
se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de
chéne ou de hétre sont considérées comme cancéri-
génes, surtout en association avec des additifs pour
le traitement du bois (chromate, lazure). Les matériaux
contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que
par des personnes qualifiées.
* Veillez a bien aérer la zone de travail.
* |l estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a
traiter en vigueur dans votre pays.

11. Raccord électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur.
Le branchement au secteur effectué par le client
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent
correspondre a ces prescriptions.

Ligne de raccordement électrique défectueuse
Des détériorations de lI‘isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques

Les causes peuvent en étre:

» Des points de pression, si les lignes de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes.

» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d‘intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

+ Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

+ Des fissures dues au vieillissement de Iisolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en

raison de leur isolation défectueuse, sont mortelle-

ment dangereuses.

Vérifier régulierement que les lignes de raccorde-

ment électriques ne sont pas endommagées. Lors du

controle, veillez a ce que la conduite de raccordement

ne soit pas connectée au réseau.

Les lignes de raccordement électriques doivent cor-

respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.

N'utilisez que des lignes de raccordement dotées du

signe HO7RN-F.

Lindication de la désignation du type sur la ligne de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

« Latension du réseau doit étre de 230 V~/ 50 Hz

* Lesrallonges d‘une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?2.

La connexion au réseau et les cables de rallonge
doivent étre constitués de 3 fils = P + N + SL. - (1/N/
PE).

La connexion au réseau doit étre sécurisée avec un
fusible de 16 A au maximum.

* Le produit répond aux exigences de la norme EN
61000-3-11 et est soumis a des conditions de rac-
cordement spéciales. Autrement dit, il est interdit de
I'utiliser sur un point de raccordement au choix.

« Lappareil peut entrainer des variations de tension
provisoires lorsque le réseau n'est pas favorable.

* Le produit est exclusivement prévu pour I'utilisation
aux points de raccordement qui ont une intensité
admissible du courant permanent d’au moins 100 A
par phase.

« En tant qu'utilisateur, vous devez vous assurer, si
nécessaire aprés avoir consulté votre fournisseur
d’énergie, que votre point de raccordement du pro-
duit remplisse la condition.

Les raccordements et réparations de I‘équipement
électrique doivent étre réalisés par un électricien.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes:

* Type de courant du moteur

» Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

« Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

Type de raccordement X

Si le cable de raccordement au secteur de I'appareil
est endommagé, il devra étre remplacé par un nouveau
cable de raccordement spécial, disponible chez le fa-
bricant ou au service aprés-vente de ce dernier.
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12. Entretien

Si du personnel spécialisé doit étre engagé pour
des travaux d‘entretien exceptionnels ou des ré-
parations pendant ou aprés le délai de garantie,
veuillez toujours vous adresser aux organes de
service que nous recommandons ou directement
au fabricant.

* Les travaux de réparation, de maintenance et de
nettoyage, de méme que I‘élimination des dysfonc-
tionnements ne doivent étre réalisés que lorsque
I'entrainement est désactivé.

» Tous les équipements de protection et de sécurité
doivent étre immédiatement remontés a l'issue des
travaux de réparation et de maintenance

Attention !

Arréter le moteur. Débrancher la prise du secteur!

1. Posez |‘appareil sur le dos. Vissez le regard (4) au
moyen des quatre vis cruciformes (11).

2. Vidangez a présent I'huile usagée en opérant un
basculement dans un récipient adapté. Attention :
L'huile usagée doit étre confiée a un point de col-
lecte spécialisé !

3. Versez I'huile neuve (env. 100 ml) dans l'orifice de
remplissage d’huile.

4. Revissez le regard et contrélez le niveau d’huile.
Au besoin, faites I'appoint d’huile ou évacuez I'ex-
cédent d’huile jusqu’a obtenir le niveau d’huile qui
convient.

5. Controlez rapidement a nouveau le niveau d’huile.

NETTOYAGE

Attention! Débranchez la prise électrique.

* Nettoyez la machine aprés chaque fin de travail.

* La poussiére et la saleté doivent étre régulierement
éliminées de la machine.

+ Protégez les dispositifs de sécurité, les aérations,
le boitier du moteur de la poussiére et de la saleté.

+ Nettoyez uniquement I‘appareil avec un chiffon
propre ou utilisez de I'air comprimé a basse pres-
sion. Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles

+ Toutes les piéces mobiles doivent étre lubrifiées a aupres de notre centre de services. Pour ce faire, scan-
des intervalles périodiques. nez le QR Code figurant sur la page d’accueil.

* N'utilisez pas de détergents ou de solvants. lIs
peuvent endommager les piéces en plastique de
I‘appareil. Assurez-vous que de I‘eau ne puisse pas

Informations service aprés-vente

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces
suivantes sont soumises a une usure liée a |‘utilisation
ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes
sont nécessaires en tant que consommables.

Piéces d‘usure*: Tous les burins, Balais en carbone

* Pas obligatoirement compris dans la livraison!

13. Accessoires

pénétrer a l'intérieur de I'appareil. Burin plat
Réf.: 3908201108
Balais en carbone Code-barres: 4046664014287
En cas d'étincelles excessives, faites vérifier les balais
en carbone par un électricien qualifié. Burin pointu
Attention! Les balais en carbone doivent étre rempla- Réf.: 3908201109
cés uniqguement par un électricien qualifié. Code-barres: 4046664014294

Vérifier le niveau d‘huile

Vérifier le niveau d’huile avant chaque utilisation de
I'appareil.

Placez I'appareil sur le sol avec le porte-outil orienté
vers le bas. L'huile doit étre a la marque de la croix. Si
nécessaire, compléter avec de I‘huile.

Changement d’huile (fig.5)

L'huile doit étre remplacée toutes les 40 a 50 heures
de service.

Huile recommandée : 100 ml de SAE 15W/40 ou équi-
valent.
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14. Stockage

Entreposez le produit et ses accessoires dans un lieu
sombre, sec et a I'abri du gel. En outre, ce lieu doit étre
hors de portée des enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 5
et 30 °C.

Conservez le produit dans I'emballage d’origine. Re-
couvrez le produit afin de le protéger de la poussiéere
ou de I'humidité. Conservez la notice d'utilisation a
proximité du produit.

15. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I’emballage

. Les matériaux d’emballage sont

A (2 # recyclables. Merci d’éliminer les

%é @ﬂ c‘emballages de maniére respec-
tueuse de I'’environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
ﬁ usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !

» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* llincombe a l'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

+ Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimetres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre sir, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils

vendus et installés dans les pays membres de

I’'Union européenne et visés par la directive euro-

péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-

nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s’appliquent dans les pays hors de

I’'Union européenne.
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16. Guide de dépannage

Panne Cause possible Remeéde
Fusibles défectueux Tester les fusibles
Cable de rallonge défectueux Remplacer le cable de rallonge
:Zr::'treeur ne Connexion vers le moteur ou inter rupteur en Tester le systéme électrique
pas panne
Moteur ou interrupteur défectueux Tester le systéme électrique
Balais de charbon défectueux Tester le systéme électrique

La section transversale du cable de rallonge
Le moteur n'a pas | n‘est pas suffisante

de puissance,
le fusible est Surcharge Tester les outils
déclenché

Vérifier le branchement électrique

Défaut du systeme électrique Tester le systéme électrique
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

Lutilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni per I‘uso e le avvertenze di
sicurezza!

Indossare guanti protettivi!

Indossare occhiali protettivi!

Indossare la protezione per I‘udito!

Indossare una mascherina antipolvere!

Classe di protezione Il

‘ € Il prodotto &€ conforme alle direttive europee in vigore.
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1. Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:

Ai sensi della legge sulla responsabilita dei prodotti

attualmente in vigore, il fabbricante non & responsa-

bile per eventuali danni che si dovessero verificare a

questa apparecchiatura o a causa di questa in caso di:

« utilizzo improprio,

» inosservanza delle istruzioni per l'uso,

* riparazioni effettuate da specialisti terzi non auto-
rizzati,

* installazione e sostituzione di ricambi non originali,

« utilizzo non conforme,

» avaria dell'impianto elettrico in caso di inosservan-
za delle disposizioni in materia elettrica e delle nor-
me VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per I‘uso.

Le presenti istruzioni per I'uso le consentono di cono-
scere |'utensile elettrico e di sfruttare le sue possibilita
d’impiego conformi.

Le istruzioni per I'uso contengono avvertenze importanti
su come utilizzare |'utensile elettrico in modo sicuro, cor-
retto ed economico e su come evitare i pericoli, rispar-
miare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed
aumentare I‘affidabilita e la durata dell'utensile elettrico.
Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, € necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per I‘utilizzo
dell‘'utensile elettrico.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all‘utensile
elettrico, protette da sporcizia e umidita in una coperti-
na di plastica. Esse devono essere attentamente lette
e scrupolosamente osservate da tutti gli operatori pri-
ma di iniziare il lavoro.

Sull‘'utensile elettrico possono lavorare soltanto perso-
ne che sono state istruite sul suo uso e sui pericoli ad
esso collegati. L'eta minima richiesta per gli operatori
deve essere assolutamente rispettata.

Oltre agli avvisi di sicurezza contenuti nelle presenti
istruzioni per I‘'uso e alle disposizioni speciali in vigore
nel proprio Paese, devono essere rispettate le regole
tecniche generalmente riconosciute per I'esercizio di
macchine di lavorazione del legno.

Non ci assumiamo alcune responsabilita in caso di in-
cidenti o danni dovuti al mancato rispetto delle presen-
ti istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

2. Descrizione dell’apparecchio (fig. 1-5)

Alloggiamento del motore
Interruttore on/off
Impugnatura

Apertura di riempimento dell’'olio/Vetro spia
Impugnatura supplementare
Supporto utensile

Scalpello a punta

Bullone di bloccaggio

Vite di fissaggio

Interruttore di blocco

Vite per lamiera

= 2O 00N WN -~

@

Prodotto ed accessori in dotazione
(fig. 6)

(1x) Martello demolitore

(1x) Valigia da trasporto (A)

(1x) bottiglia d’olio (B)

(1x) Bidone dell’olio (C)

(1x) Scalpello a punta @ 30 L390 (D)
(1x) Scalpello piatto @ 30 L390 (E)
(1x) Istruzioni per 'uso

« Aprite I'imballaggio e togliete con cautela I'apparec-
chio dalla confezione.

» Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi di
trasporto / imballo (se presenti).

» Controllate che siano presenti tutti gli elementi forniti.

« Verificate che I'apparecchio e gli accessory non
presentino danni dovuti al trasporto. In caso di re-
clami, informare immediatamente il trasportatore.
Reclami successivi non saranno riconosciuti.

« Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

» Prima dell'impiego, familiarizzare con I‘apparecchio
con l‘aiuto delle istruzioni per l‘uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.
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+ In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione dell‘apparecchio.

A Attenzione!

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non so-
no giocattoli! | bambini non devono giocare con
sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi! Sussiste
pericolo di ingerimento e soffocamento!

4. Utilizzo proprio

Lelettroutensile & idoneo per pesanti lavori di demoli-
zione e di scalpellatura e, utilizzando rispettivi acces-
sori opzionali, anche per operazioni di conficcamento
e di costipazione.

L'apparecchio deve venire usato solamente per lo sco-
po a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli
da quello previsto non & un uso conforme. Lutilizza-
tore/l'operatore, e non il costruttore, & responsabile
dei danni e delle lesioni di ogni tipo che ne risultino.

L'osservanza delle avvertenze sulla sicurezza, nonché
le istruzioni di montaggio e le avvertenze sul funzio-
namento riportate nelle istruzioni d’'uso, fanno inte-
gralmente parte dell'impiego regolamentare previsto.

Le persone, che usano o manutenzionano la sega, de-
vono averne pratica ed essere al corrente degli even-
tuali pericoli incombenti.

Oltre a cio ci si deve minutamente attenere alle norme
sulla prevenzione degli infortuni.

Si devono osservare le ulteriori regole generali sugli
ambiti medico-operativi e sulla sicurezza in campo
tecnico.

| cambiamenti effettuati alla sega esonerano il pro-
duttore da qualsiasi responsabilita ed escludono to-
talmente i danni rispettivamente risultanti.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati
costruiti per 'impiego professionale, artigianale o in-
dustriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia quando
I'apparecchio viene usato in imprese commerciali, ar-
tigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

5. Indicazioni generali relative alla
sicurezza per elettroutensili

Attenzione! Quando si usano elettroutensili, per pro-
teggersi da scossa elettrica, lesioni e pericolo d’incen-
dio, vanno rispettate le seguenti misure di sicurezza
fondamentali.

Leggere tutte le avvertenze, prima di usare il presente
elettroutensile e conservare con cura le avvertenze
per la sicurezza.

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantenere 'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione dell’area di

lavoro potrebbero dare luogo a infortuni.

Non lavorare con elettroutensili in ambienti a ri-

schio di esplosione, in cui siano presenti liquidi,

gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili gene-

rano scintille che possono incendiare la polvere

o i vapori.

c) Tenere lontani i bambini e altre persone durante
I'uso dell’elettroutensile. In caso di distrazione, si
potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

=

b

=

2. Sicurezza elettrica
a) La spina dell’elettroutensile deve essere idonea
allinserimento nella presa. La spina non deve
essere assolutamente modificata. Non utilizzare
connettori adattatori con elettroutensili collegati a
terra. Le spine non modificate e le prese idonee
riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto corporeo con superfici collegate
a terra, come tubi, termosifoni, stufe e frigoriferi.
Quando il corpo € a diretto contatto con la terra
sussiste un maggiore pericolo di scosse elettriche.
c) Tenere gli elettroutensili lontano dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione di acqua in un ap-
parecchio elettrico aumenta il rischio di scosse
elettriche.
Non utilizzare il cavo elettrico per scopi non con-
formi, come ad es. per trasportare I'elettroutensi-
le, per appenderlo o per scollegare la spina dalla
presa. Tenere il cavo lontano dal calore, dall’olio,
da angoli acuminati o da parti dell’apparecchio in
movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio di scosse elettriche.

Se si lavora all’aperto con un elettroutensile, utiliz-

zare solo una prolunga omologata anche per uso

esterno. Lutilizzo di una prolunga idonea all’'uso
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f) Se e inevitabile 'uso dell’elettroutensile in un am-
biente umido, utilizzare un circuito di sicurezza per
correnti di guasto. L'uso di un circuito di sicurez-
za per correnti di guasto evita il rischio di scosse
elettriche.

-

b
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-
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<)

f)

h)

Sicurezza delle persone

Prestare sempre attenzione controllando le ope-
razioni in corso e procedere con cura quando si
lavora con un elettroutensile. Non utilizzare I'elet-
troutensile se non si &€ concentrati o riposati a suf-
ficienza, o se si € sotto I'influsso di droghe, alcol o
farmaci. Un solo momento di disattenzione nell’'uso
dell’elettroutensile pud dare luogo a gravi lesioni.
Indossare dispositivi di protezione individuale e
sempre occhiali di protezione. Indossare un dispo-
sitivo di protezione individuale come mascherina
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco protettivo o
paraorecchi acustici, a seconda dell’'uso e dell'im-
piego dell’elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.
Evitare I'accensione involontaria. Accertarsi che
I'elettroutensile sia spento prima di collegarlo all’a-
limentazione e/o alla batteria, sollevarlo o movi-
mentarlo. Se si tiene il dito sull’interruttore mentre
si sposta I'elettroutensile o si collega I'apparecchio
alla rete elettrica con l'interruttore su ON, si pos-
sono verificare infortuni.

Rimuovere gli utensili di regolazione o le chiavi
per dadi prima di accendere l'elettroutensile. Un
utensile o una chiave lasciati in una parte rotante
dell’apparecchio possono provocare lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere a una po-
sizione sicura e mantenere sempre I'equilibrio. In
tal modo si pud controllare meglio I'elettroutensile,
soprattutto in situazioni impreviste.

Indossare un abbigliamento idoneo. Non indossare
abiti ampi o gioielli. Tenere lontani i capelli, gli abiti
e i guanti dalle parti in movimento. Gli abiti ampi e
pendenti, i gioielli o i capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti mobili.

Se é possibile montare aspiratori per polvere e
trucioli, accertarsi che siano collegati e vengano
utilizzati correttamente. L'uso di un aspiratore per
polvere pud ridurre i pericoli associati alla polvere.
Fare in modo di non trovarsi in condizioni di peri-
colo e tenere conto delle regole di sicurezza per
gli attrezzi elettrici anche nel caso in cui, dopo vari
utilizzi dell‘attrezzo elettrico, sia stata acquisita una
certa familiarita. Maneggiare I'attrezzo senza fare
attenzione pud causare gravi lesioni nel giro di po-
chi secondi.

Uso e manipolazione dell’elettroutensile
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare l'e-
lettroutensile idoneo al proprio lavoro. Con l'elet-
troutensile adatto si lavora meglio e con maggiore
sicurezza nell’intervallo di potenza indicato.

b)

d

=

e)

f)

=

9

a)

Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso.
Un elettroutensile che non si riesce piu a spegnere
o ad accendere & pericoloso e deve essere riparato.
Staccare la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteria prima di eseguire impostazioni
dell’'apparecchio, sostituire gli accessori o riporre
I'apparecchio. Questa misura precauzionale impe-
disce I'avvio involontario dell’elettroutensile.
Conservare gli elettroutensili non utilizzati fuo-
ri della portata dei bambini. Non consentire 'uso
dell’'apparecchio a persone inesperte o che non
hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
Trattare gli elettroutensili con cura. Controllare che le
parti mobili dell'apparecchio funzionino perfettamente
e non si inceppino e che non vi siano elementi rotti o
danneggiati al punto da compromettere la funzione
dell’elettroutensile. Fare riparare le parti danneggiate
prima di utilizzare I'apparecchio. Molti infortuni deriva-
no da una cattiva manutenzione degli elettroutensili.
Mantenere gli utensili da taglio ben affilati e puliti.
Gli utensili da taglio trattati con cura e con angoli
di taglio affilati si inceppano meno spesso e sono
piu facili da controllare.

Utilizzare elettroutensili, accessori, utensili, ecc.
conformi a queste istruzioni. Tenere conto delle
condizioni di lavoro e dell’attivita da eseguire. Luso
di elettroutensili per applicazioni diverse da quelle
previste pud dare luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere le maniglie e le relative superfici asciut-
te, pulite e libere da olio e grasso. Maniglie e su-
perfici della maniglia scivolose non permettono un
comando e un controllo dell'attrezzo elettrico sicuri
in situazioni imprevedibili.

Assistenza

Fare riparare l'elettroutensile solo da personale
qualificato specializzato e solo con ricambi origi-
nali. In tal modo si garantisce la sicurezza dell’e-
lettroutensile.

INDICAZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA SPE-
CIFICHE PER MARTELLI

Portare cuffie di protezione. Leffetto del rumore pud
provocare la perdita dell’'udito.

Utilizzare le impugnature supplementari, se sono
fornite in dotazione con I'elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile pud comportare il
pericolo di incidenti.
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+ Tenere lelettroutensile per le superfici isolate
dell'impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali I'accessorio potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il cavo di
alimentazione dell’elettroutensile stesso. Il contatto
con un cavo sotto tensione pud trasmettere la ten-
sione anche alle parti metalliche dell’elettroutensile,
causando una scossa elettrica.

« Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste,
utilizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure
rivolgersi alla locale societa erogatrice. Un contat-
to con linee elettriche pud provocare lo sviluppo di
incendi e di scosse elettriche. Danneggiando linee
del gas si pud creare il pericolo di esplosioni. Pene-
trando una tubazione dell’acqua si provocano seri
danni materiali oppure vi ¢ il pericolo di provocare
una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I'elettroutensile sempre con entrambe le mani ed
adottare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare
con sicurezza l'elettroutensile tenendolo sempre
con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in la-
vorazione puo essere bloccato con sicurezza in po-
sizione solo utilizzando un apposito dispositivo di
serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo
con la semplice mano.

* Indossare una mascherina antipolvere.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

AVVERTENZA

» Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi
in posizione sicura e mantenere I'equilibrio in ogni
situazione.

» Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro
con la macchina bisogna sempre portare occhiali
di protezione. Si consiglia di indossare indumenti
di protezione come maschera antipolvere, guanti
di protezione, scarpe antiscivolo robuste e cuffie di
protezione acustica.

» La polvere provocata durante la lavorazione con
questo utensile pud essere dannosa alla salute e
per questo motivo non devono entrare in contatto
con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione pol-
vere e indossare una maschera di protezione dalla
polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esem-
pio con un aspiratore.

* Mantenere il cavo di allacciamento sempre fuori il
raggio d‘azione della macchina. Condurre il cavo
sempre indietro, lontano dalla macchina!

« E'vietato lavorare materiali che possono costituire
pericoli alla salute (ad es. amianto).

» Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione
ai cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

* Nel caso di un bloccaggio dello strumento utilizzato
occorre spegnere subito I'impianto. Non riaccende-
re l'impianto quando lo strumento € bloccato, c'&
il pericolo di un contraccolpo con un alto momen-
to di reazione. Accertare ed eliminare la causa di
bloccaggio dello strumento ustilizzato. Osservare
le norme di sicurezza.
Le possibili cause sono:
* Incastro nel pezzo in lavorazione
» |l dispositivo ha attraversato il materiale da la-

vorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

* Non avvicinare le mani alla parte della macchina
in movimento.

« Non rimuovere trucioli o schegge mentre I‘utensile
€ in funzione.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

Durante I‘'uso I‘utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
« durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Avviso! Questo elettroutensile genera un campo ma-
gnetico durante l‘esercizio. Tale campo puo danneg-
giare impianti medici attivi o passivi in particolari con-
dizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mortali,
si raccomanda alle persone con impianti medici di con-
sultare il proprio medico e il produttore dell'impianto
medico prima di utilizzare I‘elettroutensile.

6. Caratteristiche tecniche

Coefficiente di durata 2000 min”
Dimensioni di costruzione | 674 x 155,3 x
xIxh 264,3 mm
Forza d’'urto 60 Joule
Peso 16,5 kg
Motore 230-240 V~ 50 Hz
Potenza assorbita P1 1900 W
Classe di protezione 1
Tipo di protezione IPX0
Alloggiamento SDS-HEX S?)yos:im
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Con riserva di modifiche tecniche!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, 81,6 dB
Incertezza K , 3dB
Livello di potenza acustica L, .. i) 105 dB
Incertezza K, 2,73dB

Portate cuffie antirumore.

Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.
Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN 60745.

Scalpello

Impugnatura principale:
Valore emissione vibrazioni a, ., ., = 17,447 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?
Impugnatura supplementare:
Valore emissione vibrazioni a, . = 19,546 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato e stato

misurato secondo un metodo di prova normalizzato e

pud variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile

viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere su-

periore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud essere

usato per il confronto tra elettroutensili di marchi diver-

Si.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere utilizza-

to anche per una valutazione preliminare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le vi-

brazioni!

» Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.

» Eseguite regolarmente la manutenzione e la pulizia
dell’apparecchio.

+ Adattate il vostro modo di lavorare all'apparecchio.

» Non sovraccaricate I'apparecchio.

» Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

+ Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

* Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere rischi

residui. In relazione alla struttura e al funziona-
mento di questo elettroutensile potrebbero pre-
sentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere ade-
guata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano indos-
sate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni manobrac-
cio se I'apparecchio viene utilizzato a lungo, non
viene tenuto in modo corretto o se la manutenzione
non & appropriata.

7. Prima della messa in funzione

Prima di inserire la spina nella presa di corrente as-
sicuratevi che i dati sulla targhetta di identificazione
corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di

ogni impostazione all’utensile.

* Acquisire familiarita con la macchina. Familiarizza-
re con il suo uso e le relative limitazioni, ma anche
con gli specifici pericoli potenziali.

» Accertarsi che linterruttore sia impostato su OFF
prima di inserire la spina nella presa.

» Accertarsi che la macchina sia stata lubrificata op-
portunamente e pulita.

« Verificare prima della messa in funzione se la mac-
china presenta pezzi danneggiati e verificare se tali
pezzi funzionano correttamente e adempiono alla
propria funzione prevista. In caso di dubbio, sostitu-
ire il pezzo corrispondente.

« Verificare I'orientamento di tutti i componenti mobili,
la presenza di pezzi rotti o di pezzi di fissaggio e
tutte le altre condizioni che potrebbero compromet-
tere il regolare funzionamento. Ogni componente
danneggiato deve essere riparato o sostituito imme-
diatamente da un tecnico specializzato.

* Non utilizzare la macchina qualora un interruttore
non puo essere acceso e spento correttamente.

Attenzione! Prima dell’inizio dell'impiego, ispezionare
con un dispositivo cerca-conduttura il luogo di impiego
per verificare che non siano presenti cavi elettrici na-
scosti, tubazioni di gas e acqua.
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8. Esercizio

+ Utilizzare solo dispositivi perfettamente funzionanti.

+ Eseguire tutte le impostazioni della macchina con la
macchina spenta.

* Non lasciare mai la macchina incustodita quando &
in funzione.

* Quando viene spenta, abbandonare la macchina
solo dopo l'arresto completo.

+ Spegnere sempre la macchina prima di staccare la
spina.

+ Staccare sempre la spina. Tirare la spina e mai il
cavo dalla presa.

« Pulire e sottoporre a manutenzione I'apparecchio
regolarmente.

9. Messa in funzione

A Attenzione!
Prima della messa in funzione & obbligatorio mon-
tare completamente il prodotto!

Inserire lo scalpello (fig. 2)

1. Pulire sempre lo scalpello prima di applicarlo e in-
grassare leggermente |'asta.

2. Estrarre i bulloni di bloccaggio (8) fino alla battuta,
ruotare di 180° e rilasciare.

3. Inserire lo scalpello nel porta accessori (6) e spin-
gere fino in battuta.

4. Estrarre di nuovo i bulloni di bloccaggio (8), ruotare
di 180° e rilasciare.

5. Controllare il bloccaggio dell’utensile.

Rimuovere lo scalpello
Estrarre i bulloni di bloccaggio (8) fino alla battuta, ruo-
tare di 180° e rilasciare, quindi rimuovere lo scalpello.

Manico aggiuntivo (fig. 3)

Per motivi di sicurezza utilizzare il martello demo-

litore solo con il manico aggiuntivo!

1. 1l manico aggiuntivo (5) consente una presa sicura
durante I'utilizzo del martello demolitore.

2. Il manico aggiuntivo (5) pud essere ruotato in qual-
siasi posizione desiderata.

3. Allentare a tale scopo la vite a elica (9).

4. Quindi ruotare il manico aggiuntivo (5) in una posi-
zione di lavoro comoda e sicura e stringere nuova-
mente la vite (9).

Accensione e spegnimento (fig. 4)

Accensione: Premere l'interruttore di azionamento (2).
Spegnimento: Rilasciare l'interruttore di azionamento
(2). Funzionamento continuo: Premere l'interruttore di
azionamento (2) e bloccarlo con l'interruttore di blocco
(10). Arresto del funzionamento continuo: Sbloccare
Iinterruttore di azionamento (2).

10. Istruzioni per 'uso-/ lavoro

Attenzione! Per la Sua sicurezza, la macchina puo
essere tenuta solo da entrambi i manici (3 e 5, fig.
1)!

In questo modo si evita che durante lo scalpellamento,
in caso di contatto con i cavi si produca una scossa
elettrica.

Tenere sempre ben affilato I'utensile scalpello.

Attenzione:

« durante lo scalpellamento lavorare con una pressio-
ne ridotta.

« Una pressione troppo forte sollecita inutilmente il
motore.

« Affilare regolarmente lo scalpello e sostituire se ne-
cessario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname, minerali e metalli possono essere

dannosi per la salute.

Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie re-

spiratorie dell’operatore oppure delle persone che si

trovano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di fag-

gio o di quercia sono considerate cancerogene, in mo-

do particolare insieme ad additivi per il trattamento del

legname (cromato, protezione per legno). Materiale

contenente amianto deve essere lavorato esclusiva-

mente da personale specializzato.

* Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

« Si consiglia di portare una mascherina protettiva
con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i

materiali da lavorare.
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11. Collegamento elettrico

Il motore elettrico installato é collegato e pronto
per I‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti.

L‘allacciamento alla rete del cliente e il cavo di
prolunga utilizzato devono essere conformi a tali
norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all‘isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

+ Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-
no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

+ Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell‘invecchiamento dell‘isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo mor-

tale a causa dei danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione

elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-

rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia

collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere con-

formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utiliz-

zare soltanto i cavi di alimentazione con la dicitura

HO7RN-F.

La stampa della denominazione del modello sul cavo

di alimentazione & obbligatoria.

Motore a corrente alternata

* La tensione di alimentazione deve essere di
230 V~/50 Hz

* | cavi di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 mm?2.

Collegamento alla rete e cavo di prolunga devono es-
sere a 3 conduttori=P + N + SL. - (1/N/PE).
Il collegamento alla rete € protetto con massimo 16 A.

+ |l prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 61000-
3-11 ed & soggetto a condizioni speciali di collega-
mento. Cio significa che non ne & consentito I'uso
con collegamento prese scelte a piacimento.

* In caso di condizioni di rete sfavorevoli 'apparecchio
puo causare delle variazioni temporanee di tensione.

« |l prodotto & concepito solo per 'utilizzo collegato a
prese che che abbiano una resistenza di corrente
continua della rete almeno di 100 A per fase.

* In qualita di utente, ove necessario previa consul-
tazione con il proprio ente di fornitura di energia
elettrica, & necessario accertarsi che il punto di
collegamento presso il quale si desidera azionare il
prodotto soddisfi il requisito di cui sopra.

Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettri-
co possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

« Tipo di corrente del motore

+ Dati dell‘etichetta identificativa della macchina
« Dati dell‘etichetta identificativa del motore

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete € danneggiato,
occorre sostituirlo con un’altra linea di allacciamento,
disponibile presso il produttore o il suo servizio di as-
sistenza clienti.

12. Manutenzione

Qualora sia necessario l‘intervento di personale

addetto alla manutenzione straordinaria o alla ri-

parazione, rivolgersi sempre ad un centro di assi-

stenza raccomandato o direttamente a noi.

« Eseguire gli interventi di riparazione, manutenzio-
ne e pulizia nonché di eliminazione guasti sempre
e solo a motore spento.

* Una volta terminati gli interventi di riparazione e
manutenzione, rimontare immediatamente tutti i di-
spositivi di sicurezza e protezione.

PULIZIA

Attenzione! Staccare la presa di corrente.

» Pulire la macchina alla fine di ogni lavoro.

* Rimuovere regolarmente polvere e sporcizia dalla
macchina.

« Tenere puliti e privi di polvere i dispositivi di pro-
tezione, le feritoie per I'aria e I'alloggiamento del
motore.

» Pulire il dispositivo con un panno pulito oppure sof-
fiando con aria compressa a pressione bassa.

« Tutti i componenti mobili devono essere lubrificati
periodicamente.
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» Non utilizzare detergenti o solventi, perché potreb-
bero aggredire i componenti in plastica dell'appa-
recchio. Accertarsi che non penetri acqua all’'inter-
no del dispositivo.

Spazzole a carbone

In caso di formazione eccessiva di scintille, far control-
lare le spazzole a carbone da un tecnico specializzato.
Attenzione! Le spazzole a carbone possono essere
sostituite solo da un elettricista qualificato.

Controllare il livello dell’olio

Il livello dell’olio deve essere controllato dopo ogni uti-
lizzo dell'apparecchio.

Appoggiare il dispositivo con il porta accessori verso il
basso sul pavimento. L'olio deve trovarsi almeno 4 mm
sopra allo spigolo inferiore dell’'obld di ispezione. Se
necessario, rabboccare Il'olio.

Sostituzione olio (fig.5)

Sostituire I'olio dopo 40-50 ore di esercizio.

Olio consigliato: 100 ml SAE 15W/40 o un prodotto di

pari caratteristiche.

Attenzione! Spegnere I'apparecchio. Staccare la

spina dalla presa di corrente!

1. Appoggiare I'apparecchio sulla parte posteriore.
Svitare il vetro spia (4) allentando le quattro viti
con intaglio a croce (11).

2. Svuotare I'olio usato in un contenitore adatto. At-
tenzione: Smaltire I’olio usato consegnandolo
agli appositi centri di raccolta di olii esausti!

3. Versare I'olio nuovo (circa 100 ml) attraverso l'a-
pertura di riempimento dell’olio.

4. Riavvitare il vetro spia e controllare il livello dell’'o-
lio. Rabboccare eventualmente con altro olio oppu-
re lasciare fuoriuscire I'olio in eccesso finché non
viene raggiunto il livello corretto.

5. Controllare nuovamente il livello dell’'olio dopo un
breve tempo di funzionamento

Informazioni sul Servizio Assistenza

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo
prodotto sono soggette a un‘usura naturale o dovuta
all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie
come materiali di consumo.

Parti soggette ad usura®: Tutti gli scalpelli, Spazzole
a carbone

* non necessariamente compreso tra gli elementi for-
niti!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

13. Accessori

Scalpello piatto
Oggetto numero:
3908201108
Codice a barre:
4046664014287

Scalpello a punta
Oggetto numero:
3908201109
Codice a barre:
4046664014294

14. Stoccaggio

Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo
buio, asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile a
bambini.
La temperatura di stoccaggio ideale & compresa tra 5
e 30 °C.
Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.
Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umi-
dita. Conservare le istruzioni per l'uso nei pressi del
prodotto.

15. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio é ricicla-

@9 %ﬁn @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell’'ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

Ef I dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono
N essere trattati e smaltiti in modo separato!
* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati

nel dispositivo usato devono essere rimossi prima

della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento & regolato dalla legge sulle batterie.
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| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed

elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-

ne della loro durata utile.

Lutente finale & responsabile in prima persona per

la cancellazione dei suoi dati personali in relazione

al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica

che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono

essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere

restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

16. Risoluzione dei guasti

Guasto Possibile causa

Guasto del fusibile di rete

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.
In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.
Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’lUnione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

Rimedio

Controllare il fusibile di rete

Cavo di prolunga difettoso

Sostituire il cavo di prolunga

I motore non si

mette in moto non regolari

Collegamenti sul motore o interruttore

Far controllare da un tecnico elettricista

Motore o interruttore difettoso

Far controllare da un tecnico elettricista

Spazzole di carbone difettose

Far controllare da un tecnico elettricista

Il motore non ha ciente

Sezione del cavo di prolunga insuffi-

Vedere collegamento elettrico

potenza, il fusibile

A - Sovraccarico
si inserisce

Controllare I'utensile

Difetto del sistema elettrico

Far controllare da un tecnico elettricista
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico’s.
De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf
voorkomen geen risico’'s en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de gebruikshandleiding en de veiligheidsvoor-
schriften!

Draag veiligheidshandschoenen!

Oogbescherming dragen!

Draag gehoorbescherming!

Stofbescherming dragen!

Beschermingsklasse I

‘ € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

+ Niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen,

* Inbouw en vervanging van niet-originele inbouw

+ Dat niet conform de voorschriften is

» Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruiksaanwijzing is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw apparaat te leren kennen en de be-
oogde toepassingsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwij-
zingen, hoe u met het apparaat veilig, vakkundig en
economisch werkt en hoe u gevaren vermijdt, repa-
ratiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het apparaat ver-
hoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het apparaat geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Bewaar de gebruiksaanwijzing bij het apparaat in een
plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De ge-
bruiksaanwijzing moet door elke bediener van het ap-
paraat voor aanvang van het werk gelezen en zorgvul-
dig nageleefd worden.

Aan het apparaat mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het apparaat geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn. De
vereiste minimumleeftijd moet aangehouden worden.
Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Beschrijving van het apparaat
(afb. 1-5)

motorbehuizing
aan/uit-schakelaar
handgreep
olievulopening/peilglas
extra handgreep
gereedschapsopname
puntbeitel
vergrendelingspen
klemschroef

. blokkeerschakelaar

. plaatschroef

23N R N

= O

3. Meegeleverd (afb. 6)

(1x) sloophamer

(1x) transportkoffer (A)

(1x) oliefles (B)

(1x) puntbeitel @ 30 L390 (C)
(1x) platte beitel @ 30 L390 (D)
(1x) gebruikshandleiding

« Open de verpakking en neem het apparaat voor-
zichtig uit de verpakking.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).

» Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

» Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. ¢ Reclamaties
op een later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het
verstrijken van de garantietijd.

* Zorg aan de hand van de gebruiksaanwijzing dat u
vertrouwd raakt met het apparaat, voordat u ermee
gaat werken.
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» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

+ Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het apparaat aan.

A Let op!

Het apparaat en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plas-
tic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er
bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

4. Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ontworpen voor zware
beitel- en sloopwerkzaamheden en, met de passen-
de accessoires, ook voor het invoeren en verdichten.

De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/
bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ont-
stane schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de
montagehandleiding en de aanwijzingen in de ge-
bruikshandleiding maken deel uit van het beoogd ge-
bruik.

Personen die de machine bedienen of die onderhoud
aan de machine verrichten, moeten hiermee bekend
zijn en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.
Bovendien moeten de van kracht zijnde voorschrif-
ten ter voorkoming van ongevallen strikt worden na-
geleefd.

Andere algemene arbo-, gezondheids- en veiligheids-
voorschriften moeten in acht worden genomen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die
aan de machine worden aangebracht en de hieruit
voortvloeiende schade.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Algemene veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten

Let op! Bij gebruik van elektrische apparaten dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar. Lees alle voorschriften alvorens
deze machine te gebruiken en bewaar de veiligheids-
voorschriften.

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.

Rommel en slecht verlichte werkplaatsen kunnen

leiden tot ongevallen.

Werk met het elektrisch gereedschap niet in een

explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich brand-

bare vloeistoffen, gas of stof bevinden. Elektrisch

gereedschap kan vonken veroorzaken, die het stof

of de dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
uit de buurt van het elektrische gereedschap. Bij aflei-
ding kunt u de controle over het apparaat verliezen.

=

b

-

2. Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrische gereed-
schap moet in het stopcontact passen. De stek-
ker mag op geen enkele wijze worden gewijzigd.
Gebruik geen adapterstekker samen met geaard
elektrisch gereedschap. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten verminderen het risico op
elektrische schok.
Let op dat uw lichaam geen contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radiatoren,
elektrische haarden, koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.
c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van re-
gen of vocht. Binnendringing van water in een elek-
trisch apparaat vergroot het risico op een elektri-
sche schok.
Gebruik de kabel niet om het elektrisch gereed-
schap te dragen, aan op te hangen of om de stek-
ker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, scherpe randen of bewegende
apparaatdelen. Beschadigde of opgewikkelde ka-
bels verhogen het risico op een elektrische schok.
e) Als u met elektrisch gereedschap in de open lucht
werkt, gebruik dan alleen een verlengsnoer dat ook
toegestaan is voor gebruik buitenshuis. Het ge-
bruik van een voor buiten geschikt verlengsnoer
vermindert het risico op een elektrische schok.

-

b

=

d

=
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f)

c)

f)
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Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
gebruik dan een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar voorkomt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee bezig
bent en ga met gezond verstand te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol
of medicamenten. Een moment van onachtzaam-
heid bij gebruik van het elektrisch gereedschap
kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislip-veiligheidsschoenen, een helm of
gehoorbescherming, al naar gelang het soort ge-
reedschap en de toepassing ervan, verkleint het
risico op verwondingen.

Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de stroomvoorziening en/of de
accu aansluit, het gereedschap oppakt of draagt.
Als u bij het dragen van het elektrisch gereedschap
de vinger aan de schakelaar hebt of het apparaat
reeds ingeschakeld aan de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder instelgereedschap of de moersleutel,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel bevindt, kan verwondingen
veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding. Zorg
voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u al-
tijd stabiel staat. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen. Loszittende kle-
ding, sieraden of lange haren kunnen worden vast-
gegrepen door bewegende delen.

Als er stof- en opvangrichtingen gemonteerd kun-
nen worden, moet u controleren of deze aangeslo-
ten zijn en correct worden gebruikt. Het gebruik
van een stofafzuiging kan gevaar door stof ver-
minderen.

a

-

b

=

d

=

e)

f)

9)

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschrif-
ten voor elektrische apparaten, ook als u er-
varen bent met het elektrisch apparaat.
Achteloos handelen kan in een fractie van een se-
conde tot ernstige verwondingen leiden.

. Gebruik en behandeling van het elektrische

gereedschap

Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt. Ge-
bruik voor de werkzaamheden het daarvoor be-
doelde elektrische gereedschap. Met het juiste
elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger
in het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap, waarvan de
schakelaar defect is. Een elektrisch gereedschap,
dat niet meer in- of uitgeschakeld kan worden, is
gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwij-
der de accu, voordat u de apparaatinstellingen uit-
voert, accessoires vervangt of het apparaat weg-
legt. Deze voorzorgsmaatregelen voorkomen dat
het elektrische gereedschap onbedoeld start.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen. Laat geen personen het
apparaat gebruiken, die niet vertrouwd zijn met
het apparaat of die deze aanwijzingen niet heb-
ben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn ge-
vaarlijk als deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Onderhoud elektrisch gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen probleemloos
functioneren en niet klemmen, of onderdelen ge-
broken of beschadigd zijn, waardoor de functie van
het elektrische gereedschap wordt beinvloed. Laat
beschadigde onderdelen voor gebruik van het ap-
paraat eerst repareren. Veel ongevallen ontstaan
door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorg-
vuldig onderhouden snijgereedschap met scher-
pe snijranden komt minder snel vast te zitten en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, accessoires en
inzetstukken, etc. overeenkomstig deze aanwij-
zingen. Houd daarbij rekening met de omstan-
digheden waarin gewerkt wordt en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere toepassingen dan het
voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlij-
ke situaties.



h) Houd grepen en greepoppervlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Als grepen en greepopper-
vlakken glad zijn, kan het elektrisch gereedschap in
onvoorziene situaties niet veilig bediend en onder
controle gehouden worden.

5. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door
gekwalificeerd deskundig personeel repareren met
uitsluitend originele reserveonderdelen. Hiermee
wordt de veiligheid van het elektrische gereed-
schap gewaarborgd.

APPARAATSPECIFIEKE
SCHRIFTEN VOOR HAMERS

VEILIGHEIDSVOOR-

» Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai
kan gehoorverlies zijn.

+ Gebruik extra grepen, als deze bij het elektrisch ge-
reedschap wordt geleverd. Het verlies van controle
kan tot letsel leiden.

* Houd het apparaat aan de geisoleerde greepopper-
vlakken vast indien u werkzaamheden uitvoert, waarbij
het inzetstuk verborgen stroomleidingen of het eigen
netsnoer kan raken. Als de machine in contact komt
met een onder spanning staande kabel, kunnen de
metalen onderdelen van het apparaat onder spanning
komen te staan en elektrische schokken veroorzaken.

* Gebruik geschikte zoekapparatuur om verborgen
toevoerleidingen op te sporen, of raadpleeg de
plaatselijk nutsbedrijf. Het aanraken van elektra-
leidingen kan leiden tot brand en een elektrische
schok veroorzaken. Het beschadigen van een gas-
leiding kan leiden tot explosies. Het doordringen
van een waterleiding veroorzaakt materiéle schade
of kan een elektrische schok veroorzaken.

* Houd het elektrisch gereedschap tijdens de werk-
zaamheden met beide handen vast en zorg voor
een stabiele stand. Het elektrisch gereedschap
wordt met twee handen veiliger gebruikt.

» Beveilig het werkstuk. Een met kleminrichtingen of
bankschroef vastgehouden werkstuk kan veiliger
worden vastgehouden dan met de hand

» Draag een stofmasker.

OVERIGE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

* Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding. Zorg
voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u altijd
stabiel staat.

» Beschermende uitrusting gebruiken. Draag bij het
werken aan de machine een veiligheidsbril. Be-
schermende kleding zoals stofmaskers, veiligheids-
handschoenen, stevig schoeisel met antislip zool
en gehoorbescherming zijn absoluut noodzakelijk.

» Stof dat bij werkzaamheden ontstaat is vaak scha-
delijk voor de gezondheid en mag niet in het li-
chaam terechtkomen. Stofafzuiging gebruiken en
aanvullend geschikt stofmasker dragen. Afgezet
stof grondig verwijderen, bijv. opzuigen.

« Aansluitkabel altijd buiten de werkomgeving van de
machine houden. Kabel altijd naar achteren van de
machine weg leggen.

« Ermogen geen materialen worden gebruikt die een
gevaar voor de gezondheid kunnen opleveren (bijv.
asbest).

« Let op elektrische kabels, gas- en waterleidingen
bij werkzaamheden aan de wand, het plafond of
de vloer.

« Bij het blokkeren van de inzetstukken moet het ap-
paraat direct worden uitgeschakeld! Schakel het
apparaat niet weer in, zolang het inzetstuk wordt
geblokkeerd; hierbij kan een terugslag met een
hoog reactiemoment ontstaan. Bepaal en verhelp
de oorzaak voor de blokkering van de inzetstukken
met in acht neming van de veiligheidsvoorschriften.
Mogelijke oorzaken hiervoor kunnen zijn:

+ Verkanten in het te bewerken werkstuk
» Doorbreken van het te bewerken materiaal
» Overbelasting van het elektrisch gereedschap

+ Grijp niet in de draaiende machine.

« Spaanders of houtsplinters mogen bij een draaien-
de machine niet worden verwijderd.

WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden
Het inzetstuk kan na tijdens het gebruik heet worden.
+ Bij werktuigwissel

« Bij het neerleggen van het apparaat

Waarschuwing! Dit elektrisch apparaat genereert
een elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden interfe-
reren met actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken,
raden we personen met medische implantaten aan om
hun arts en de fabrikant van het medische implantaat
te raadplegen voordat de machine wordt gebruikt.

www.scheppach.com NL | 55



6. Technische gegevens

Slagfrequentie 2000 min-!

Afmetingen L x B x H 674 x 155,3 x 264,3 mm

Slagkracht 60 Joule
Gewicht 16,5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Opgenomen vermogen P1 1900 W
Beschermingsklasse: 1]
Beschermingstype: IPX0

SDS-HEX systeem

Opname: 30 mm

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling
De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald volgens
EN 60745.

Geluidsdrukniveau LpA 81,6 dB
Onzekerheid KpA 3dB
Geluidsvermogensniveau L, (gegarandeerd) 105 dB
Onzekerheid K, 2,73 dB

Draag gehoorbescherming.

Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald conform EN 60745.

Beitels

Hoofdhandgreep:
trilingsemissiewaarde a, .,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

= 17,447 m/s?

Extra handgreep:
trillingsemissiewaarde a, cheq
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

= 19,546 m/s?

Algemene informatie voor elektrische apparaten

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten vol-
gens een standaardtestmethode en kan, afhankelijk
van de wijze, waarop het elektrische apparaat wordt
gebruikt, wijzigen en in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan in vergelijk
met een elektrisch apparaat met een andere worden
gebruikt.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt voor een inleidende indicatie van de beper-
king.

Beperk de geluidsproductie en trillingen tot een
minimum!

» Gebruik uitsluitend goed functionerende apparaten.
* Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

« Pas uw werkwijze aan het apparaat aan.

« Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.

» Laat het apparaat eventueel controleren.

« Schakel het apparaat uit als deze niet in bedrijf is.

« Draag handschoenen.

Restrisico‘s

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico‘s be-

staan. De volgende gevaren kunnen in relatie tot
de constructie en de uitvoering van dit elektrisch
apparaat optreden:

1. Longschade, als geen geschikt stofmasker wordt
gedragen.

2. Gehoorschade, als de voorgeschreven gehoorbe-
scherming niet wordt gedragen.

3. Lichamelijk letsel door trillingen van hand en arm
als het apparaat gedurende langere tijd wordt ge-
bruikt of niet conform de voorschriften wordt be-
diend en onderhouden.

7. Voor de ingebruikname

Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

Trek altijd de voedingsstekker eruit voordat u instellin-

gen aan het apparaat uitvoert.

* Leer uw machine kennen. Maak uzelf vertrouwd met
het gebruik en de beperkingen ervan, maar ook met
de specifieke potentiéle gevaren.

« Controleer of de schakelaar op UIT staat, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt.

» Controleer of de machine is gereinigd en deskundig
is gesmeerd.

« Controleer de machine vooér inbedrijfname op be-
schadigde onderdelen en ga na of deze onderdelen
naar behoren functioneren en hun beoogde functie
vervullen, Bij twijfel moet het desbetreffende onder-
deel worden vervangen.
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» Controleer de uitlijning van alle bewegende delen,
alle gebroken of vastzittende onderdelen en alle an-
dere omstandigheden die de goede werking kunnen
beinvioeden. Elk beschadigd onderdeel moet direct
door een vakman worden gerepareerd of worden
vervangen.

+ Gebruik de machine niet als een schakelaar niet
goed kan worden in- en uitgeschakeld.

Let op! Alvorens met de werkzaamheden te begin-
nen, controleert u de gebruikslocatie op verborgen
elektrische leidingen, gas- en waterleidingen met een
leidingzoeker.

8. Bedrijf

* Gebruik uitsluitend goed functionerende apparaten.

* Breng alle machine-instellingen aan bij een uitge-
schakelde machine.

» Laat de machine nooit zonder toezicht, zolang deze
loopt.

+ Bij het uitschakelen verlaat u de machine pas, nadat
deze volledig stilstaat.

+ Schakel de machine altijd uit, voordat u de netstek-
ker loskoppelt.

» Koppel altijd de netstekker los. Trek de stekker nooit
aan de kabel uit het stopcontact.

» Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

9. Ingebruikname

A Let op!
Het product voor de ingebruikname absoluut vol-
ledig monteren!

Beitel plaatsen (afb. 2)

1. Beitel altijd voor het gebruik reinigen en de steel
iets invetten.

2. Vergrendelingsbout (8) tot aan de aanslag uitschui-
ven, 180° draaien en loslaten.

3. Beitel in de gereedschapsopname (6) brengen en
tot aan de aanslag schuiven.

4. Vergrendelingsbout (8) weer uitschuiven, 180°
draaien en loslaten.

5. Vergrendeling op het gereedschap controleren.

Beitel verwijderen
Vergrendelingsbout (8) tot aan de aanslag uitschuiven,
180° draaien en loslaten en beitel verwijderen.

Extra handgreep (afb. 3)

Om veiligheidsredenen de sloophamer alleen met

extra handgreep gebruiken!

1. De extra handgreep (5) biedt tijdens het gebruik
van de sloophamer een stevige grip.

2. De extra handgreep (5) kan in een willekeurige po-
sitie worden gedraaid.

3. Draai hiertoe de schroef los (9).

4. Draai nu de extra handgreep (5) in een aangename
en veilige werkpositie en haal de schroef (9) weer
goed aan.

In-/uitschakelen (afb. 4)

Inschakelen: Bedrijfsschakelaar (2) indrukken.
Uitschakelen: Bedrijfsschakelaar (2) loslaten. Conti-
nubedrijf: Bedrijfsschakelaar (2) indrukken en met de
blokkeerschakelaar (10) vergrendelen. Continubedrijf
stoppen: Bedrijfsschakelaar (2) aantippen.

10. Bedienings-/werkinstructies

Let op! Voor uw veiligheid mag de machine alleen
aan beide handgrepen (3 en 5, afb. 1) worden vast-
gehouden!

Hierdoor wordt vermeden dat bij beitels bij contact met
leidingen een elektrische schok ontstaat.

Beitelgereedschap altijd goed scherp houden.
Let op:

+ Bij beitels alleen met geringe druk werken.

« Te sterke druk belast de motor onnodig.

» Beitels tijdig slijpen en indien nodig vervangen.

Stof-/spanenafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende verflaag,

enkele houtsoorten, mineralen en metaal kunnen ge-

vaarlijk voor de gezondheid zijn. Het aanraken of ina-

demen van de stoffen kunnen allergische reacties en/

of aandoeningen aan de luchtwegen bij de operator of

in zich in de buurt bevinden personen veroorzaken.

Bepaalde stoffen als eiken~ of beukenstof worden be-

schouwd als kankerverwekkende, met name in combi-

natie met extra stoffen voor houtbehandeling (chromaat,

houtbeschermingsmiddel). Asbesthoudend materiaal

mag uitsluitend door vakmensen worden bewerkt.

« Zorg voor goede ventilatie op de werkplek.

» Aanbevolen wordt om een stofmasker met filterklas-
se P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.
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11. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het gebruikte
verlengsnoer moeten eveneens aan deze voor-
schriften voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

» Versleten plekken, als aansluitkabels door venster-
of deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van de aansluitkabel.

+ Snijplekken omdat over de aansluitkabel is gereden.

» Beschadigde isolatie omdat de stekker uit het stop-
contact is getrokken.

+ Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de

isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig

op schade. Let erop dat bij het controleren de aan-

sluitkabel niet op het elektriciteitsnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante

VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-

tend aansluitkabels met de aanduiding H 07 RN-F.

Op de aansluitkabel moet de typeaanduiding vermeld

staan.

Wisselstroommotor

+ De netspanning moet 230 V~/ 50 Hz zijn

» Verlengsnoeren tot 25 m lengte moeten een door-
snede van 1,5 mm? hebben.

Netaansluiting en het verlengsnoer moeten 3-aderig
zijn =P + N + SL. - (1/N/PE).

De netaansluiting wordt met maximaal 16 Amp be-
veiligd.

* Het product beantwoordt aan de eisen van EN
61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aan-
sluitvoorwaarden. Dat will zeggen dat het gebruik
op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

» Het product kan bij ongunstige netomstandigheden
leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.

* Het product is uitsluitend voorzien om op aansluit-
punten te werken die een permanente stroombelast-
baarheid van het net van minstens 100 A per fase
hebben.

« Als gebruiker moet u, zo nodig in overleg met uw
energiebedrijf, ervoor zorgen dat het aansluitpunt
dat u voor het product wilt gebruiken aan de ge-
noemde eisen voldoet.

Aansluitingen en reparaties van de elektrische uitrus-
ting mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
« Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine

« Gegevens van het typeplaatje van de motor

Aansluittype X
Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

12. Onderhoud

Als vakpersoneel voor buitengewoon onderhoud

of reparatie moet worden geraadpleegd, moet u al-

tijd een aanbevolen servicecentrum raadplegen of
rechtstreeks contact met ons opnemen.

« Zorg er altijd voor dat reparatie-, onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden en het verhelpen van
storingen uitsluitend plaatsvinden als de aandrij-
ving is uitgeschakeld.

« Alle beschermings- en veiligheidsvoorzieningen
moeten direct worden teruggeplaatst nadat de repa-
ratie- of onderhoudswerkzaamheden zijn voltooid.

REINIGING

Let op! Netstekker loskoppelen.

* De machine na afloop van de werkzaamheden al-
tijd reinigen.

» Verwijder stof en verontreinigingen regelmatig van
de machine.

« Zorg dat de veiligheidsvoorzieningen, de ventila-
tiesleuven en de motorbehuizing zo stof- en vuil-
vrij zijn.

» Reinig het apparaat met een schone doek schoon of
blaas het met perslucht bij een lage druk uit.

« Alle bewegende delen dienen periodiek opnieuw te
worden gesmeerd.
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* Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen. Hier-
door kunnen de kunststofonderdelen van het ap-
paraat worden aangetast. Let op dat er geen water
in het apparaat terecht komt.

Koolborstels

Bij overmatige vonkvorming moet u de koolborstels
door een elektricien laten controleren.

Let op! De koolborstels mogen alleen door een elektri-
cien worden vervangen.

Oliepeil controleren

Het oliepeil moet elk gebruik van het apparaat worden
gecontroleerd.

Apparaat met de gereedschapsopname omlaag op de
grond zetten. De olie moet bij de markering van het
kruis staan. Vul indien nodig olie bij.

Olieverversing (afb. 5)

De olie moet ten minste elke 40-50 bedrijfsuren wor-

den gecontroleerd.

Aanbevolen olie: 100 ml SAE 15W/40 of gelijkwaardig.

Let op! Apparaat uitschakelen. Netstekker loskop-

pelen!

1. Leg het apparaat neer. Schroef het peilglas (4) los
door de vier kruiskopschroeven (11) los te draaien.

2. Leeg nu de afgewerkte olie door te kantelen in een
geschikt reservoir.
Let op: De afgewerkte olie moet bij het inzamel-
punt voor afgewerkte olie worden afgevoerd!

3. Vul verse olie (ca. 100 ml) bij in de olievulopening.

4. Schroef het peilglas weer vast en controleer het
oliepeil. Vul evt. olie bij resp. tap overtollige olie
af, tot het oliepeil weer in orde is.

5. Oliepeil na een korte looptijd opnieuw controleren

Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Alle beitels, koolborstels

* niet persé in de leveringsomvang opgenomen!
Neem in het geval van reserveonderdelen en accessoi-

res contact op met ons servicecentrum. Scan hiervoor
de QR code op de voorpagina.

13. Accessoires

Vlakbeitel

Art.nr. 3908201108
Barcode: 4046664014287
Puntbeitel

Art.nr.: 3908201109
Barcode: 4046664014294

14. Opslag

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires
op een donkere, droge en vorstvrije en voor kinderen
ontoegankelijke plaats.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en 30°C.
Bewaar het product in de originele verpakking. Dek het
product af om het te beschermen tegen stof of vocht.
Bewaar de gebruikshandleiding bij het product.

15. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn re-

(]
@ @‘h @' cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
E apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

+ Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afgedankte
apparatuur zijn geintegreerd, moeten véér het afvoeren
op niet-destructieve wijze worden verwijderd! Het afvoe-
ren hiervan is geregeld in de wetgeving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!
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» Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

» Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.

16. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak

Uitval netzekering

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten

die in de landen van de Europese Unie worden ge-

installeerd en verkocht en die onder de Europese

Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-

ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden

voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

Oplossing

Netzekering controleren

Verlengsnoer defect

Verlengsnoer vervangen

Motor start niet L
niet in orde

Aansluitingen op de motor of schakelaar

door elektricien laten controleren

Motor of schakelaar defect

door elektricien laten controleren

Koolborstels defect

door elektricien laten controleren

Motor heeft geen | voldoende

Dwarssnede van het verlengsnoer niet

zie Elektrische aansluiting

vermogen, de

zekering wordt Overbelasting

Gereedschap controleren

geactiveerd

Defect aan het elektrisch systeem

door elektricien laten controleren
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Declaracion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafian a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no deben ser sustitutivas de unas medidas correctas para prevenir accidentes.

jAntes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de instrucciones asi como las
indicaciones de seguridad!

jUsar guantes de proteccion!

iLlevar proteccion ocular!

iLlevar proteccion auditiva!

iLlevar proteccion contra el polvo!

Clase de proteccion Il

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.
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1. Introduccion
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

+ tratamiento incorrecto,

* inobservancia del manual de instrucciones,

» reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

* montaje y sustituciéon de piezas de repuesto no ori-
ginales,

» empleo no conforme al previsto,

« fallos de la instalacién eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Le recomendamos:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin
facilitarle la familiarizaciéon con su maquina y que pue-
da aprovechar sus posibilidades de uso conforme al
previsto.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre como debe trabajar con la maquina de
forma segura, competente y rentable, y como puede
evitar peligros, ahorrar costes por reparaciones, redu-
cir los tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y
la vida util de la maquina.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, debera observar estricta-
mente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento de la maquina.

Conserve el manual de instrucciones en una funda
de plastico, protegido del polvo y la humedad, en la
propia maquina. Este debera leerse y observarse con
atencion por cada persona empleada antes de comen-
zar a trabajar por primera vez.

En la maquina solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que és-
te conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan observar-
se las normas técnicas generalmente reconocidas para
el funcionamiento de aparatos de estructura similar.
Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones y advertencias de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1-5)

Carcasa del motor
Interruptor de conexién/desconexion
Asidero
Abertura de llenado de aceite/mirilla
Asidero adicional
Alojamiento de la herramienta
Cincel puntiagudo
Perno de bloqueo
Tornillo de apriete

. Interruptor de bloqueo

. Tornillo para chapa

23PN AN

= O

3. Volumen de suministro (fig. 6)

(1x) martillo de demolicion

(1x) maleta de transporte

(1x) recipiente de aceite

(1x) cincel puntiagudo @ 30 L390 (C)
(1x) cincel plano @ 30 L390 (D)

(1x) manual de instrucciones

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente del mismo.

* Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

« Compruebe la integridad del volumen de suminis-
tro.

+ Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios.
En caso de reclamacién, ésta debera comunicarse
de inmediato al transportista. Las reclamaciones
realizadas posteriormente no seran atendidas.

» Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

« Familiaricese con el aparato antes de su uso con
ayuda de las instrucciones de servicio.
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+ Emplee Unicamente piezas originales para los ac-
cesorios, las piezas de desgaste y piezas de re-
puesto. Puede encargar las piezas de repuesto a su
proveedor técnico.

* Indique en los pedidos nuestro nimero de articu-
lo, el tipo de aparato y el afio de construccion del
mismo.

A jAtencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son ap-
tos como juguetes para ninos! jLos nifios no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas
pequeias! jExiste peligro de atragantamiento y
asfixia!

4. Uso previsto

Esta herramienta eléctrica esta destinada a trabajos
pesados de demolicién y cincelado. También es apta
para tareas de hincado y compactado si se dota de
los accesorios correspondientes.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran res-
ponsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.
El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de fun-
cionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y manteni-
miento de la maquina, deben familiarizarse con la mis-
ma y estar informadas sobre los posibles peligros.
Asimismo, también deben cumplirse de manera estric-
ta las normas vigentes en prevencion de accidentes.
También deben cumplirse las normas generales en
materia de sanidad laboral y de técnicas de seguridad.
Si el usuario hiciera modificaciones en la maquina, el
fabricante no se responsabilizara de ningun dafio que
ello pueda causar.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el
equipo en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.

5. Indicaciones generales de seguri-
dad para herramientas eléctricas

jAtencion! Durante el uso de herramientas eléctricas de-
ben tenerse en cuenta las siguientes medidas elementales
de seguridad para la proteccion contra descargas eléctri-
cas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir lesiones.
Lea todas las indicaciones antes de usar esta herramienta
eléctrica y conserve las indicaciones de seguridad.

1. Seguridad en el area de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilumina-

da. Las zonas de trabajo desordenadas y no ilumi-

nadas pueden conducir a accidentes.

Con la herramienta eléctrica, no trabaje en entor-

nos en peligro de explosién en los que haya liqui-

dos, gases o polvos inflamables. Las herramientas

eléctricas producen chispas que pueden inflamar

el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no permita
que se acerquen nifios u otras personas. Al dis-
traerse puede perder el control del aparato.

b

=

2. Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion de la herramienta eléctrica
debe ser compatible con la toma de enchufe. Bajo
ningun concepto se debe modificar la clavija. No
utilice adaptadores de conexién en las herramien-
tas eléctricas con toma de tierra. Las clavijas com-
patibles y sin modificar reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con las superficies co-
nectadas a tierra tales como tuberias, calenta-
dores, estufas y refrigeradores. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta en
contacto con la tierra.

c) Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la
lluvia o la humedad. La entrada de agua en el aparato
eléctrico aumenta el riesgo de un choque eléctrico.

No modifique la finalidad del cable para cargar,
colgar la herramienta eléctrica o para desenchu-
far la clavija de la toma de enchufe. Aleje el cable
lejos del calor, del aceite, los cantos afilados o los
componentes moviles del aparato. Unos cables da-
flados o enrevesados aumentan el riesgo de una
descarga eléctrica.

Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire li-
bre, emplee solo cables alargadores cuyo uso en
zonas exteriores esté autorizado. El uso de un ca-
ble prolongador adecuado para zonas exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

-

b

-

d

-
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-
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Si no se puede evitar el funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica en un entorno humedo, emplee
un interruptor de corriente residual. El uso de un
interruptor de proteccion de corriente residual re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

Cuide siempre de prestar atencién a lo que ha-
ce y realice con prudencia el trabajo con una he-
rramienta eléctrica. No use ninguna herramienta
eléctrica si esta cansado o si esta bajo el efecto
de drogas, alcohol o medicamentos. Un descuido
durante el uso de la herramienta eléctrica puede
causar lesiones graves.

Use equipos de proteccion individual y lleve siempre
gafas de proteccion. La utilizacion de equipos de pro-
teccion individual (tales como mascara antipolvo, cal-
zado de seguridad antideslizante, casco o proteccion
auditiva) adecuados al tipo de herramienta eléctrica
y a su empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.
Evite una puesta en marcha accidental. Asegure-
se de que la herramienta eléctrica se encuentre
desconectada antes de cogerla o transportarla o
conectarla a la alimentacién de corriente y/o a la
bateria. Si transporta la herramienta eléctrica con
el dedo puesto en el interruptor o conecta el apa-
rato ya encendido a la toma de corriente, puede
causar un accidente.

Antes de proceder al encendido de la herramienta
eléctrica, retire cualquier herramienta de ajuste o llave
inglesa. Una herramienta o una llave puesta en una
pieza giratoria del aparato pueden causar lesiones.
Evite posturas forzadas. Procure una buena esta-
bilidad y mantenga siempre el equilibrio. Asi con-
trolara mejor la herramienta eléctrica, si surge una
situacion imprevista.

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni joyas.
No acerque el cabello, la ropa ni los guantes a ningu-
na pieza movil. La ropa holgada, las joyas y el cabe-
llo largo pueden engancharse en las piezas moviles.
Si pueden instalarse dispositivos de aspiracion y
recogida de polvo, asegurese de que éstos se co-
necten y utilicen de la manera correcta. El empleo
de un aspirador de polvo puede reducir los riesgos
derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad de
las herramientas eléctricas, ni siquiera en caso
de estar familiarizado con la herramienta eléctrica
por un uso frecuente de la misma. Un manejo poco
atento puede causar lesiones de extrema gravedad
en fracciones de segundo.
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Uso y manipulacién de la herramienta eléctrica
No sobrecargue el aparato. Trabaje con la herra-
mienta eléctrica adecuada. Si usa la herramienta
eléctrica adecuada, trabajara mejor y mas seguro
dentro del rango de potencia indicado.

No emplee una herramienta eléctrica con un inte-
rruptor defectuoso. Una herramienta eléctrica que
ya no se pueda conectar o desconectar de nuevo,
es peligrosa y se debe reparar.

Retire la clavija de la toma de corriente y/o retire
la bateria antes de realizar ajustes en el aparato,
cambiar accesorios o guardar el aparato. Esta me-
dida de precaucion evita el arranque involuntario
de la herramienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no utili-
ce fuera del alcance de los nifios. No deje que use
el aparato ninguna persona que no esté familiari-
zada con él o no haya leido estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas son peligrosas si son
utilizadas por personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas con esmero.
Compruebe que las piezas moéviles funcionan
bien y no se atascan, que no hay piezas rotas ni
dafiadas, y que la herramienta eléctrica funciona
correctamente. Si hay alguna pieza dafiada, repa-
rela antes de usar el aparato. Muchos accidentes
se deben a herramientas eléctricas que no han
recibido el debido mantenimiento.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y lim-
pias. Las herramientas de corte con bordes cor-
tantes y afilados conservadas cuidadosamente se
atascan menos y son mas faciles de conducir.
Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
herramientas, etc. conforme a estas instrucciones.
Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y los
trabajos que se deben realizar. El uso de herra-
mientas eléctricas para fines no previstos puede
ser peligroso.

Mantenga las empufiaduras y sus superficies se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas empu-
fladuras y unas superficies de agarre resbaladizas
no permiten realizar un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio técnico

Haga reparar su herramienta eléctrica solo por
personal técnico cualificado y uUnicamente con
piezas de recambio originales. Asi se garantizara
que la herramienta eléctrica siga siendo segura.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PA-
RA MARTILLOS

» Use un medio de proteccion auditiva. El efecto del
ruido puede causar pérdida auditiva.

» Utilice cualquier asidero adicional que haya sido
suministrado junto con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control podria causar lesiones.

+ Sujete el aparato por las superficies de asas aisla-
das al efectuar trabajos en los que la herramienta
intercambiable pudiera entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos o con el propio cable de red. El con-
tacto con un cable conductor de la electricidad podria
transmitir tension eléctrica a las partes metdlicas del
aparato, causando asi una descarga eléctrica.

» Utilice detectores adecuados para localizar lineas
de suministro ocultas o péngase en contacto con
las compafiias de abastecimiento locales. El con-
tacto con cables eléctricos puede causar incendios
y descargas eléctricas. Los dafios en un conducto
de gas pueden ocasionar explosiones. La perfo-
racion de una cafieria provoca dafios materiales y
puede dar lugar a una descarga eléctrica.

* Durante los trabajos, sujete la herramienta eléc-
trica firmemente con ambas manos y asegurese
de adoptar una posicién segura. La herramienta
eléctrica se guia con mayor seguridad utilizando
las dos manos.

» Asegure la pieza de trabajo. La fijacion de una pie-
za de trabajo con dispositivos de sujecion o un tor-
nillo de banco ofrece mayor seguridad que la mera
sujecion manual.

» Utilice una mascarilla antipolvo.

OTRAS INDICACIONES DE SEGURIDAD Y TRA-
BAJO

ADVERTENCIA

+ Evite posturas forzadas. Procure una buena estabi-
lidad y mantenga siempre el equilibrio.

» Utilice equipos de proteccion. Lleve siempre gafas
de proteccion al utilizar el aparato. Es absolutamen-
te necesario utilizar equipos de proteccion tales co-
mo mascarilla antipolvo, guantes de proteccion, cal-
zado robusto antideslizante y proteccion auditiva.

+ El polvo generado durante los trabajos a menudo
es nocivo para la salud y no debe ser aspirado por
las personas. Utilice un sistema de aspiracién de
polvo y lleve ademas una mascarilla antipolvo apro-
piada. Elimine minuciosamente cualquier sedimento
de polvo, p. ej. aspirandolo.
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* Mantenga siempre alejado el cable de conexion del
radio de accion del aparato. Guie el cable siempre
hacia atras en la direccién opuesta al aparato.

» Se prohibe el procesado de materiales que pue-
dan suponer un riesgo para la salud (tales como
el amianto).

» Durante los trabajos en paredes, techos o suelos,
tenga en cuenta la posible existencia de cables
eléctricos, cafierias o conductos de gas.

* Si la herramienta de insercion se queda blo-
queada, apague de inmediato el aparato. No
vuelva a encender el aparato si la herramien-
ta sigue bloqueada, ya que ello podria provo-
car un retroceso violento. Averiglie y solucione
la causa del bloqueo de la herramienta de inser-
cion observando las indicaciones de seguridad.
Posibles causas podrian ser:

» El atasco en la pieza de trabajo
+ La perforacion del material procesado
» La sobrecarga de la herramienta eléctrica

* No introduzca la mano en el aparato cuando esté
en funcionamiento.

« Se prohibe quitar virutas o astillas con el aparato
en marcha.

jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

La herramienta de insercion puede calentarse durante
el uso. Por ello, tenga cuidado

« al efectuar el cambio de herramienta

« al depositar el aparato en el suelo

jAdvertencia! Esta herramienta eléctrica produce
un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concretas
implantes médicos activos o pasivos.

Con el fin de reducir el peligro de lesiones graves o
mortales, recomendamos a las personas con implan-
tes médicos que consulten tanto a su médico como al
fabricante del implante médico antes de manejar la
herramienta eléctrica.

6. Datos técnicos

Numero de percusiones 2000 min-!
Medidas L x An x Al 674 x 155,3 x 264,3 mm
Fuerza de percusién 60 julios
Peso 16,5 kg




Motor 230-240 V~ 50 Hz
Potencia de entrada P1 1900 W
Clase eléctrica: I
Grado de proteccion: IPX0

SDS-HEX Sistema de

Alojamiento: 30 mm

iReservado el derecho a introducir modificaciones
técnicas!

Ruidos y vibraciones
Los valores de emision de ruidos y vibraciones han
sido determinados con arreglo a la norma EN 60745.

Nivel de presién acustica LpA 81,6 dB
Incertidumbre K, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .. nizac) 105 dB
Incertidumbre K, 2,73 dB

Utilice proteccion auditiva.

El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.
Valores totales de vibracién (suma vectorial en las tres
direcciones espaciales) calculados segun la norma
EN 60745.

Cincelado
Asidero principal:

Valor de emisién de vibraciones 8y Ghog = 17,447 m/s?
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

Asidero adicional:

Valor de emisién de vibraciones a =19,546 m/s?

h, Cheq
Incertidumbre K = 1,5 m/s?

Informaciéon adicional para herramientas eléctri-
cas

jAdvertencia!

El valor de emisiéon de vibraciones indicado ha sido
determinado siguiendo un proceso de comprobacién
normalizado y podria cambiar y en casos excepciona-
les aun rebasar el valor indicado en funcién del modo
de utilizacion de la herramienta eléctrica.

El valor de emisiéon de vibraciones indicado puede
utilizarse para efectuar la comparacién de una herra-
mienta eléctrica con otra.

El valor de emisiéon de vibraciones indicado también

puede utilizarse para una primera evaluacién del da-

fio.

Limite a un minimo la emision de ruidos y vibra-

ciones.

+ Utilice unicamente equipos en perfecto estado.

« Efectte el mantenimiento del aparato y limpielo con
regularidad.

» Adapte su forma de trabajo al aparato.

* No sobrecargue el aparato.

* En caso necesario, haga revisar el aparato.

» Desconecte el aparato si no lo utiliza.

+ Use guantes.

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje se-

gun el reglamento, siempre puede haber riesgos

residuales. Los siguientes peligros se pueden
presentar asociados con la forma de construccion

y el modelo de esta herramienta eléctrica:

1. Dafios pulmonares si no se emplea una mascarilla
antipolvo adecuada.

2. Dafios auditivos si no se emplea una proteccién
auditiva adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de oscilaciones entre
manos y brazos si el aparato se utiliza durante un
periodo de tiempo muy prolongado o no se guia de
forma correcta y su mantenimiento es inadecuado.

7. Antes de la puesta en marcha

Antes de efectuar la conexion, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con los
datos de la red.

Desenchufe siempre la clavija de conexion de la red

antes de efectuar ajustes en el aparato.

« Conozca su aparato. Familiaricese con su aplica-
cion y sus limitaciones, pero también con los peli-
gros potenciales especificos.

« Asegurese de que el interruptor se encuentra des-
conectado (pos. OFF) antes de enchufar la clavija
en la toma de enchufe.

« Asegurese de que la maquina esta limpia y correc-
tamente lubricada.

+ Compruebe antes de la puesta en marcha que la
maquina no tenga componentes dafiados y consta-
te si estos funcionan correctamente y si cumplen su
funcion prevista. En caso de duda debe sustituirse
el componente en cuestion.
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» Compruebe la alineacién de todos los componentes
moviles, de todas las piezas de fijacién rotas y cual-
quier otra condicién que pueda afectar al funciona-
miento correcto.

Todo componente dafiado debe ser reparado o sus-
tituido por un técnico competente.

* No emplee la maquina si no se puede conectar y
desconectar correctamente un interruptor.

jAtencion! Antes de comenzar el uso, examinar el lugar
de empleo en busca de cables eléctricos y conducciones
de gas y agua que puedan estar ocultos con ayuda de un
dispositivo de localizacion de conducciones.

8. Utilizacion

+ Utilice unicamente equipos en perfecto estado.

+ Efectue todos los ajustes de la maquina con ésta
desconectada.

* No deje nunca la maquina desatendida mientras es-
té en marcha.

+ Durante la desconexién, no abandone la maquina
hasta que ésta no se haya detenido por completo.

» Desconecte siempre la maquina antes de desen-
chufar la clavija de la red.

» Desenchufe siempre la clavija de la red. No desen-
chufe nunca la clavija de la toma de enchufe tirando
del cable.

« Efectlte el mantenimiento del aparato y limpielo con
regularidad.

9. Puesta en marcha

A jAtencion!
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el producto!

Colocacioén del cincel (fig. 2)

1. Limpiar siempre el cincel antes de colocarlo y apli-
car un poco de grasa en el vastago.

2. Extraer el perno de bloqueo (8) hasta el tope, girar-
lo 180° y soltarlo.

3. Introducir el cincel en el asiento de la herramienta
(6) y deslizarlo hasta el tope.

4. Extraer de nuevo el perno de bloqueo (8), girarlo
180° y soltarlo.

5. Comprobar el bloqueo de la herramienta.

Retirada del cincel
Extraer el perno de bloqueo (8) hasta el tope, girarlo
180° y soltarlo, y retirar el cincel.

Asidero adicional (fig. 3)

Por razones de seguridad, emplear el martillo de

demolicién inicamente con el asidero adicional.

1. El asidero adicional (5) le ofrece una sujecion se-
gura durante el uso del martillo de demolicién.

2. El asidero adicional (5) se puede girar a cualquier
posicion que se desee.

3. Suelte para ello el tornillo (9).

4. Gire ahora el asidero adicional (5) a una posicion de tra-
bajo cémoda y segura y apriete de nuevo el tornillo (9).

Conexion y desconexion (fig. 4)

Encendido: Pulsar el interruptor de funcionamiento (2).
Apagado: Soltar el interruptor de funcionamiento (2).
Funcionamiento continuo: Pulsar el interruptor de funciona-
miento (2) y bloquearlo con el interruptor de bloqueo (10).
Detener el funcionamiento continuo: Pulsar el interrup-
tor de funcionamiento (2).

10. Indicaciones de manejo y utilizacién

jAtencion! Para su seguridad, el aparato debera
sujetarse unicamente por los dos asideros (3 y 5,
fig. 1).

De este modo se evita el peligro de electrocucién du-
rante el cincelado en caso de contacto con cables.

Mantener siempre bien afilada la herramienta de

cincelar.

Atencion:

« Durante el cincelado hay que trabajar con presion
reducida.

» Una presién excesiva sobrecarga innecesariamen-
te el motor.

» Afilar a su debido tiempo el cincel y sustituirlo en
caso necesario.

Aspiracion de polvo / virutas

Los polvos de materiales tales como pinturas con plo-
mo, algunos tipos de madera, minerales y metal pue-
den ser nocivos para la salud. El contacto con estos
polvos o su aspiracion podrian causar reacciones alér-
gicas y/o enfermedades de las vias respiratorias en el
usuario o en las personas de sus inmediaciones.
Determinados polvos —tales como los procedentes de la
madera de roble o haya— se consideran cancerigenos,
sobre todo en combinacién con aditivos utilizados para
el tratamiento de la madera (cromato, conservante para
madera). El procesado de material que contenga amian-
to debera ser efectuado Unicamente por especialistas.
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» Cuide de que la zona de trabajo esté bien ventilada.

» Se recomienda utilizar una mascarilla de proteccion
dotada de filtro de la clase P2.

Tenga en cuenta las normas vigentes en su pais relati-

vas a los materiales procesados.

11. Conexion eléctrica

El electromotor instalado esta conectado para uti-
lizarse. La conexion cumple las pertinentes dispo-
siciones VDE y DIN.

La conexion a la red por parte del cliente, asi
como el cable alargador utilizado deben cumplir
estas normas.

Linea de conexion eléctrica defectuosa
En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo
dafos de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

» Zonas aprisionadas al conducir las lineas de cone-
xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

* Dobleces ocasionados por la fijacion o el guiado
incorrectos de la linea de conexion.

» Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Daiios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion del enchufe de la pared.

+ grietas causadas por el envejecimiento del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica defectuosas no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida

debido a los dafos de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexién

eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-

probacion, preste atencién a que la linea de conexion

no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-

tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas de

conexion eléctrica con certificacion H 07 RN-F.

La impresion de la denominacion del tipo en el cable

de conexion es obligatoria.

Motor de corriente alterna

* Latensién de la red debe ser de 230 V / 50 Hz.

» Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccién transversal de 1,5 mm?2,

La conexion de red y el cable de extension deben con-
tar con 3 hilos = P + N + SL. - (1/N/PE).

La conexién de red cuenta con una proteccién maxi-
ma de 16 A.

* EIl producto cumple los requisitos de la norma EN
61000-3-11 y debe someterse a condiciones espe-
ciales de conexion. Es decir, los puntos de conexion
no se pueden escoger libremente.

« Se pueden producir oscilaciones de tension en el
aparato en caso de que la alimentacién de red sea
desfavorable.

« Elproducto ha sido concebido para ser usado exclu-
sivamente en puntos de conexiéon que posean una
capacidad de corriente continua de la red de minimo
100 A por fase.

» El usuario debera consultar a su empresa de sumi-
nistro de energia para cerciorarse de que el punto
de conexion en el que se desee hacer funcionar el
producto cumpla el requisito mencionado.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes da-
tos:

« Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
« Datos de la placa de caracteristicas del motor

Tipo de conexion X:

Si el cable de conexion a la red del aparato estuviera
dafado, se debera sustituir por un cable de conexién
especial, suministrable por el fabricante o por su servi-
cio de atencion al cliente.

12. Mantenimiento

Si necesita recurrir a técnicos especializados

para la realizacion de trabajos extraordinarios de

mantenimiento o reparacion, dirijase siempre a un
centro de servicio técnico recomendado o contac-
te directamente con nuestra empresa.

* Los trabajos de reparaciéon, mantenimiento y lim-
pieza y la eliminacién de problemas de funciona-
miento deberan realizarse Unicamente con el equi-
po apagado.

» Todos los dispositivos de proteccion y seguridad
deben volver a montarse tras concluir los trabajos
de reparacién y mantenimiento.

LIMPIEZA

jAtencion! Desenchufar la clavija de conexion de

la red.

« Limpiar la maquina al final de cada jornada de tra-
bajo.
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* Hay que eliminar regularmente el polvo y la sucie-
dad de la maquina.

* Mantenga los dispositivos de proteccion, la ranu-
ra de aire y la carcasa del motor libres de polvo
y suciedad.

* Limpie el aparato con un pafio limpio o sople aire
comprimido a baja presién.

* Todas las piezas méviles deben relubricarse a in-
tervalos regulares.

» No utilice ningin producto de limpieza ni disolven-
tes; estos podrian deteriorar las piezas de plastico
del aparato. Ponga cuidado para que no entre agua
en el interior del aparato.

Escobillas de carbon

Si se producen chispas en exceso, encargue a un
electricista que compruebe las escobillas de carbén.
jAtencion! Las escobillas de carbon unicamente de-
ben ser cambiadas por un técnico electricista.

Control del nivel de aceite

Antes de usar el aparato hay que comprobar el nivel
de aceite.

Poner el aparato en el suelo con el asiento de la herra-
mienta hacia abajo. El aceite debe estar en la marca
de la cruz. En caso necesario, rellenar aceite.

Cambio de aceite (fig. 5)

El aceite debe cambiarse aprox. cada 40-50 horas de

servicio.

Aceite recomendado:100 ml de aceite SAE 15W/40 o

equivalente.

jAtencion! Desconectar el aparato. jDesenchufar

la clavija de red!

1. Coloque el aparato en la espalda. Desatornille la
mirilla (4) abriendo los cuatro tornillos de cabeza
ranurada en cruz (11).

2. Ahora vacie el aceite viejo vertiéndolo en un reci-
piente adecuado.

Atencion:jEl aceite usado debe eliminarse en
un punto adecuado de recogida de aceite usa-
do!

3. Vierta el aceite nuevo (aprox. 100 ml) en la abertura
de llenado de aceite.

4. Vuelva a enroscar la mirillay compruebe el nivel de
aceite. Si es necesario, rellene con aceite o drene
el aceite sobrante hasta que el nivel de aceite sea
correcto.

5. Controle otra vez el nivel de aceite al cabo de un
breve periodo de funcionamiento

Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*:todos los cinceles, escobillas de
carbon

* iNo incluida obligatoriamente en el volumen de su-
ministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédi-

go QR que aparece en la portada.

13. Accesorios

Cincel plano

N.° de art.: 3908201108

Codigo de barras: 4046664014287
Cincel puntiagudo

N.° de art.: 3908201109

Caddigo de barras: 4046664014294

14. Almacenamiento

Almacene el producto y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y sin riesgo de heladas que no esté al
alcance de los nifios.

El rango de temperatura de almacenamiento es de 5
a30°C.

Conserve el producto en su embalaje original. Cubra
el producto para protegerlo del polvo o de la humedad.
Guarde el manual de instrucciones junto con el pro-
ducto.

15. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje
Los materiales de embalaje son
( E y (]
%@ @‘h &2 reciclables. Deseche los embala-

S
s jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
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Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electrénicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y elec-
tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminacion esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

+ jEl usuario final es responsable de eliminar sus
datos personales en el aparato usado que se va a
desechar!

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electronicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales)

16. Solucidon de averias

- Puntos de venta de dispositivos electrénicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo

a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar

que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-

ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
pdéngase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos

instalados y vendidos en los paises de la Uniéon Eu-

ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.

En paises fuera de la Union Europea, se pueden

aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de

residuos de equipos eléctricos y electronicos.

Averia Causa posible Solucion
Fallo de fusible de red Comprobar el fusible de red
Cable alargador defectuoso Sustituir el cable alargador
Conexiones del motor o interruptor Revision a cargo de un electricista
El motor no defectuosos especializado
arranca . .
. Revision a cargo de un electricista
Motor o interruptor defectuosos S
especializado
. . Revision a cargo de un electricista
Escobillas de carbon defectuosas o 9
especializado
El motor no Seccion insuficiente de cable alargador Ver la conexion eléctrica
funciona, el
interruptor Sobrecarga Comprobar la herramienta
automatico se
i . o Revision a cargo de un electricista
dispara Sistema eléctrico defectuoso o 9
especializado
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengao de acidentes.

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagdes de seguranga antes da colocagdo em
funcionamento!

Utilizar luvas de protegéo!

Use protegéo ocular!

Use protecao auditiva!

Use protegdo contra po!

Classe de protecao Il

‘ € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.
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1. Introdugéao
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* Incumprimento das instrugdes de operagao

* reparagOes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados,

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que nao sejam de origem

 utilizagéo incorreta

» falhas da instalagdo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizagdo com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com o aparelho de modo seguro,
correto e econdémico e de como evitar perigos, poupar
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem
e aumentar a fiabilidade e vida util do aparelho.

Para além dos regulamentos de seguranca deste manual
de instrucdes, devera cumprir sempre as diretivas res-
peitantes & operacgao do aparelho vigentes no seu pais.
Guarde o manual de instrugdes num invélucro de
plastico, protegido da sujidade e da umidade, junto ao
aparelho. O manual deve ser lido e seguido por todo
e qualquer pessoal operador antes do inicio dos tra-
balhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo do aparelho e dos
perigos associados. Deve ser respeitada a idade mi-
nima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagado de maqui-
nas idénticas.

N&o assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual de instrugdes e das indicacdes de se-
guranga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1-5)

Caixa do motor
Interruptor de ligar/desligar
Pega
Orificio de enchimento de 6leo/vidro de observa-
géo
Alavanca auxiliar
Porta-ferramentas
Ponteiro
Cavilhas de seguranca
Parafuso de aperto

. Interruptor de bloqueio

. Parafuso autorroscante

PN~

23N

= O

3. Ambito de fornecimento (Fig. 6)

(1x) Martelo demolidor

(1x) Estojo de transporte (A)

(1x) Garrafa de 6leo (B)

(1x) Ponteiro @ 30 L390 (C)

(1x) Talhadeira plana @ 30 L390 (D)
(1x) Manual de instrugdes

« Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho da mesma.

+ Remova o material de embalamento, assim como
as fixagdes de embalamento/transporte (se presen-
tes).

» Verifique se o ambito de fornecimento esta comple-
to.

* Inspecione o aparelho e os acessoérios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao séo
aceites reclamacgoes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

» Antes da utilizagdo, familiarize-se com o aparelho
conforme o manual de instrugdes.
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+ Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pecgas de desgaste e sobresselen-
tes. Poderé&o obter-se as pegas sobresselentes jun-
to do revendedor especializado.

* No caso de encomendas, fornega os nossos nime-
ros de referéncia, bem como o tipo e o ano de cons-
trugdo do aparelho.

A Atengéo!

O aparelho e o material de embalagem nédo sao
brinquedos! Criangas nao deverao brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegcas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

4. Utilizagao correta

A ferramenta elétrica é destinada a trabalhos pesados
de cinzelagem e demoligé@o e, com os acessorios ade-
quados, também de recolha e compresséo.

A maquina s6 deve ser utilizada para o seu proposito
especificado. Qualquer outra utilizagéo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
réo da responsabilidade da entidade operadora/ope-
rador e ndo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagcéo correta o cumpri-
mento das indicacdes de seguranca, assim como das
instrucdes de montagem e das indicagdes de opera-
¢ao no manual de instrugdes.

As pessoas que operem ou mantenham a maquina de-
verao ser familiarizadas com a mesma e ser instruidas
relativamente aos perigos possivel.

Para além disso, devem ser estritamente cumpridos
os regulamentos de prevengéao de acidentes vigentes.
Devem ser seguidas todas as restantes regras ge-
rais relativas as areas de medicina do trabalho e de
seguranga.

Qualquer alteragdo na maquina exclui o fabricante de
toda e qualquer responsabilidade por danos dai re-
sultantes.

Tenha em atengéo que os nossos aparelhos néo fo-
ram desenvolvidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos
qualquer garantia, se o aparelho for utilizado em am-
bientes comerciais, artesanais, industriais ou equiva-
lentes.

5. Indicagbes de seguranga gerais
para ferramentas elétricas

Atencao! Ao usar ferramentas elétricas, devem ser
consideradas as seguintes medidas de seguranca ba-
sicas para a protegdo contra choque elétrico e risco
de ferimentos e de incéndio. Leia todas estas notas
antes de utilizar a ferramenta elétrica e guarde as in-
dicagbes de seguranga num local seguro.

1. Segurancga no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem ilu-
minada. A desarrumacao e areas de trabalho nao
iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num am-
biente potencialmente explosivo, no qual estejam
presentes liquidos inflamaveis, gases ou poeiras.
As ferramentas elétricas geram faiscas, que po-
dem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afasta-
das enquanto usa a ferramenta elétrica. Em caso
de distragdo, pode perder o controlo do aparelho.

2. Seguranga elétrica

a) A ficha de ligagédo da ferramenta elétrica tem de
caber na tomada. A ficha ndo deve ser modifica-
da de forma alguma. Nao utilize qualquer ficha de
adaptador em conjunto com ferramentas elétricas
com ligacao a terra. As fichas inalteradas e as to-
madas adequadas diminuem o risco de um cho-
que elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, como tubos, aquecedores, fogdes e frigo-
rificos. Existe um risco elevado de choque elétrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afastadas de
chuva e humidade. A penetragédo de dgua no apa-
relho elétrico aumenta o risco de um choque elé-
trico.

d) N&o use o cabo para transportar, desligar ou des-
conectar a ferramenta elétrica da tomada. Mante-
nha o cabo afastado de calor, 6leo, bordas afiadas
ou partes moveis do aparelho. Cabos danificados
ou enrolados aumentam o risco de um choque
elétrico.

e) Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar
livre, use apenas cabos de extens&do que também
sejam aprovados para utilizagcdo no exterior. A uti-
lizagdo de um cabo de extensdo adequado para a
area exterior diminui o risco de um choque elétrico.
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f)

£

<)

e

f)

h)

Se for inevitavel a operacado da ferramenta elétrica
num ambiente humido, use um disjuntor diferen-
cial. A utilizagdo de um disjuntor diferencial diminui
o risco de um choque elétrico.

Segurancga das pessoas

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta a
fazer e proceda com sensatez ao trabalho com
uma ferramenta elétrica. N&o utilize qualquer fer-
ramenta elétrica se estiver com sono ou sob a in-
fluéncia de alcool, drogas ou medicamentos. Um
instante de descuido durante a utilizagao da ferra-
menta elétrica pode provocar lesdes graves.
Utilize sempre equipamentos de protecao pessoal
e oculos de protegdo. A utilizagdo de equipamen-
tos de protegdo pessoal, como mascara antipoei-
ra, calgado de seguranga antiderrapante, capacete
de protecdo ou protetor auditivo, dependendo do
tipo e uso da ferramenta elétrica, reduz o risco
de ferimentos.

Evite uma colocagédo em funcionamento involunta-
ria. Assegure-se de que a ferramenta elétrica esta
desligada antes de a ligar a fonte de alimentagéao
elou a bateria, receber corrente ou transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor quando estiver a
transportar a ferramenta elétrica ou se o aparelho
ja estiver ligado a fonte de alimentagéo, isso pode
causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa parte
rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Evite uma posigdo do corpo anormal. Certifique-
-se de que se coloca numa posicdo segura e que
mantém o equilibrio em todos os momentos. As-
sim, controla melhor a ferramenta elétrica em si-
tuagdes inesperadas.

Use vestuario de trabalho adequado. N&o use rou-
pas largas ou joalharia. Mantenha o cabelo, a rou-
pa e as luvas afastados das pegas méveis. Roupa
larga, joalharia ou cabelos longos podem ser cap-
turados por pecas moéveis.

Se puderem ser montados equipamentos de aspira-
céo e recolha de poeiras, certifique-se de que estes
estéo ligados e séo usados corretamente. A utilizagéo
de um aspirador de poeiras pode reduzir a poeira.
Nao se sinta seguro e nunca transgrida as regras
de segurancga para ferramentas elétricas, mesmo se
estiver familiarizado com a ferramenta elétrica apés
uso frequente. A atuagédo descuidada pode provocar
lesBes graves, dentro em fragdes de segundos.

a)

b

=

d

-

e

-

f)

e

h

=

=

a

Utilizagdo e manuseio da ferramenta elétrica
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramen-
ta elétrica adequada para o seu trabalho. Com a
ferramenta elétrica correta, trabalha melhor e de
forma mais segura na gama de desempenho es-
pecificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo inter-
ruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta elétrica
que ja ndo possa ser ligada ou desligada é peri-
gosa e tem de ser reparada.

Desconecte a ficha da tomada e/ou remova a ba-
teria antes de fazer qualquer ajuste, trocar aces-
sérios ou guardar o aparelho. Esta medida de
precaugao impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fo-
ra do alcance de criangas. Nao permita que pes-
soas que nao usam este aparelho, ndo estejam
familiarizadas com ele ou ndo tenham lido estas
instrugdes utilizem o aparelho. As ferramentas elé-
tricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inexperientes.

Realize a manutencgéo das ferramentas elétricas
com cuidado. Verifique se as pegas moveis funcio-
nam na perfeicdo e ndo ficam presas, se as pegas
estédo danificadas ou partidas de forma a prejudi-
car a fungéo da ferramenta elétrica. Mande reparar
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas com a manutengéo mal realizada.
Mantenha as suas ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte com arestas de corte
afiadas tratadas com cuidado emperram menos e
sd0 mais faceis de usar.

Utilize ferramentas elétricas, acessorios, ferramen-
tas de ajuste, etc. de acordo com estas instrugdes.
Tome em consideragdo as condigdes de trabalho
e a atividade a ser realizada. A utilizagao de fer-
ramentas elétricas para aplicacdes que ndo sejam
as previstas pode conduzir a situagdes perigosas.
Mantenha as pegas e superficies para segurar se-
cas, limpas e livres de dleo e massa lubrificante.
Em situagdes imprevistas, pegas e superficies de
pegar escorregadias ndo permitem uma operagao
e controlo seguro da ferramenta elétrica.

Assisténcia

A ferramenta elétrica sé deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pegas so-
bresselentes originais. Assim assegura-se que a
seguranga da ferramenta elétrica é mantida.
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INDICAGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS PA-
RA MARTELOS

» Use protegdo auditiva. O ruido pode causar perda
de audicéo.

+ Use a pega auxiliar se esta for fornecida com a fer-
ramenta elétrica. A perda de controlo podera pro-
vocar ferimentos.

» Ao executar trabalhos nos quais a ferramenta de
insergdo possa tocar em cabos elétricos escondi-
dos ou no proprio cabo de rede, segure o aparelho
nas superficies para segurar. O contacto com um
cabo condutor de tensdo pode colocar igualmente
as pecas metalicas do aparelho sob tenséo e cau-
sar um choque elétrico.

» Utilize os detetores adequados para identificar os
cabos de alimentagdo ocultos, ou entre em con-
tacto com as empresas de fornecimento locais. O
contacto com linhas elétricas pode provocar incén-
dio e choque elétrico. Danos num gasoduto podem
provocar uma explosdo. A penetragdo num tubo
de agua causa danos patrimoniais ou pode causar
choque elétrico.

» Ao trabalhar, segure sempre a ferramenta elétrica
com ambas as maos e assegure-se de que esta nu-
ma posicao segura. A ferramenta elétrica é levada
com as duas maos de forma segura.

» Fixe a pega de trabalho. Uma ferramenta imobili-
zada com tensores ou tornos esta mais segura do
que com as suas maos

* Use uma mascara de protecdo contra poeiras.

OUTRAS INDICAGOES DE SEGURANGCA E TRA-
BALHO

AVISO

+ Evite uma posicdo do corpo anormal. Certifique-se
de que se coloca numa posigéo segura e que man-
tém o equilibrio em todos os momentos.

» Utilize equipamento de protegdo. Para trabalhos
com a maquina, use sempre 6culos de protegao.
E imprescindivel utilizar vestuario de protegéo co-
mo mascaras de protegdo contra poeiras, luvas de
protegao, calgado robusto e antiderrapante e pro-
tecdo auditiva.

+ Geralmente, trabalhar com pé emergente é nocivo
e este ndo deve entrar em contacto com o corpo.
Use um extrator de poeiras e uma mascara adicio-
nal adequada a protecdo contra poeiras. Elimine
completamente o p6 depositado, com aspiragao,
por exemplo.

* Mantenha sempre os cabos de ligagdo afastados
do campo de agao da maquina. Prenda sempre os
cabos na parte de tras da maquina.

* Nao podem ser manuseados materiais que pos-
sam provocar riscos para a saude (por exemplo,
amianto).

* Em trabalhos em paredes, tetos ou pavimentos,
preste atencdo aos cabos elétricos, tubos de gas
e agua.

+ Em caso de bloqueio da ferramenta de ajuste, por
favor desligue o aparelho imediatamente! Nao li-
gue novamente o aparelho enquanto a ferramenta
de ajuste estiver bloqueada; nessa situagéo, podia
ocorrer um recuo com elevado torque de reagao.
Determine e elimine a causa do bloqueio da ferra-
menta de ajuste, levando em conta as indicagdes
de seguranga. As causas possiveis para isso po-
dem ser:

* Inclinagéo da peca a ser trabalhada
* Quebra do material a ser utilizado
+ Sobrecarga da ferramenta elétrica

+ Nao agarre na maquina em funcionamento.

« As aparas ou fragmentos nao podem ser eliminadas
com a maquina em funcionamento.

AVISO! Risco de queimaduras

A ferramenta pode ficar quente durante a utilizagdo.
* Ao trocar a ferramenta

« Ao guardar o aparelho

Aviso! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo
poderd, sob determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o ris-
co de ferimentos graves ou mortais, recomendamos
as pessoas com implantes médicos que consultem o
seu médico e o fabricante do seu implante antes de
operarem a ferramenta elétrica.

6. Dados técnicos

NuUmero de impactos 2000 min-!

Dimensdes C x L x A 674 x 155,3 x 264,3 mm

Forga de impacto 60 Joule

Peso 16.5 kg

Motor 230-240 V~ 50 Hz

Poténcia de entrada P1 1900 W
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Classe de protegéo: 1

Grau de protegéo: IPX0

SDS-HEX Sistema 30

Registo: mm

Reservados os direitos a alteragdes técnicas!

Ruido e vibragées
Os valores de ruido e vibragdo foram determinados de
acordo com a norma EN 60745.

Nivel de pressé&o sonora L , 81,6 dB

Incerteza K 3dB
PA

Nivel de poténcia acustica L, .. anido) 105 dB

Incerteza K, 2,73dB

Usar protecao auditiva.

O ruido pode causar perda de audicéo.

Valores totais de vibragdes (soma vetorial das trés di-
recdes) calculados nos termos da EN 60745.

Cinzéis

Pega principal:

Valor da emissé&o de vibragdes a, Cheq = 17,447 m/s?
Erro de oscilagdo K = 1,5 m/s?

Alavanca auxiliar:

Valor da emissao de vibracdes 8y heq = 19,546 m/s?

Erro de oscilagédo K = 1,5 m/s?

Informagoes complementares sobre a ferramenta
elétrica

Aviso!

O valor de emissao de vibragdes indicado foi medido
nos termos de processos de teste normalizados e, de-
pendendo do tipo e do modo, pode ser aplicado em
ferramentas elétricas, alterado ou, em casos excecio-
nais, ficar acima do valor indicado.

O valor de emissdo de vibragdes indicado pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta elétrica com
outra.

O valor de emisséo de vibragdes indicado pode tam-
bém ser usado para uma avaliagdo preliminar de pre-
juizos.

Limite o ruido e a vibragdo a um minimo!

+ Utilize apenas aparelhos em estado perfeito.

» Faga a manutencéo e a limpeza do aparelho regu-
larmente.

» Adapte sua forma de trabalho ao aparelho.

* Na&o sobrecarregue o aparelho.

« Se necessario, mande verificar o aparelho.

* Desligue o aparelho se este nédo estiver a ser uti-
lizado.

* Use luvas.

Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente esta ferramenta

elétrica, existem sempre riscos residuais. Os se-

guintes perigos podem ocorrer em conexao com

a construcgao e versao desta ferramenta elétrica:

1. Podem surgir lesdes pulmonares, se néo for usada
uma mascara de protegdo contra poeiras adequa-
da.

2. Podem surgir lesdes auditivas, se ndo for usada
protecéo auditiva adequada.

3. Podem surgir danos a saude resultantes de vibra-
¢bes do bragco manual se o dispositivo for utilizado
por um longo periodo de tempo ou ndo for devida-
mente gerido e mantido.

7. Antes da colocagido em funcionamento

Antes de ligar, verifique se os dados da placa de ca-
racteristicas correspondem aos dados efetivos da rede.

Retire sempre a tomada antes de efetuar ajustes no

aparelho.

* Familiarize-se com a sua maquina. Familiarize-se
com a sua utilizagéo e as suas restrigdes, mas tam-
bém com os potenciais perigos especificos.

« Certifique-se de que o botédo esta DESLIGADO an-
tes de ligar a ficha a tomada.

» Certifique-se de que a maquina esta limpa e ade-
quadamente lubrificada.

+ Antes da colocagdo em funcionamento, verifique
se a maquina tem pegas danificadas e certifique-
-se que estas pegas funcionam adequadamente e
cumprem a fungéo pretendida. Em caso de duvida,
a pega em questdo deve ser substituida.

« Verifique o alinhamento de todas as pecas moveis,
todas as pecas partidas ou presas, e quaisquer ou-
tras condigdes que possam afetar o funcionamento
adequado. Todas as pecgas danificadas devem ser
imediatamente reparadas por um especialista ou
substituidas.

* N&o use a maquina se tiver deixado um botdo mal
ligado ou desligado.
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Atencéao! Antes de comegar a usar, examine os fios
elétricos ocultos, canos de gas ou agua do local de
utilizacdo com um detetor de tubagem.

8. Funcionamento

+ Utilize apenas aparelhos em estado perfeito.

» Efetue todos os ajustes com a maquina desligada.

* Nunca deixe a maquina sem supervisdo enquanto
esta estiver em funcionamento.

* Ao desligar, ndo abandone a maquina antes de esta
estar completamente parada.

+ Desligue a maquina antes de retirar a tomada.

* Retire sempre a tomada. Nunca retire a ficha do ca-
bo da tomada.

+ Faga a manutencéo e a limpeza do aparelho regu-
larmente.

9. Colocagao em funcionamento

A Atengao!
Monte impreterivelmente o produto por completo
antes da colocagao em funcionamento!

Usar o cinzel (Fig. 2)

1. Limpe sempre o cinzel antes de o utilizar e lubrifi-
que ligeiramente a haste.

2. Desaperte as cavilhas de seguranca (8) até ao ba-
tente, rode-as em 180° e solte-as.

3. Insira o cinzel no porta-ferramentas (6) e empurre-
-0 até ao batente.

4. Remova novamente as cavilhas de seguranca (8),
rode-as 180° e solte-as.

5. Verifique o bloqueio da ferramenta.

Remover cinzel
Desaperte as cavilhas de seguranga (8) até ao baten-
te, rode-as em 180°, solte-as e remova o cinzel.

Alavanca auxiliar (Fig. 3)

Por razées de seguranga, utilize o martelo demoli-

dor apenas com uma alavanca auxiliar!

1. A alavanca auxiliar (5) proporciona-lhe uma fixa-
¢ao segura durante a utilizagdo do martelo demo-
lidor.

2. A alavanca auxiliar (5) pode ser rodada para qual-
quer posicao.

3. Paraisso, desaperte o parafuso (9).

4. Depois, rode a alavanca auxiliar (5) para uma posi-
cao de trabalho confortavel e segura e aperte no-
vamente o parafuso (9).

Ligar-Desligar (Fig. 4)

Ligar: Pressionar o interruptor de comando (2).
Desligar: Soltar o interruptor de comando (2). Ope-
ragdo continua: Prima o interruptor de comando (2)
e trave-o com o interruptor de bloqueio (10). Parar a
operagédo continua: Tocar no interruptor de comando

().

10. Indicagdes sobre funcionamento/
trabalho

Atencao! Para sua seguranca, a maquina s6 pode
ser agarrada pelas duas pegas
(3 e5,Fig. 1)!

Desta forma, evita um choque elétrico em caso de cin-
zelagem em contacto com os cabos.

Mantenha as ferramentas de cinzelagem bem afia-

das.

Atencgao:

« Para cinzelar, trabalhe apenas com baixa presséo.

« A pressado excessiva sobrecarrega desnecessaria-
mente o motor.

» Afie regularmente o cinzel e substitua-o, se neces-
sario.

Aspiracdo de poeiras/aparas
As poeiras de materiais, como tintas com chumbo, al-
guns tipos de madeira, minérios e metais, podem ser
nocivas. O toque ou inalagdo de poeiras pode provo-
car reagbes alérgicas e/ou problemas respiratérios
nos operadores ou nas pessoas que se encontram
nas proximidades.
Certas poeiras, tais como poeiras de carvalho ou faia,
sdo consideradas cancerigenas, especialmente em
combinagdo com aditivos para tratamento de madei-
ra (cromato, conservantes de madeira). Os materiais
com amianto s6 devem ser manuseados por especia-
listas.
« Assegure uma boa iluminacao do local de trabalho.
-+ Erecomendado usar uma mascara respiratoria com
filtro de classe P2.
Respeite os regulamentos relacionados com os mate-
riais a manusear validos no seu pais.
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11. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto para
o funcionamento. A ligacdo corresponde as nor-
mas VDE e DIN relevantes.
A ligagao a rede por parte do cliente, assim como
o cabo de prolongamento utilizado, deverao cor-
responder a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» Pontos de pressao se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

* Pontos de dobragem devido a uma fixagcéo ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagéo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada.

» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligagéo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacéo elétrica

quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de

que o cabo néo esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagdo elétrica devem corresponder as

normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos

de ligagcdo com a marcagédo H 07 RN-F.

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo

no cabo de ligacao.

Motor de corrente alternada

+ Atenséo de rede deve ser de 230 V~ /50 Hz

* As linhas de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma seccédo transversal de
1,5 mm2,

A conexao de rede e a linha de prolongamento devem
ter 3 fios = fase + N + condutor de protegéo. - (1/N/PE).
A conexéo de rede é protegida, no maximo, a 16 A.

* O produto cumpre os requisitos da norma EN
61000-3-11 e esta sujeito a ligagédo condicional. Tal
significa que ndo é permitida a utilizagdo em qual-
quer ponto de ligagéo livremente escolhido.

* Em caso de condigbes de rede desfavoraveis, o pro-
duto pode causar flutuagdes de tensao temporarias.

* O produto destina-se exclusivamente a utilizagao
em pontos de ligagdo que possuam uma capacida-
de de corrente continua da rede de pelo menos 100
A por fase.

« Enquanto utilizador, deve garantir, se necessario em
consulta com a sua empresa de fornecimento de
energia, que os seus pontos de ligagdo onde deseja
utilizar o produto cumprem o requisito mencionado.

As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
« Tipo de corrente do motor

+ Dados da placa de caracteristicas da maquina
+ Dados da placa de identificagdo do motor

Tipo de ligagao X:

Se o cabo de ligacdo a rede deste aparelho for dani-
ficado, deve ser substituido por um cabo de ligagéo
especial, que pode ser adquirido junto do fabricante ou
do servigo de assisténcia ao cliente.

12. Manutengao

Se for necessario chamar pessoal técnico para

trabalhos de manutengao ou reparagao extraordi-

narios, entre sempre em contacto com um ponto
de assisténcia recomendado ou connosco.

» Os trabalhos de reparacdo, manutencéo e limpeza,
assim como a eliminagdo de falhas de funciona-
mento, devem ser sempre executados com o acio-
namento desligado.

» Todos os dispositivos de protegao e seguranga de-
vem voltar a ser montados imediatamente apds a
conclusé@o dos trabalhos de reparagdo ou manu-
tencéo.

LIMPEZA

Atencao! Retire a ficha de rede.

* Limpe a maquina apds o fim do trabalho.

* Deve-se remover o po e a sujidade da maquina com
regularidade.

* Mantenha os equipamentos de segurancga, grelhas
de ventilagdo e invélucro do motor livres de po6 e
sujidade.

« Limpe o aparelho com um pano limpo ou sopre-o
com ar comprimido sob baixa pressao.

* Todos os componentes méveis devem ser nova-
mente lubrificados em intervalos periddicos.
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» Nao utilize produtos de limpeza ou solventes; estes
poderao ser agressivos para com as pecgas de plas-
tico do aparelho. Certifique-se de que nao penetra
agua no interior do aparelho.

Escovas de carvao

Em caso de formagéo excessiva de faiscas, pega a
um eletricista para verificar as escovas de carvao.
Atencéo! As escovas de carvao s6 podem ser substi-
tuidas por um eletricista especializado.

Controlar o nivel de éleo

O nivel de 6leo deve ser controlado a cada utilizagcao
to aparelho.

Coloque o aparelho no chdo com o porta-ferramentas
para baixo. O éleo deve-se encontrar na marcagéo da
cruz. Reabastecer o d6leo, se necessario.

Mudanga de éleo (Fig. 5)

O o¢leo deve ser trocado apos cerca de 40-50 horas de

funcionamento.

Oleo recomendado: 100 ml SAE 15W/40 ou semelhan-

te.

Atencéao! Desligar aparelho. Retirar a ficha de rede

da tomada!

1. Pouse o aparelho sobre a parte traseira. Desapa-
rafuse o indicador de nivel (4), desapertando os
quatro parafusos Philips (11).

2. Esvazie o 6leo usado, virando-o para um recipiente
adequado.

Atencao: O 6leo antigo deve ser eliminado nos
pontos de recolha de 6leo adequados!

3. Abasteca de 6leo novo (aprox. 100 ml) através da
abertura de enchimento de 6leo.

4. Aparafuse novamente o indicador de nivel e con-
trole o nivel de dleo. Se necessario, reabasteca de
6leo ou verta o 6leo em excesso, até que o nivel
de 6leo esteja correto.

5. Ao fim de um breve periodo de tempo, controlar
novamente o nivel de 6leo

Informagées de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pegas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizacdo ou natural ou que as seguintes pegas sao
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: Todos os cinzéis, escovas de
carvao

*Nem sempre incluido no ambito de fornecimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

13. Acessorios

Talhadeira plana
Artigo n.%: 3908201108
Caddigo de barras: 4046664014287

Ponteiro
Artigo n.%:
Cddigo de barras:

3908201109
4046664014294

14. Armazenamento

Armazene o produto e os seus acessorios num local
escuro, seco, sem geada e fora do alcance de crian-
cas.

A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre
5e30°C.

Guarde o produto na embalagem original. Cubra o pro-
duto para o proteger contra pé ou humidade. Guarde o
manual de instrugdes junto do produto.

15. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem sao

@ @‘h @recicléveis. Elimine as embala-

gens de modo ecoldgico.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
Ef dos nao pertencem no lixo doméstico, de-

vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagado é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.
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» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos séao legalmente obrigados a devol-
ver 0s mesmos apos a sua utilizagéo.

+ O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nacao dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

» O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolug&o ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

16. Resolugao de problemas

- Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
co de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragbes sdo apenas validas para apare-

Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da

Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva

Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-

ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos

e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-

lagéo divergente.

Falha Causa possivel Resolugao

Falha no fusivel de rede Verificar fusivel de rede

Cabo de extensao com defeito Trocar cabo de extensao
O motor néo Ligagdes do motor ou interruptor ndo . - e
funciona funcionam pedir a um eletricista para verificar

Motor ou interruptor com defeito

pedir a um eletricista para verificar

Escovas de carvao com defeito

pedir a um eletricista para verificar

Motor ndo tem

Secgéo insuficiente do cabo de extenséo

ver ligagao elétrica

poténcia para o Sobrecarga

Verificar ferramenta

fusivel responder
P Defeito do sistema elétrico

pedir a um eletricista para verificar
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Pfed uvedenim do provozu si pfec¢téte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe€nostni pokyny.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranna sluchatka!

Noste ochranu dychacich cest!

Tfida ochrany Il

‘ € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchu pfi praci s Va-
$im novym pfistrojem.

Poznamka:

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpovéd-

nosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfebira odpovéd-

nost za poskozeni vyrobku nebo za $kody zplsobené

vyrobkem, ke kterym z nasledujicich divodu:

* Nespravna manipulace.

* Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

» Opravy provadéné tfeti stranou, opravy neprovadé-
né v autorizovaném servisu.

* Montaz neoriginalnich dild nebo pouziti neoriginal-
nich dilt pfi vyméné.

+ Jiné nez specifikované pouziti.

» Porucha elektrického systému, ktera byla zplsobe-
na nedodrzenim elektrickych pfedpist a predpisl
VDE 0100, DIN 57113, VDEO0113.

Doporucéujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si pfectéte
kompletni text v navodu k obsluze.

Pokyny pro obsluhu jsou uréeny k tomu, aby se uzivatel se-
znamil s timto zafizenim a aby pfi jeho pouziti vyuzZil vSech
jeho moznosti v souladu s uvedenymi doporu¢enimi.
Tento navod k obsluze obsahuje dulezité informace
o tom, jak provadét bezpecnou, profesionalni a hos-
podarnou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak
usetfit naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a
jak zvysit spolehlivost a prodlouZit provozni Zivotnost
stroje. Mimo bezpeénostnich pfedpisd uvedenych v
navodu k obsluze musite dodrzovat take platné predpi-
sy, které se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.
Uchovavejte navod k obsluze stale v blizkosti stroje a
ulozte jej do plastového obalu, aby byl chranén pred
nedistotami a vlhkosti. Pfectéte si navod k obsluze
pred kazdym pouzitim stroje a peclivé dodrzujte v ném
uvedené informace.

Stroj mohou obsluhovat pouze osoby, které byly fadné
proskoleny v jeho obsluze a které byly fadné informo-
vany o rizicich spojenych s jeho obsluhou. Pfi obsluze
stroje musi byt spinén stanoveny minimalni vék.

Kromé bezpecénostnich pokynd, které jsou obsazeny v
navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi zemé, je
pfi provozu dfevoobrabécich stroju zapotfebi dodrzo-
vat v8eobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis dila (obr. 1-5)

Kryt motoru
Spinaé/vypinac

Rukojet

Otvor pro plnéni olejem/prihleditko
PFidavna rukojet

Upevnéni nastroje
Dulkovac

Zajistovaci ¢ep

Upinaci $roub

Zavérny spinaé

Samofrezny $roub do plechu

= 2 O 00 NO O~ WN -~

Rl

Rozsah dodavky (obr. 6)

(1x) Bouraci kladivo

(1x) Pfepravni kufr (A)

(1x) olejova lahev (B)

(1x) Olejnicka (C)

(1x) Dulkova¢ @ 30 L390 (D)
(1X) Plochy sekac¢ @ 30 L390 (E)
(1x) Navod k obsluze

» Otevrete obal a opatrné z néj vyjméte zafizeni.

« Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je obsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte zafizeni a dily pfislusenstvi, zda se
pfi pfepravé neposkodily. V pfipadé vytek je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se podle navodu k obsluze seznamte
s pristrojem.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby zafizeni.
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A Pozor! b) Nepracujte s timto nastrojem v prostfedi ohroze-
Zarizeni a obalovy material nejsou détské hrac- ném vybuchem, ve kterém se nachazeji hoflavé
ky! Déti nemohou hrat plastové tasky, folie a malé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nastroje
casti! Existuje nebezpeci polykani a uduseni! vytvareji jiskry, které by mohly zapalit prach ne-
bo pary.
4. Pouziti v souladu s uréenim c) Udrzujte déti nebo jiné osoby b&hem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. PFi
Elektricky nastroj je uréen pro tézké sekaci a bouraci nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad na-
prace a s pfislusnym pfisluSenstvim také k zarazeni strojem.

a zhutfiovani
2. Elektricka bezpecnost

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu urée- a) Pripojna zastréka nastroje musi byt vhodna pro
ni. Kazdé dalsi toto pfekracujici pouziti neodpovida danou zasuvku. Sitova zastréka se nesmi zad-
pouziti podle Uéelu ureni. Za z toho vyplyvajici Sko- nym zplsobem ménit. V kombinaci s uzemnénymi
dy nebo zranéni vSeho druhu ruéi uzivatel/obsluhujici elektrickymi nastroji nepouzivejte Zadné zasuvko-
osoba a ne vyrobce. vé adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuv-
Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez- ky zmensuji riziko zasazeni elektrickym proudem.
pecnostnich pokynl a také montazni navod a provozni b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako
pokyny v navodu k obsluze. trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢kami. Je-li
Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim mu- vase télo uzemnéné, hrozi zvysené riziko zasazeni
si byt seznameny a informovany o potencialnich ne- elektrickym proudem.
bezpecich. c) Nastroj chrarite pfed des§tém a mokrem. Vniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje riziko urazu
Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné elektrickym proudem.
predpisy pro prevenci nehodovosti. d) Sitovy kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni
Je tfeba dodrzovat ostatni vS§eobecna pravidla pro oblasti nastroje nebo k vytazeni zastréky ze zasuvky. Udr-
pracovniho Iékafstvi a bezpe€nostné technicka pravidla. Zujte sitovy kabel mimo dosah horka, oleje, ostrych
Zmény stroje zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce za Skody, hran nebo pohyblivych dild nastroje. PoSkozené
které takto vzniknou. nebo zamotané sitové kabely zvySuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
Dbejte prosim na to, Ze nasSe pfistroje nebyly podle e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, prodluzovaci kabely schvalené i pro venkovni po-
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame uziti. Pouzivani vhodného prodluZovaciho kabelu
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v zivnosten- schvaleného pro venkovni pouziti zmens$uje riziko
skych, femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi zasazeni elektrickym proudem.
srovnatelnych €innostech. f) Pokud neni moZno zabranit provozu elektronastro-
je ve vlhkém prostredi, pouzivejte ochranny spina¢
5. Obecné bezpeénostni pokyny pro pro chybné proudy. Pouziti ochranného spinace
elektrické nastroje pro chybné proudy zmirfiuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem. Vzdy zkontrolujte, zda sitové na-
Pozor! Pfi pouzivani elektrickych nastroju musi byt za péti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku
ucelem ochrany pfed zasahem elektrickym proudem elektronastroje.
a nebezpedi zranéni a pozaru dodrzovana nasledujici
zakladni bezpecnostni opatfeni. Pfed pouzitim tohoto 3. Bezpecnost osob
elektrického nastroje si pfectéte vSechny tyto pokyny a) Budte soustfedéni. Pfi praci s elektrickym nastro-
a bezpec¢nostni pokyny dobfe uschovejte. jem neustale davejte pozor na to, co délate a po-
stupujte s rozvahou. Nepouzivejte nastroj, jste-li
1. Pracovisté unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
a) Udrzujte svou pracovni oblast €istou a uklizenou. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
Pracovni oblasti, ve kterych je nepofadek a které nastroje muze vést k vaznym zranénim.

nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.
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Pouzivejte osobni ochranné prostfedky a vzdy
ochranné bryle. Pouziti osobnich ochrannych pro-
stfedku jako je protiprachova maska, neklouzava
bezpecénostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu podle druhu a pouZziti elektrickych nastroju
zmenSuje riziko zranéni.

Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu. Ujistéte
se, ze elektronastroj je vypnut pfedtim, nez ho pfi-
pojite na napajeni proudem a/nebo na akumulator,
uchopite ho nebo budete pfenaset. Pokud mate pfi
prenaseni prst na spinaci nebo mate pfistroj pfipo-
jen k elektrickému napajeni, mize to vést k Grazlim.
Pfed zapnutim nastroje odstrarite veskeré sefizo-
vaci nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi
v otacejicim se dilu nastroje, muze vést ke zra-
nénim. Nepfecenujte se. Zajistéte si jisty postoj
a udrZujte se v rovnovaze. Tak mizete nastroj v
necekanych situacich Iépe udrzet pod kontrolou.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice v bez-
pecné vzdalenosti od rotujicich dilG. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
rotujicimi dily.

Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani prachu
a zachyt, ujistéte se, Ze jsou spravné pfipojena a
spravné pouzivana. Pouziti odsavace prachu mize
snizit riziko prachu.

Je-limozné namontovat zafizeni pro odsavani a za-
chycovani prachu, je tfeba je namontovat a spravné
pouzivat. Pouzivani odsavani prachu mulze snizit
ohrozZeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a
nepreskocte bezpecnostni pravidla pro elektrické
nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzivani elektrické-
ho nastroje znate. Nedbalé chovani muze vést ve
zlomku sekundy k téZzkym zranénim.

. Peclivé zachazeni a pouzivani s elektrickymi

nastroji

Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzivejte
vhodny elektricky nastroj. S vhodnym elektrickym
nastrojem budete pracovat lépe a bezpecnéji v
udavaném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac je
vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi se opravit.
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vy-
jméte akumulator pfedtim, nez budete provadét na-
staveni nastroje, ménit dily pfisluSenstvi nebo nastroj
odkladat. Tato preventivni bezpeénostni opatfeni
brani neimysinému spusténi elektrického nastroje.
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Pfechovavejte nepouzivané elektrické nastroje mi-
mo dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat osoby,
které s nim nejsou seznameny nebo si nepfecet-
ly tento navod. Elektrické nastroje predstavuji ne-
bezpeci, jsou-li pouzivany nezkuSenymi osobami.
O svUj nastroj dobfe pecujte. Kontrolujte, zda pohy-
blivé dily funguji bezvadné a nesviraji, zda nejsou
prasklé nebo tak po$kozené, Ze je omezena funké-
nost nastroje. PoSkozené dily nechte pfed pouzi-
vanim nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha nehod je
Spatné udrzovany elektricky nastroj.

UdrZujte Fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé udr-
Zované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici
a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, viozné na-
stroje atd. zpusobem, ktery odpovida tomuto na-
vodu a tak, jak je pro tento specialni typ nastroje
pfedepsano. Berte pfi tom ohled na pracovni pod-
minky a ¢innost, jez ma byt provedena. Pouzivani
elektrickych néstroju pro jiné nez uré¢ené aplikace
muze vést k nebezpeénym situacim.

Rukojeti a tchopné plochy udrzujte suché, Cisté a
bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné plochy
neumoZzniuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu elektric-
kého nastroje v nepredvidatelnych situacich.

Servis
Nechte elektricke nafadi opravovat pouze kvalifi-
kovanym odbornym personalem a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dild. Tim je zabezpeceno,
Zze zlstane zachovana bezpecnost elektrickeho
nafadi.

POKYNY SPECIFICKE PRO

PRISTROJ

Pouzivejte ochranu sluchu. Pisobeni hluku maze
vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou dodané
spolu s elektrickym nastrojem. Ztrata kontroly ma-
Ze vést ke zranénim.

Drzte pfistroj na izolovanych madlech, kdyZ pro-
vadite prace, pfi kterych vlozny nastroj pfijde do
kontaktu se skrytymi proudovymi vedenimi nebo s
vlastnim sitovym kabelem. Kontakt s vedenim pod
napétim muze také privést napéti do kovovych sou-
Casti pristroje a zpUsobit zasah elektrickym prou-
dem.



+ Pouzivejte vhodné detektory k vyhledani skrytych
napajecich vedeni, nebo povolejte spole¢nost po-
skytujici energii. Kontakt s elektrickymi vedenimi
muze vést k pozaru a zasazeni elektrickym prou-
dem. PoSkozeni plynového vedeni vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpusobi vécné
Skody nebo muze vyvolat zasazeni elektrickym
proudem.

» Pfi praci drzte elektricky nastroj vzdy obéma ruka-
ma a postarejte se o stabilni postoj. Vedeni elektric-

+ Zajistéte obrobek. Obrobek fixovany upinacim za-
fizenim nebo svérakem drzi bezpecnéji, nez kdyz
ho drzite rukou

* Pouzivejte ochrannou masku proti prachu.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNIi POKYNY

VYSTRAHA

* Vyhnéte se nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Pouzivejte ochranné prostfedky. Pfi praci se stro-
jem vzdy noste ochranné bryle. Ochranny odév,
ochranna maska proti prachu, ochranné rukavice,
pevna neklouzajici obuv a ochrana sluchu jsou bez-
podmineéné nutné.

* Prach vznikajici pfi praci je ¢asto zdravi Skodlivy
a nemél by se dostat do téla. Pouzivejte odsavani
prachu a navic vhodnou ochranou masku proti pra-
chu. Usazeny prach fadné odstranite, napf. vysatim.

+ PFipojovaci kabel vzdy vedte mimo oblast ¢innosti
stroje. Kabel musi byt vzdy odvedeny smérem do-
zadu od stroje.

* Nesmi se pracovat s materialy, které mohou zpaso-
bit ohrozeni zdravi (napf. azbest).

» Pfi praci ve sténé, stropu nebo na podlaze davej-
te pozor na elektrické kabely, plynova a vodovodni
potrubi.

» V pfipadé zablokovani vloZzeného nastroje pfistroj
ihned vypnéte! Pfistroj znovu nezapinejte, dokud
je vloZeny nastroj zablokovany; mohlo by dojit ke
zpétnému razu s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pri€inu zablokovani vlozeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpecnostnich pokynu.
MozZnymi pFi€inami mohou byt:

* Vzpficeni v obrabéném obrobku
« Prorazeni zpracovavaného materialu
« PretiZzeni elektrického nastroje

+ Nesahejte do béziciho stroje.

* Pokud stroj bézi, nikdy se néj nesmi odstrafovat
tfisky a ulomky.

VYSTRAHA! Nebezpeéi popaleni

Vlozeny néastroj se muze béhem pouZziti rozpalit.
* PFivyméné nastroje

» Pf¥i odlozeni pfistroje

Upozornéni! Tento elektricky nastroj vytvafri béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazt doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

6. Rozsah dodavky

Pocet udert 2000 min”'
- . & 674 x 155,3 x
Konstrukéni rozméry D x S x V 264,3 mm
Razova sila 60 Joule
Hmotnost 16,5 kg
230-240 V~

Motor 50 Hz
Pikon P1 1900 W
Tfida ochrany 1
Druh kryti IPX0
. SDS-HEX Sys-
Upnuti tem 30 mm

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA 81,6 dB
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu LWA(Zaméena) 105 dB
Nejistota K, 2,73 dB

Noste ochranu sluchu.

Pusobeni hluku muZe zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi smé-
rt) zméreny podle normy EN 60745.
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Sekace
Hlavni madlo:

7. Pired uvedenim do provozu

Celkova hodnota vibraci a,, ., = 17,447 m/s? Pred pfipojenim se ujistéte, Ze Udaje na typovém Stitku
Kolisavost K = 1,5 m/s? souhlasi se sitovymi daty.

Pfidavna rukojet: Pfed provedenim Uprav zafizeni vzdy odpojte sitovou
Celkova hodnota vibraci a,, ., = 19,546 m/s? zastréku.

Kolisavost K = 1,5 m/s? * Poznejte své zarfizeni. Oboznamte se s jejich aplika-

ci a jejich omezenimi, ale také s konkrétnimi poten-
cialnimi nebezpegimi.
« Ujistéte se, Ze je vypina¢ vypnuty pfed pfipojenim

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani! zastréky do zasuvky.
Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle « Ujistéte se, Ze stroj byl fadné vycistén a namazan.
normované zku$ebni metody a mize se ménit v zavis- « Pfed prvnim pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda

losti na druhu a zpUsobu pouziti elektrického pfistroje,

a ve vyjimecénych pfipadech se mize nachazet nad
uvedenou hodnotou. Uvedena emisni hodnota vibraci
muZe byt pouzita ke srovnani jednoho elektrického pfi- .
stroje s jinymi pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci miZe byt také pouzi-

ta k ivodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum! .

nedosSlo k poskozeni soucasti, a zda tyto soucasti
spravné funguji a zda splfiuji zamyslené funkce. V
pfipadé pochybnosti je tfeba tuto ¢ast vyménit.
Zkontrolujte zarovnani vSech pohyblivych ¢asti,
pfipadnych po$kozenych nebo upevnénych ¢asti
a dalSich podminek, které mohou ovlivnit spravné
fungovani.

Jakoukoli poskozenou ¢ast by méla okamzité opra-

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
PFizplsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potieby nechte pfistroj zkontrolovat.
PFistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

vit nebo vyménit odbornik.
» Stroj nepouzivejte, pokud se spina¢ fadné nezapne
a nevypne.

Pozor! Pfed zahajenim provozu zkontrolujte misto po-
uziti skrytych elektrickych kabell, plynovych a vodo-
vodnich potrubi pomoci detektoru vedeni.

Zbytkova rizika 8. Provoz

| presto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy zbyvajici rizika. V sou- » Pouzivejte pouze bezchybné zafizeni.

vislosti s konstrukci a provedenim elektrického » Vyfadte vS§echna nastaveni stroje se strojem.
pristroje se mohou vyskytnout nasledujici nebez- « Béhem provozu neponechavejte stroj bez dozoru.
peéi: « Pfi vypnuti zafizeni nezanechate stroj, dokud neni
1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna zcela stacionarni.

ochranna maska proti prachu.

« Pred odpojenim sitové zastréky vzdy vypnéte zafi-

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi Zadna vhodna zeni.
ochrana sluchu. « Vzdy odpojte napajeci kabel. Nikdy nevytahuijte za-
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na stréku ze zasuvky kabelem.
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ruce a paze, pokud se pristroj pouziva del$i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

* UdrZujte a pravidelné Cistéte zafizeni.



9. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Nasazeni Spi¢aku (obr. 2)

1. Pfed nasazenim Spic¢ak vzdy ocistéte a dfik lehce
namazte.

2. Zaijistovaci Srouby (8) vytahnéte na doraz, otocte
0 180° a uvolnéte.

3. Spigak zasufite do upinaciho zafizeni pro nastroj
(6) a posunte jej na doraz.

4. ZaijiStovaci Srouby (8) znovu vytahnéte, otocte o
180° a uvolnéte.

5. Zkontrolujte zajisténi nastroje.

Odstranéni Spicaku
Zaijistovaci Srouby (8) vytahnéte na doraz, otocte o
180° a uvolnéte a vytahnéte $picak.

Pfidavna rukojet’ (obr. 3)

Z bezpeénostnich divodi pouzivejte demolicni

kladivo jen s pfidavnou rukojeti!

1. PFidavna rukojet (5) vam béhem pouziti demoli¢ni-

2. Prfidavna rukojet (5) muze byt nato¢ena do libovol-
né polohy.

3. Uvolnéte Sestihranny vrtule(9).

4. Nyni natocte pfidavnou rukojet (5) do pfijemné a
bezpecéné pracovni polohy a znovu pevné utahnéte
Sroub (9).

Zapnuti-vypnuti (obr. 4)

Zapnuti: Stisknéte provozni spinac (2)

Vypnuti: Pustte provozni spina¢ (2) Trvaly provoz:
Stisknéte provozni spinac¢ (2) a zaaretujte jej zavérnym
spinaéem (10). Zastaveni trvalého provozu: Klepnéte
na provozni spinac (2).

10. Pokyny pro ovladani /
pracovni pokyny

Pozor! Pro vasSi bezpeénost smi byt stroj drzen
pouze za obé rukojeti (3 a 4 obr. 1)!

Tak zabranite tomu, aby vam pfi sekani pfi kontaktu s
vedenim hrozil Uraz elektrickym proudem.

Sekace vzdy udrzujte ostré.

Pozor:

« Pfi sekani pracujte jen s malym tlakem.

+ Silngjsi tlak zbyte¢né zatéZuje motor.

» Sekac v&as nabruste a podle potfeby vymérite.

Odsavani prachu/trisek

Prachy z material( jako natéry s obsahem olova, né-

které druhy dfeva, mineraly a kov mohou byt zdravi

Skodlivé. Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu muze

vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni dycha-

cich cest uzivatele nebo osob zdrZujicich se pobliz.

Urcité prachy jako prach z buku nebo dubu jsou pova-

Zovany za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s dalSimi

latkami na zpracovani dfeva (chromat, ochranné pro-

stfedky na dfevo). Material s obsahem azbestu smi

zpracovavat pouze odbornici.

« Postarejte se o dobré vétrani pracovisté.

* Doporucuje se nosit masku na ochranu dychacich
cest filtra¢ni tfidy P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéni material(i platné ve

vasi zemi.

11. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
sluSnym predpistim VDE a DIN. Témto predpistiim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Poskozena elektricka napajeci vedeni

Na elektrickych napajecich vedenich dochazi ¢asto k

poskozeni izolace.

PFic¢inami jsou:

« Otlaéena mista, kdyZ se napajeci vedeni vedou skrz
okna nebo Skvirami ve dvefich.

» Ohyby a zalomeni zpisobena neodbornym upevné-
nim nebo vedenim napajecich vedeni.

* Rozhrani zplUsobena prejizdénim pfes napajeci
vedeni.

* PoSkozeni izolace vytrzenim ze zasuvky ve sténé.

* Praskliny zplsobené starnutim izolace.

Takova posSkozena elektricka napajeci vedeni se ne-

smi pouzivat, a z ddvodu poskozeni izolace jsou Zi-

votu nebezpecna!

Elektricka napajeci vedeni pravidelné kontrolujte na

poskozeni. Dejte pozor, aby pfi kontrole neviselo na-

pajeci vedeni na elektrickeé siti.
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Elektricka napajeci vedeni musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte jen kabely napaje-
ciho vedeni s oznacenim H 07 RN.

Potisk typového oznaceni na kabelech napajeciho ve-
deni je predpis.

Motor na stFidavy

+ Napéti sité 230 V /50 Hz.

» Prodluzovaci kabely o délce az 25 m musi mit pra-
fez 1,5 mm2.

Sitova ptipojka a prodluzovaci vedeni musi byt 3-Zilo-
vé =P+ N+ SL. - (1/N/PE).

Prodluzovaci vedeni musi mit minimalni profil 1,5 mm?2.
Sitova ptipojka je zajisténa pojistkami maximalné 16
A.

* Vyrobek spliiuje poZzadavky normy EN 61000-3-11
a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To zna-
mena, ze pouziti na libovolné volitelnych pfipojnych
bodech neni pfipustné.

+ PFistroj muze pFi nepfiznivych podminkach v siti
zpUsobit docasné kolisani napéti.

* Vyrobek je konstruovan vyhradné pro pouziti na pfi-
pojnych bodech, které disponuji dlouhodobym prou-
dovym zatizenim sité minimalné 100 A/faze.

* Vy jako uZivatel se musite ujistit, v pfipadé potfeby
i dotazem u svého dodavatele energie, zda vas pfi-
pojovaci bod, na kterém chcete vyrobek provozovat,
splfiuje uvedeny poZzadavek.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadeét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Typ pfipojeni X
Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto pfistroje
poskozeno, musi byt vyménéno za zvlastni pfipojné
vedeni, které |ze obdrzet u vyrobce nebo jeho zakaz-
nického servisu.

12. Udrzba

Bude-li se muset mimofadnych servisnich praci
a mimoradnych oprav uc¢astnit odborny personal,
obrat'te se vzdy na doporucené servisni stredisko,
nebo pfimo na nas.

« Servisni prace, udrzbu a cisténi, stejné jako od-
strafiovani poruch, Ize zasadné provadét pouze pfi
vypnutém pohonu.

* V8echny ochranné a bezpec&nostni prostfedky mu-
si byt namontovany zpét ihned po dokon&eni oprav
a udrzby.

CISTENI

Pozor! Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

« Vycistéte stroj po ukon€eni prace.

« Pravidelné odstrariujte ze stroje prach a necistoty.

* UdrZujte bezpe&nostni zafizeni, vétraci Stérbiny a

« Stroj ocistéte cistym hadfikem nebo jej vyfoukejte
stlaenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

* VS8echny pohyblivé dily pfimazavejte v pravidelnych
intervalech.

* Nepouzivejte Zadné Cistici prostfedky nebo rozpou-
$tédla; mohly by poskodit plastové dily stroje. Da-
vejte pozor na to, aby se do stroje nedostala zad-
néa voda.

Uhliky

PFi nadmérném jiskieni se daji uhliky zkontrolovat od-
bornikem.

Pozor! Uhliky mize vyménovat pouze odbornik.

Kontrola stavu oleje

Stav oleje je tfeba zkontrolovat pfed kazdym pouzitim
stroje.

Pristroj stavte na zem tak, aby upevnéni nastroje smeé-
fovalo dolu. Olej se musi nachazet u znacky kfize. V
pfipadé potfeby olej doplrite.

Vyména oleje (obr. 5)

Olej se musi vyménit pfiblizné po 40-50 provoznich

hodinach.

Doporuceny olej: 100 ml SAE 15W/40 nebo ekviva-

lentni.

Pozor! Vypnéte stroj. Vytahnéte sitovou zastréku

ze zasuvky!

1. Pomoci kli¢e na Sestihranny $roub (B) odSroubujte
kontrolni okénko (11) a vypustte olej.

2. Aby olej nevytékal nekontrolované, postavte pod
vypoustéci Sroub nadobu a zachytte do ni olej.
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Pozor: Stary olej zlikvidujte v pfislusné sbérné
starého oleje!

3. Plnicim otvorem oleje dopliite novy olej (ca. 100
ml), az stav oleje dosahne na pozadovanou hod-
notu.

4. Znovu nasroubujte kontrolni okénko.

5. Po kratkém ¢ase provozu jesté jednou zkontrolujte
stav oleje

Servisni informace

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfimé&fenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spo-
trebni material.

Rychle opotrebitelné dily*: Hrotovy $pic¢ak pro narazo-
vé vrtani, uhlikovych kartacu

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kdd na titulni
strané.

13. PrisluSenstvi

Plochy sekac

Vyr. &.: 3908201108
Carovy kéd: 4046664014287
Dulkovaé

Vyr. &.: 3908201109
Carovy kod: 4046664014294

14. Skladovani

UloZte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pred mrazem a nedostupném
pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C.

Vyrobek uchovavejte v origindlnim baleni. Vyrobek
zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

) né. Obaly prosim likvidujte zpuso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

%@ @A

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

« Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributord se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebié
do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.
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» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

16. Reseni problému

Porucha

Motor nebézi

Mozné pficiny

Vypadek sitové pojistky

Reseni

Zkontrolujte sitovou pojistku

Vadné prodluzovaci vedeni

Vyménte prodluzovaci vedeni

Pfipojeni k motoru nebo vypinagi
nejsou v pofadku

nechejte je zkontrolovat odbornikem

Vadny motor nebo vypina¢

nechejte je zkontrolovat odbornikem

Vadné uhlikové kartace

nechejte je zkontrolovat odbornikem

Motor nepodava
zadny vykon,
pojistka reaguje

PFi¢ny profil prodluZovaciho vedeni
neni dostatecny

Viz elektrické pfipojeni

Pretizeni

Zkontrolujte nastroj

Porucha elektrického systému

nechejte je zkontrolovat odbornikem
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vaSu pozornost' na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia a
dodrziavajte ich!

Pouzivat ochranné rukavice!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

Trieda ochrany I

‘ € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Poznamka:

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-

vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera

zodpovednost za po$kodenia vyrobku alebo za $kody

spodsobené vyrobkom, ku ktorym dos$lo z nasleduju-

cich dévodov:

* nespravnej manipulacie,

* nedodrzania pokynov na obsluhu,

» opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia ne-
originalnych dielcov pri vymene,

» iného nez Specifikované pouzitia,

* poruchy elektrického systému, ktora bola spdésobe-
na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO0113.

Odportcame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si precitaj-
te kompletny text v navode na obsluhu.

Pokyny na obsluhu su uréené na to, aby sa pouZivatel
oboznamil s tymto zariadenim a aby pri jeho pouziti vyuzil
vSetky jeho moznosti v stilade s uvedenymi odporuc¢eniami.
Tento navod na obsluhu obsahuje délezité informacie o
tom, ako vykonavat bezpecénu, profesionalnu a hospo-
darnu obsluhu stroja, ako zabranit rizikam, ako uSetrit
naklady na opravy, ako skratit asy prestojov a ako zvy-
$it spolahlivost a predizit prevadzkovu Zivotnost stroja.
Okrem bezpecnostnych predpisov uvedenych v navode
na obsluhu musite dodrZiavat tiez platné predpisy, tyka-
juce sa prevadzky stroja vo vasej krajine.

Uchovavajte navod na obsluhu stéle v blizkosti stroja a
ulozte ho do plastového obalu, aby bol chraneny pred ne-
Cistotami a vlhkostou. Precitajte si navod na obsluhu pred
kazdym pouzitim stroja a dokladne dodrziavajte v fiom
uvedené informacie. Stroj mdzu obsluhovat iba osoby, kto-
ré boli riadne preskolené v jeho obsluhe a ktoré boli riad-
ne informované o rizikach spojenych s jeho obsluhou. Pri
obsluhe stroja musi byt spineny stanoveny minimalny vek.

Popri bezpeénostnych pokynoch a upozorneniach ob-
siahnutych v tomto navode na obsluhu a zvlastnych
predpisoch vasej krajiny je nutné dodrziavat vSeobec-
ne uznavané technické predpisy pre prevadzku.
Nepreberame rucenie za ziadne nehody alebo Skody,
ktoré vznikli nedodrzanim tohto navodu a bezpeénost-
nych upozorneni.

2. Popis dielov (obr. 1-5)

Teleso motora
Zapinac¢/vypina¢
Rukovat

Otvor na plnenie oleja/priezor
Dodato¢na rukovat
Uchytenie nastroja
Spicaty sekad
Blokovaci ¢ap
Upinacia skrutka
Blokovaci spinaé
Samorezna skrutka

= 2 O 00 NO O~ WN -~
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Rozsah dodavky (obr. 6)

(1x) Buracie kladivo

(1x) Prepravny kufor (A)

(1x) olejova flasa (B)

(1x) Spicaty sekaé @ 30 L390 (C)
(1x) Plochy seka¢ @ 30 L390 (D)
(1x) Navod na obsluhu

« Otvorte obal a opatrne z neho vyberte pristroj.

» Odstrarte obalovy material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. NeskorsSie
reklamacie nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pracou sa oboznamte s pristrojom za pomoci
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte naSe Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.
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A POZOR

Pristroj a obalové materialy nie s hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat’' s plastovymi vreckami,
féliami ani drobnymi suciastkami! Vznika nebez-
pecenstvo prehltnutia a udusenia!

4. Urcenie pouzitia pristroja

Elektricky nastroj je uréeny na tazké prace s sekacom
a buracie prace a spolu s odpovedajtcim prislusen-
stvom na zatlkanie a zhutfiovanie.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli§né pouzitie pristroja sa pova-
Zuje za nespinajuce ugel pouzitia. Za $kody alebo
zranenia akéhokolvek druhu spésobené nespravnym
pouzivanim ruéi pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie
vSak vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodr-
Ziavanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj navodu
na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na ob-
sluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
¢enstvami.

Okrem toho sa musia ¢o najdékladnejsie dodrziavat
predpisy na zabranenie Grazom.

Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpecénostno-technické pravidla. Pri Skodach
vzniknutych v désledku zmien na stroji sa vylucuje
zaruka vyrobcu

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zarucéné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemysel-
nych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s ta-
kymto pouzitim.

5. VSeobecne bezpecnostne predpisy
pre elektricke nastroje

Pozor! Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym pradom, pred
nebezpecenstvom poranenia a nebezpecenstvom po-
Ziaru dodrziavat nasledujuce zakladné bezpecnostné
upozornenia. Predtym ako pouzijete tento elektricky
pristroj, precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia
a dobre ich uschovajte.

a)

b)

a)

b)

d)

e)

f)

Pracovné miesto

Pracovny priestor udrziavajte Cisty a upratany. Ne-
poriadok a neosvetlené pracovné priestoru mézu
viest k urazom.

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Deti a iné osoby drzte v dostatoCnej vzdialenosti
od elektrického pristroja po¢as jeho pouzivania.
Pri odvedeni pozornosti mdzete stratit kontrolu
nad naradim.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastrcka pristroja musi byt kompatibilna
so zasuvkou. Sietova zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastréky spo-
lu s uzemnenymi pristrojmi. Neupravované sietové
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako napr. rur, kureni, sporakov a chlad-
niciek. Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené
riziko zasahu elektrickym pradom.

Naradie chrarte pred dazdom alebo vihkom. Vnik-
nutie vody do elektrického naradia zvysSuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nepouzivajte sietovy kabel na iné ako uréené
ucely, na prenasanie pristroja, na jeho zavesenie
alebo na vytahovanie sietovej zastr¢ky zo zasuv-
ky. Sietovy kabel chrarite pred vysokymi teplota-
mi, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujucimi
sa Castami naradia. PoSkodené alebo zamotané
sietové kable zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pouzi-
vajte len také predlZzovacie kable, ktoré su schva-
lené pre vonkajsie priestory. Pouzitie predlZovacie-
ho kabla vhodného pre vonkajsie priestory zniZuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzivajte ochranny vy-
pinac¢ proti chybnému prudu. Pouzivanie ochran-
ného spinaca proti chybnému pradu znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom. Vzdy skontrolujte, Ci
sietové napéatie zodpoveda napéatiu na vyrobnom
Stitku elektrického naradia.
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c)

f)

9)

h)
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Osobna bezpeénost’

Bud'te opatrni. Davajte pozor na to, ¢o robite, a k
praci s elektrickym naradim pristupujte uvazlivo.
Nepouzivajte naradie, ak ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu €i liekov. Jedina chvilka ne-
pozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym zraneniam.

Noste osobny ochranny vystroj a vzdy pouzivaj-
te ochranné okuliare. Nosenie osobnej ochrannej
vybavy, ako je protiprachova maska, protiSmyko-
va bezpeénostna obuv, ochranna prilba &i ochra-
na sluchu znizZuje v zavislosti od typu elektrického
naradia a jeho pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Skor ako elektrické naradie pripojite k napajaciemu
zdroju a/alebo k akumulatoru, zodvihnete ho, alebo
ak ho budete prenasat, uistite sa, Ze je vypnuté.
Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak zapnuté naradie pripojite k na-
pajaciemu zdroju, méze dojst k urazom.

Predtym ako elektrické naradie zapnete, odstrarte
nastavovacie nastroje alebo klu¢e na skrutky. Na-
stroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajuce;j
sa Casti naradia, méze viest k poraneniam. Ne-
precenujte svoje schopnosti. Zaistite si bezpecny
postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka tomu
budete moct naradie lepsSie kontrolovat pri neoca-
kavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani $per-
Ky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo dosahu po-
hybujucich sa ¢asti. Volny odev, $perky ¢&i dlhé via-
sy m6zu zachytit pohybujuce sa €asti

Ak sa daju namontovat zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, uistite sa, Ze su pripojené a
spravne sa pouzivaju. Pouzivanie tychto zariadeni
znizuje rizika spésobené prachom.

Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie
a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripojit a
spravne pouzivat. PouZitie zariadenia na odsava-
nie prachu znizuje rizika spésobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat faloSnou bezpecnostou a
dbajte na bezpecnostné pravidla pre elektrické na-
radie, aj ked ste vdaka mnohonasobnému pouzitiu
oboznameni s elektrickym naradim. Lahkovazne
konanie méze v okamihu viest k tazkym porane-
niam.

a
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. Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elek-
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trického naradia

Naradie nepretazujte. Pri praci pouzivajte elektric-
ké naradie uréené na dany ucel. Je lepSie a bez-
pecnejSie pracovat s vhodnym elektrickym nara-
dim v udavanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym vypi-
nac¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecéné a musi sa opravit.
Skor ako vykonate nastavenia naradia, vymenite
Casti prisluSenstva alebo naradie odlozite, vytiah-
nite zastréku zo zasuvky a/alebo odoberte akumu-
lator. Toto bezpeénostné opatrenie zabrani neiumy-
selnému spusteniu naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Naradie nedovolte pouzivat
osobam, ktoré s nim nie su oboznamené alebo si
nepreditali tieto inStrukcie. Elektrické naradie je
nebezpeéné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
O va$e naradie sa dokladne starajte. Skontroluj-
te, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju
a nie su zablokované a ¢&i su zlomené alebo na-
tolko poSkodené diely, Ze by sa mohla negativne
ovplyvnit funkcia naradia. Pred pouzitim naradia
dajte posSkodené diely opravit. Pri¢inou mnohych
Urazov je nespravna udrzba elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starost-
livo udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Elektrické naradie, prislusenstvo, vlozné nastro-
je atd. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami a
tak, ako je to predpisané pre tento Specialny typ
naradia. Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie elektrického na-
radia na iné ako predpisané pouzivania moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukovéate a plochy rukovati udrziavajte vzdy suché,
Cisté a bez oleja a tuku. Klzké rukovati a plochy ru-
kovati neumoznuju bezpecnu obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidatelnych situaci-
ach.

Servis

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat vzdy len
kvalifikovanym odbornym personalom a vzdy len
s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa zabez-
peci, Ze ostane zachovana bezpecnost elektric-
keho nastroja.



BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE
PRE KLADIVA

* Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku mbéze spdsobit’
stratu sluchu.

* Pouzite pomocné rukovate, ak su dodané spolu s
elektrickym nastrojom. Strata kontroly méze viest
k poraneniam.

» Pristroj drzte len za izolované plochy rukovate, ak
vykonavate prace, pri ktorych by nasadzovaci na-
stroj mohol narazit na skryté elektrické vedenia ale-
bo na vlastny sietovy kabel. Pri kontakte s vedenim,
ktoré je pod napatim, sa mézu pod napétie dostat
aj kovové Casti pristroja, ¢o vedie k zasahu elek-
trickym prudom.

+ Pouzite vhodné vyhladavacie pristroje na najde-
nie skrytych napajacich vedeni alebo sa obratte
na miestnu spolo¢nost zabezpecujucu napajanie.
Kontakt s elektrickymi vedeniami méze viest k po-
Ziaru alebo k zasahu elektrickym prudom. Posko-
denie plynového vedenia méze spdsobit’ exploziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobuje
vecné Skody alebo mdze spdsobit zasah elektric-
kym prudom.

» Elektricky nastroj pri praci vzdy drzte oboma rukami
a dbajte na bezpecny postoj. Elektricky nastroj sa
ovlada bezpecnejSie oboma rukami.

+ Zaistite obrobok. Obrobok sa drzi pevnejSie pomo-
cou upinacich zariadeni alebo zveraka nez vasimi
rukami

* Noste ochrannt masku proti prachu.

DALSIE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A
PRACOVNE POKYNY

VAROVANIE

* Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
si bezpe&ny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu.

* Pouzite ochrannu vybavu. Pri praci so strojom vzdy
noste ochranné okuliare. Nutne je potrebné nosenie
ochranného odevu, ako je ochranna maska proti
prachu, ochranné rukavice, pevna a protiSmykova
ochranna obuv a ochrana sluchu.

» Pripraci vznika prach, ktory je ¢asto zdraviu $kodli-
vy a nemal by sa dostat do tela. Pouzite odsavanie
prachu a dodato¢ne aj vhodnu ochrannt masku pro-
ti prachu. Nahromadeny prach dékladne odstrarite,
napr. odsavanim.

+ Pripojovaci kabel drzte vzdy mimo oblast pdso-
benia stroja. Kabel vedte vzdy od stroja smerom
dozadu.
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* Nespracuvajte ziadne materialy, ktoré moézu byt
zdraviu Skodlivé (napr. azbest).

* Pripracach na stene, strope alebo podlahe davajte
pozor na elektrické kable, vedenia plynu a vodo-
vodné potrubia.

* Pri zablokovani nasadzovacieho nastroja, prosim,
okamzite vypnite pristroj! Nezapinajte pristroj,
kym je nasadzovaci nastroj zablokovany, preto-
Z2e by mohlo dbjst k spatnému narazu s vysokym
reakénym momentom. Zistite a odstrarte pricinu
zablokovania nasadzovacieho nastroja v sulade s
bezpecnostnymi upozorneniami. Mozné pri€iny by
mohli byt

* Vzprie€enie v obrabanom obrobku
» Prelomenie obrdbaného materialu
+ Pretazenie elektrického nastroja

* Nesiahajte do beziaceho stroja.

* Nesmiete odstrafiovat triesky a Crepiny pri bezia-
com stroji.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popalenia
Nasadzovaci nastroj sa mdze pocas pouzivania za-
hriat.

* Pri vymene nastroja

* Pri odkladani pristroja

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpefenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a
vyrobcom implantatu eSte predtym, ako za€nu obslu-
hovat elektricky pristroj.

6. Technické udaje

Pocet uderov 2000 min”
< . & 674 x 155,3 x
Kons&trukéné rozmery D x S x V 264.3 mm
Sila uderu 60 jouloch
Hmotnost 16,5 kg
230-240 V~

Motor 50 Hz
Prikon P1 1900 W
Trieda ochrany 1
Druh krytia IPX0




SDS-HEX Sys-

Uchytenie tem 30 mm

Technické zmeny vyhradené!

Hluénost’ a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla eur6p-
skej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, 81,6 dB
Nepresnost KDA 3dB
Hladina akustického vykonu LWA(garam") 105 dB
Nepresnost K, 2,73dB

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pdsobenie hluku mdze spdsobit poSkodenie sluchu.
Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch sme-
rov) stanovené v sulade s EN 60745.

Sekace

Hlavna rukovat:
Hodnota emisii vibracii a,, ., = 17,447 m/s?
Neistota K = 1,5 m/s?

Dodatoéna rukovat:
Hodnota emisii vibracii a
Neistota K = 1,5 m/s?

=19,546 m/s?

h? Cheq

Dodatoéné informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouZzitia elek-
trického naradia a vo vynimoc€nych pripadoch sa méze
nachadzat nad uvedenou hodnotou. Uvedena emisna
hodnota vibracii sa méze pouzit za u€elom porovnania
elektrického pristroja s inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez po-
uzit za u€elom vychodiskového posudenia vplyvov.
Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!

» Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

» Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie pristroja.

» Prispbsobte sposob prace pristroju.

* Pristroj nepretazujte.

» V pripade potreby nechaijte pristroj skontrolovat.

+ Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

* Pouzivajte rukavice.

Ostatné rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat’ podfa predpisov, budu existovat’

zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou a vy-

hotovenim elektrického pristroja méze dojst’ k vy-

skytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna vhod-
na ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
rak a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat dih-
Siu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje spravnym
spOdsobom.

7. Pred uvedenim do prevadzky

Pred pripojenim sa uistite, Ze udaje na typovom §titku
suhlasia so sietovymi udajmi.

Pred vykonanim uprav pristroja vzdy odpojte sietovu

zastréku.

* Zoznamte sa so zariadenim. Zoznamte sa s ich apli-
kaciou a ich obmedzeniami, ale aj s konkrétnymi po-
tencialnymi nebezpecenstvami.

* Pred pripojenim zastréky do zasuvky skontrolujte, Ci
je vypina€ vypnuty.

« Uistite sa, €i bol stroj spravne vycisteny a namaza-
ny.

* Pred prvym pouzitim zariadenia skontrolujte posko-
dené Casti stroja a zistite, i tieto diely spravne fun-
guju a €i su splnené stanovené funkcie. V pripade
pochybnosti by mala byt prislusna ¢ast vymenena.

« Skontrolujte zarovnanie vSetkych pohyblivych ¢as-
ti, poSkodenych alebo upevnenych Casti a vSetky
ostatné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit spravnu
prevadzku.

« Akakolvek poskodena cast by mala byt okamzite
opravena alebo vymenena Specialistom.

« Stroj nepouzivajte, ak sa vypina¢ spravne nezapina
a nezapina.

Pozor! Pred zacdatim prevadzky skontrolujte miesto
pouzitia skrytych elektrickych kablov, plynovych a vo-
dovodnych potrubi pomocou detektora linky.
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8. Prevadzka

* PouzZivajte iba bezchybné zariadenia.

» Nastavte vSetky nastavenia stroja tak, aby bol stroj
vypnuty.

* Nikdy nenechavajte stroj po€as jeho prevadzky bez
dozoru.

* Po vypnuti zariadenie neopustite, kym nebude upl-
ne stacionarne.

* Pred odpojenim sietovej zastréky vzdy vypnite za-
riadenie.

* Vzdy odpojte sietovu Snuru. Nikdy nevytahujte za-
stréku zo zasuvky kablom.

» Udrzujte a pravidelne Cistite zariadenie.

9. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Nasadenie Spiciaka (obr. 2)

1. Pred nasadenim $piciak vzdy ocCistite a driek lahko
namazte.

2. Zaistovacie skrutky (8) vytiahnite na doraz, otocte
0 180° a uvolnite.

3. Spiciak zasurite do upinacieho zariadenia pre na-
stroj (6) a posurite ho na doraz.

4. Zaistovacie skrutky (8) znovu vytiahnite, otoéte o
180° a uvolnite.

5. Skontrolujte zaistenie nastroja.

Odstranenie $piciaka
Zaistovacie skrutky (8) vytiahnite na doraz, otoéte o
180° a uvolnite a vytiahnite $piciak.

Pridavna rukovat’ (obr. 3)

Z bezpecénostnych doévodov pouzivajte demolacné

kladivo len s pridavnou rukovatou!

1. Pridavna rukovat (5) vam pocas pouzitia demolac-
ného kladiva ponuka bezpeénejsie drzanie.

2. Pridavna rukovat (5) moze byt nato¢ena do fubo-
volnej polohy.

3. Uvolnite Sesthrannu vrtule(9).

4. Teraz natocte pridavnu rukovét (5) do prijemnej a
bezpecnej pracovnej polohy a znovu pevne utiah-
nite skrutku (9).

Zapnutie a vypnutie (obr. 4)

Zapnutie: Stlaéte prevadzkovy spinac (2).

Vypnutie: Pustite prevadzkovy spinac (2).

Nepretrzita prevadzka: Stlacte prevadzkovy spinaé
(2) a zaistite ho blokovacim spinatom (10). Zastave-
nie nepretrzitej prevadzky: Jemne stlacte prevadzkovy
spinac (2).

10. Pokyny na obsluhu/pracovné pokyny

Pozor! Pre vasu bezpecnost’ sa smie stroj drzat’
iba za obe rukoviti (3 a 5 obr. 1)!

Tak zabranite tomu, aby vam hrozil uraz elektrickym
pradom pri kontakte s vedenim pri sekani.

Sekace vzdy udrzujte ostré.

Pozor:

» Pri sekani pracujte len s malym tlakom.

« Silnejsi tlak zbyto€ne zatazuje motor.

» Sekac v€as nabruste a podla potreby vymerite.

Odsavanie prachu/triesok

Prachy z materialov, ako olovnaty nater, niektoré druhy

dreva, mineraly a kov mézu byt zdraviu Skodlivé. Do-

tykanie sa alebo vdychnutie tychto prachov méze vy-

volat alergické reakcie a/alebo ochorenia dychacich

ciest pouzivatela alebo os6b, ktoré sa nachadzaju v

blizkosti.

Urcité prachy, ako prach z duba alebo buka patria

medzi rakovinotvorné, obzvlast v spojeni s pridavny-

mi latkami na oSetrovanie dreva (chromitan, ochranné

prostriedky na drevo). Material obsahujuci azbest mo-

Zu spracovavat len odbornici.

Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

» Odporu¢ame nosenie ochrannej dychacej masky s
triedou filtra P2.

« Dodrziavajte predpisy tykajuce sa spracovavania
materialov, ktoré su platné vo vasej krajine.

www.scheppach.com SK 1101



11. Elektrické pripojenie

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlZzovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické napajacie vedenia
Na elektrickych napajacich vedeniach dochadza ¢asto
k poskodeniu izolacie.

Pri¢inami su:

+ Otlacené miesta, ked sa napajacie vedenia vedu
cez okné alebo Skarami vo dverach.

* Ohyby a zalomenia sp6sobené neodbornym upev-
nenim alebo vedenim napajacich vedeni.

* Rozhrania spésobené prechadzanim cez napéja-
cie vedenie.

* Poskodenia izolacie vytrhnutim zo zasuvky v stene.

* Praskliny spdsobené starnutim izolacie.

Takéto poskodené elektrické napajacie vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivotu

nebezpecné! Elektrické napajacie vedenia pravidelne

kontrolujte na po$kodenie. Dajte pozor, aby pri kon-

trole neviselo napdjacie vedenie na elektrickej sieti.

Elektrické napajacie vedenia musia zodpovedat pri-

slusnym predpisom VDE a DIN. Pouzivajte len kable

napajacieho vedenia s oznaéenim H 07 RN.

Potla¢ typového oznacenia na kabloch napajacieho

vedenia je predpis.

Motor na striedavy prad

+ Sietové napatie musi byt 230 V ~/ 50 Hz

+ PredlZovacie kable s dizkou do 25 m musia mat
prierez 1,5 mm?2.

Sietova pripojka a predlzovacie vedenia musia byt
3-Zilové =P + N + SL. - (1/N/PE).

+ Vyrobok spifia poZiadavky smernice EN 61000-3-11
a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripojenie.
To znamena, Ze nie je pripustné pouZivanie na lubo-
volnych pripojnych bodoch.

* Pristroj méze pri nepriaznivych sietovych podmien-
kach viest krechodnym vykyvom napaétia.

* Vyrobok je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na
takych pripojnych bodoch, ktoré maju hodnotu za-
tazitelnosti siete permanentnym pradom minimalne
100 Afazu.

« Ako pouzivatel musite zabezpecit, v pripade potre-
by po konzultaciach s vasim dodavatelom elektric-
kej energie, aby vas pripojny bod, na ktorom chcete
vyrobok prevadzkovat, spifial uvedenu poZiadavku.

Pripojenie a opravy elektrického zariadenia smie vy-
konavat len kvalifikovany elektrikar.

Pri objednavke nahradnych dielov musia byt uvedené
nasledujuce Udaje:

« Typ stroja

« Vyrobné ¢islo stroja

+ ldentifikacné ¢&islo stroja

Druh pripojenia X

Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
sa vymenit za Specidlne pripojné vedenie, ktoré je k
dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

12. Udrzba

Ak je nutné pri mimoriadnych udrzbovych pracach
alebo opravach privolat' odborny personal, vzdy
kontaktujte odporucané servisné stredisko alebo
priamo nas.

« Opravy, udrzbové a Cistiace prace, ako aj odstra-
fliovanie funkénych poruch vykonavajte zasadne iba
pri vypnutom pohone.

« VSetky ochranné a bezpeénostné zariadenia sa mu-
sia po ukon¢enych opravarskych a udrzbovych pra-
cach okamzite znovu namontovat.

Cistenie

Pozor! Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

« Vygistite stroj po ukonéeni prace.

* Pravidelne odstrariujte zo stroja prach a necistoty.

« Udrzujte bezpecnostné zariadenia, vetracie $trbiny
a motorovu skrinu ¢isté od prachu a necistét.

+ Stroj ocistite Cistou handrickou alebo ho vyfukajte
stla¢enym vzduchom pri nizkom tlaku.

« VSetky pohyblivé diely primazavajte v pravidelnych
intervaloch.

» Nepouzivajte ziadne Ccistiace prostriedky alebo
rozpustadla; mohli by poSkodit plastové diely stro-
ja. Davajte pozor na to, aby sa do stroja nedostala
Ziadna voda.

Uhlikové kefky

Pri nadmernom iskreni sa daju uhlikové kefky skontro-
lovat odbornikom.

Pozor! Uhlikové kefky méze vymieniat iba odbornik.
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Kontrola stavu oleja

Hladinu oleja skontrolujte pred kazdym pouzitim pri-
stroja.

Pristroj postavte na zem s uchytenim nastroja nadol.
Olej sa musi nachadzat na znacke s krizikom. V pripa-
de potreby doplrite olej.

Vymena oleja (obr. 5)

Olej sa musi vymenit priblizne po 40 — 50 prevadzko-

vych hodinach.

Odporucany olej: 100 ml SAE 15W/40 alebo ekviva-

lentny.

Pozor! Vypnite stroj. Vytiahnite sietovi zastréku

zo zasuvky!

1. Pristroj polozte na zadnu stranu. Odskrutkujte
priezor (4) uvolnenim Styroch skrutiek s krizovou
drazkou (11).

2. Stary olej vylejte vyklopenim do vhodnej nadoby.
Pozor: Stary olej sa musi zlikvidovat v prislusnej
zberni starého oleja!

3. Do otvoru na plnenie oleja nalejte novy olej (cca
100 ml).

4. Znovu pevne namontujte priezor a skontrolujte hla-
dinu oleja. V pripade potreby dopliite olej, resp.
vypustite prebyto€ny olej, kym sa nedosiahne
spravna hladina oleja.

5. Po kratkej dobe prevadzky opat skontrolujte hla-
dinu oleja

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku pod-
liehaju nasledujuce diely beznému pracovnému alebo
prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely
povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: Hrotovy $pi€iak na
narazové vitanie, uhlikovych kefiek

* nie je bezpodmiene&ne obsiahnuté v objeme dodav-
ky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

13. Prislusenstvo

Plochy sekac

C. vyr.: 3908201108
Ciarovy kod: 4046664014287
Spicaty sekad

. vyr.: 3908201109
Ciarovy kéd: 4046664014294

14. Skladovanie

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30 °C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni. Vyrobok zakry-
te, aby ste ho chranili pred prachom alebo vihkostou.
Navod na obsluhu uschovajte pri vyrobku.

15. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

é}(%@‘h@'vaﬁ Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
EEE sa zbierat), resp. likvidovat oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

* Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!
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* Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

16. RieSenie problémov

Porucha

Mozné pri€iny

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie
a podliehajlce eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

Riesenie

Vypadok sietovej poistky

Skontrolujte sietovu poistku

Chybné predliZovacie vedenie

Vymerite predlZzovacie vedenie

Motor nebezi , .
sU v poriadku

Pripojenia k motoru alebo vypinacu nie

nechajte skontrolovat odbornikom

Chybny motor alebo vypina¢

nechajte skontrolovat odbornikom

Vadné uhlikové kefy

nechajte skontrolovat odbornikom

Motor nepodava | hie je dostatocny

Prie¢ny profil predizovacieho vedenia

Pozrite elektrické pripojenie

Ziadny vykon,

] . Pretazenie
poistka reaguje

Skontrolujte nastroj

Porucha elektrického systému

nechajte skontrolovat odbornikom
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimboélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Uzembe helyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati utasitast és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen védoékesztyit!

Viseljen védé szemiiveget.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Viseljen egy porvéddéalarcot.

Védelmi osztaly Il

‘ € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Str. 69
D - 89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo,
Sok 6rémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az 0j ké-
sziilékét hasznalja.

Kedves vasarlo:

A hatalyban [évé termékfelel6sségi torvény értelmé-

ben a berendezés gyartdja nem vonhato felelésségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkez6 ka-

rokért a kdvetkezd esetekben:

» szakszer(tlen kezelés,

+ ahasznalati utasitadsok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen ja-
vitasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

« szakszer(tlen hasznalat,

» azelektromos rendszer kiesése az elektromos el6-
irasok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113
szabalyozasok be nem tartasa miatt.

Javaslatok:

Miel6tt a berendezést 0sszeszerelné, és lizembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati Gtmutato teljes szdve-
gét. Az lizemelési utasitasok célja a készilékkel valo
ismerkedésének megkdnnyitése és a hasznalati lehe-
téségeinek megismertetése.

Az lzemelési utasitdsok fontos megjegyzéseket tar-
talmaz a készulék biztonsagos, szakszerl és gaz-
dasagos hasznalataval kapcsolatosan, a veszélyek
elkerlilésére, a javitasi koltségek megspodrolasara, a
kiesési id6 csokkentésére, és a készllék megbizhato-
saganak és élettartamanak novelésére.

A hasznalati utmutatéba foglalt biztonsagi utasitasokon ki-
vil mindenképpen be kell tartani a nemzeti érvényben 1évé
szabalyozasokat a készlilék lizemelésével kapcsolatosan.
Az (zemelési utasitasokat helyezze egy tiszta,
mianyag mappaba, hogy megdvja a szennyezddéstdl
és a nedvességtol, és tarolja a készllék kdzelében. A
munka elkezdése el6tt minden gépkezelének el kell
olvasnia az utasitasokat és gondosan be kell tartania
O6ket. Csak olyan személyek haszndalhatjdk a készu-
léket, akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és a le-
hetséges veszélyekrdl, illetve kockazatokrél. Be kell
tartani az el6irt minimalis kort.

A jelen lizemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6-
irasok és a helyi orszagos kildénleges eldirasok ki-
egészitéseként be kell tartani az altalanosan elismert
miiszaki el6irasokat a fafeldolgozé szerszamgépek
Uzemelésekor.

2. A késziilék leirasa (abra 1-5)

Motorhaz
Be-/kikapcsolé gomb
Markolat

Olajbetoltd nyilas / kémlelablak
Kiegészit6é fogantyu
Szerszambefogo
Hegyesvésd
Reteszel6 csapszeg
Szoritécsavar
Reteszeld kapcsold
Lemezcsavar

= 2O 00N WN -~

@

Szallitott elemek (abra 6)

1 db bontoékalapacs

1 db szerszamdoboz (A)

1 db olajos palack (B)

1 db olajoskanna (C)

1 db hegyesvésé, @ 30, H: 390 (D)
1 db kezelési utasitas

* Nyissa ki a csomagot, és dvatosan vegye ki a ké-
szliléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellen6rizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

« Ellen6rizze a késziilék és a tartozékok szallitasbdl
ered6 sériiléseit. Reklamacio esetén azonnal érte-
sitse a beszallitét. Késébbi reklamacidkat nem fo-
gadunk el.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* Felhasznalas el6tt ismerje meg a kezelési utmutato
segitségével a késziléket.

+ Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* A megrendeléseknél adja meg a cikkszamunkat,
valamint a készulék tipusat és gyartasi évét.
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A FIGYELEM! 1. Munkahely
A késziilék és a csomagoléanyag nem gyerekjaték! a) Tartsa tisztan és rendben a munkateriletet. A ren-
A gyerekek ne jatsszanak a miianyag zacskokkal, detlenség és a megvilagitatlan munkateriletek bal-
foliakkal és apro alkatrészekkel! Fennall a lenyelés esetekhez vezethetnek.
és fulladas veszélye! b) Ne dolgozzon a készilékkel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
4. Rendeltetésszeriii hasznalat vagy porok talalhatok. Az elektromos szerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyujthatjak a port
Az elektromos szerszam nehéz bontasi és vésési vagy a g6zdket.
munkalatok végzésére szolgal, illetve a megfelel6 c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa
tartozékok haszndlataval behajtasra és tomoritésre tavol a gyermekeket és mas személyeket. A figye-
is alkalmas. lem elterelése miatt elveszitheti uralmat a készi-
lék felett.
A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt talhalad6 barmilyen hasznalat, nem szamit ren- 2. Elektromos biztonsag
deltetésszerlinek. Ebb&l adédo6 barmilyen karért vagy a) A készullék csatlakozédugoja illeszkedjen a csat-
barmilyen fajta sérulésért a hasznalé ill. a kezel6 fele- lakozoaljzatba. A halézati csatlakozédugdt semmi-
16s és nem a gyarto. lyen médon nem szabad mdédositani. A védéfolde-
Iéssel ellatott késziilékekkel egyitt ne hasznaljon
A rendeltetésszerii hasznalat része a biztonsagi utasi- adapteres csatlakozoét. A valtozatlan halézati csat-
tasok betartasa, valamint a kezelési utasitasban fog- lakozédugok as a hozzajuk illé csatlakozoaljzatok
lalt szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is. csokkentik az aramités kockazatat.
A gépet kezel6 és karbantartd személyeknek ismer- b) Kerllje el a teste foldelt fellletekkel, példaul cso-
niuk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniiik a lehet- vekkel, fGtésekkel, tlzhelyekkel és hitészekré-
séges veszélyekrol. nyekkel val6 érintkezését. Megndvekedik az ara-
Ezenfelll a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal- mutés kockazata, ha a teste foldelve van.
eset-megel6zési elbirasokat. c) Tartsa es6t6l és nedvességtdl tavol a késziiléket.
Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvény( munka- Az elektromos készllékbe hatol6 viz néveli az ara-
egészséglgyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is. mutés kockazatat.
Ha a berendezésen valtoztatast hajt végre, az ebbdl d) Ne hasznalja a haldzati kabelt a rendeltetésétdl
eredd karokért a gyarté nem vallal felel6sséget. eltéré modon, példaul a készulék szallitasahoz, fel-
akasztasahoz vagy a halézati csatlakozé aljzatbol
Kérjik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a meg- valo kihlizasahoz. Tartsa hé6tél, olajtdl, éles élektdl
hatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari és a késziilék maguktol mozgé alkatrészeitél tavol
Uzemek teruletén térténé bevetésre lettek tervezve. a halézati kabelt. A sérilt vagy 6sszekeveredett
Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a készllék halézati kabel noveli az aramiités kockazatat.
kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek teriletén vala- e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
mint egyenértékil tevékenységek teriletén van hasz- szammal, akkor csak olyan hosszabbité kabele-
nalva. ket alkalmazzon, amelyek hasznalata kiltéren is
engedélyezett. A kultéri hasznalatra engedélyezett
5. Az elektromos szerszamokra hosszabbité kabel hasznalata csékkenti az darami-
vonatkozo altalanos biztonsagi tés kockazatat.
utasitasok f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor hasz-
Figyelem! Az elektromos kéziszerszamok hasznala- naljon aramvédd kapcsolét. Az aramvédé kapcsolo
ta soran az aramités, illetve sérilés- és tlizveszély hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat. Min-
megel6zése érdekében az alabbi alapvetd biztonsagi dig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megfe-
utasitasokat kell betartani. Az elektromos kéziszer- lel-e az elektromos szerszam tipustablajan meg-
szam hasznalata el6tt minden utasitast olvasson el, adott feszlltségnek.

és mindig gondosan tartsa be a biztonsagi elirasokat.
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3.

<)

f)

9)

h)
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Személyekre vonatkozé biztonsag

Legyen ovatos. Figyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznélata soran tiszta
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja a késziiléket, ha
faradt vagy ha drogok, alkohol vagy gyégyszerek
hatasa alatt all. A készulék hasznalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériléseket
okozhat.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatol és hasznalatatoél figgéen alkalma-
zott személyi védéfelszerelések, példaul porvédé
maszk, biztonsagi keszty(, véddsisak vagy hallas-
védd viselése csOkkenti a sérilések kockazatat.
Kertlje el az akaratlan Gzembe helyezést. A szer-
szam daramellatasra és/vagy akkumulatorra va-
16 csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van-e kapcsolva az
elektromos szerszam. Ha a készllék szallitasa
kdézben a kapcsolon tartja az ujjat vagy a készilé-
ket bekapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra,
akkor sériilésekre kerllhet sor.
A készulék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a bealli-
té szerszamokat vagy a csavarkulcsokat. A készl-
lék forgo részében talalhatd szerszam vagy kulcs
séruléseket okozhat. Ne becsiilje tul magat. Gon-
doskodjon a stabil allasrdl, és mindig 6rizze meg
egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetekben is job-
ban iranyithatja a késziléket.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6 ru-
héazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és kesz-
tyGjét tartsa tavol a maguktdl mozgé alkatrészek-
tél. A maguktol mozgo alkatrészek megragadhatjak
a laza ruhazatot, ékszereket vagy a hosszu hajat
Ha lehetséges a porszivé és -gy(jté berendezé-
sek felszerelése, akkor gy6z6djon meg arrél, hogy
ezek csatlakoztatva vannak, és megfelel6en hasz-
nalhaték. Ezen berendezések hasznalata csokken-
ti a por altal okozott veszélyeket.

Ha lehetséges a porelszivé és -gylijté berendezé-
sek felszerelése, azokat csatlakoztatni és megfele-
I6en hasznalni kell. Porelszivé hasznélataval csék-
kentheti a por altal okozott veszélyeket.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozé bizton-
sagi el6irasokat még abban az esetben sem, ha az
elektromos szerszamot tébbszéri hasznalat utan
ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt bekovet-
kez6 sulyos sérilések lehetnek a kdvetkezményei
annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

. Az elektromos szerszamok gondos kezelése

és hasznalata

Ne terhelje tul a készuléket. Munkajahoz az ahhoz
meghatarozott elektromos szerszamot hasznalja.
A megfelelé elektromos szerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozhat a megadott teljesit-
ménytartomanyokban.

Ne haszndljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoldja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

Huzza ki a halézati csatlakozét az aljzatbdl, és/
vagy vegye ki az akkumulatort, miel&tt beallitaso-
kat végez a készuléken, tartozékokat cserél ki vagy
félreteszi a késziléket. Ezen elévigyazatossagi in-
tézkedések megakadalyozzak a készulék akarat-
lan elindulasat.

Tartsa gyermekektdl tavol a nem hasznalt elektro-
mos szerszamokat. Ne hagyja, hogy a késziiléket
olyan személyek hasznaljak, akik nem ismerik azt
vagy nem olvastak el a jelen utasitasokat. Az elekt-
romos szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja a készuléket. Ellenérizze, hogy a
készllék mozgé alkatrészei kifogastalanul miikéd-
nek-e, nem szorulnak-e, nincsenek-e téroétt vagy
sérult alkatrészek, amelyek negativ hatassal len-
nének a késziilék mikddésére. A késziilék hasz-
nalata el6tt javittassa meg a sérilt alkatrészeket.
Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos
szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagdészerszamokat. A
gondosan apolt, éles vagdélekkel rendelkezé va-
goszerszamok kevésbé szorulnak be és kdénnyeb-
ben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, betéteket
stb. jelen utasitasoknak, illetve a kifejezetten ezen
készuléktipushoz eléirtaknak megfeleléen hasz-
nalja. Kézben vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végrehajtandé feladatot is. Az elektromos
szerszamoknak a tervezett alkalmazasoktol eltérd
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a fogantyufelileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtél mentes
allapotban kell tartani. A csuszoés fogantyu és fo-
gantyufellletek nem teszik lehetévé az elektromos
szerszam biztonsagos Uzemeltetését és afolotti
uralmanak meg6rzését elére nem lathaté helyze-
tekben.



5. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis kvalifi-
kalt szakszemelyzet altal es cask originalis-potal-
katreszekkel megjavitattni. Azaltal biztositva lesz,
hogy tovabbra is fennall az elektromos szerszam
biztonsaga.

A BONTOKALAPACSRA VONATKOZO SPECIA-
LIS BIZTONSAGI UTASITASOK

» Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallaska-
rosodast szenvedhet.

* Ha az elektromos szerszamhoz tartozékként jar-
nak, hasznalja a kiegészitd fogantyukat. Ha elveszti
uralmat a készllék felett, az sériilésekhez vezethet.

+ Akészuléket szigetelt markolatnal fogja olyan mun-
kalatok kdzben, amelyek soran az alkalmazott szer-
szam rejtett aramvezetékekhez vagy sajat halozati
kabeléhez érhet hozza.

A feszlltség alatt allé vezetékkel valé érintkezés a
készlilék fémbdl készilt alkatrészeit is feszlltség
ala helyezheti, és ez aramitéshez vezethet.

* A rejtett k6zmilvezetékek megtalalasahoz hasz-
naljon megfelel6 keres6eszkdzoket, illetve vegye
fel a kapcsolatot a helyszinen illetékes kézmUszol-
galtatoval. Az elektromos vezetékek érintése tliizet
okozhat, illetve aramutéssel jarhat. Ha megsérti a
gazvezetéket, az robbanast okozhat. A vizvezeték
atltése anyagi kart okoz, illetve aramutéssel jarhat.

* Munkavégzés kdézben mindig két kézzel tartsa az
elektromos szerszamot, és alljon stabilan a laban.
Az elektromos szerszam vezetése két kézzel biz-
tosabb.

+ Biztositsa a munkadarabot. A feszitéeszkézzel vagy
satuval befogott munkadarab biztosabban all, mint
ha kézzel tartana

+ Viseljen porvédé maszkot.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

FIGYELMEZTETES

+ Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a
laban, és mindig érizze meg egyensulyat.

+ Hasznaljon védéfelszerelést. A készilékkel valo
munkavégzéskor mindig viseljen védészemiveget.
Az egyéni védéeszkdzok, mint a porvédd maszk, a
véddkesztyl, a zart és csuszasbiztos labbeli és a
hallasvédé viselése elengedhetetlen.

* A munkavégzés kdzben képz6dd por gyakran artal-
mas az egészségre, és nem szabad a szervezet-
be jutnia. Hasznaljon porelszivast, emellett viseljen
megfelelé porvédé maszkot. A lerakédé port alapo-
san tavolitsa el, pl. porszivoval.

* A gép halozati kabelét mindig tartsa tavol a gép
munkateriletétdl. A halozati kabelt mindig hatrafelé
vezesse el a géptél.

* Ne munkaljon meg olyan anyagot, amely karos lehet
az egészségre (pl. azbesztet tartalmaz).

« Ha falon, mennyezeten vagy padlén dolgozik, tgyel-
jen az elektromos vezetékekre, a gaz- és vizcso-
vekre.

* Ha megakad a befogott szerszam, azonnal kap-
csolja ki a készuléket! Addig ne kapcsolja vissza
a késziléket, mig ki nem szabaditotta a befogott
szerszamot. Ellenkezd esetben ugyanis nagy ere-
jl visszarugas lehet a kdvetkezmény. A biztonsagi
utasitasok figyelembevétele mellett allapitsa meg
és szlintesse meg a befogott szerszam beszorula-
sanak okat. A lehetséges okok az alabbiak:

* A szerszam beszorul a megmunkalandé mun-
kadarabba

* A megmunkaland6 anyag atszakad

* Az elektromos szerszam tulterhel&dik

* Ne nyuljon a mikédé gépbe.

* MUkodé gépbdl nem szabad a forgacsokat és szi-
lankokat eltavolitani.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye
A befogott szerszam Gizem kozben felheviilhet.

* Szerszamcserénél

* A készilékkel végzett munka befejeztével

Figyelmeztetés! Ez az elektromos kéziszerszam
miikédés kdzben elektromagneses mez6t képez. Ez
a mezd bizonyos korllmények kozott befolyasolhatja
az aktiv és passziv orvosi implantatumok muikodését.
A sulyos és halalos sérulések veszélyének csdkken-
tése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implanta-
tumokkal él6 személyek az elektromos kéziszerszam
kezelése el6tt kérjék ki orvosuk és az implantatum
gyartojanak véleményét.
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6. Miszaki adatok

Utésszam 2000 perc”
Késziilék méretei H x Sz x Ma 674221%5;:;
Utéerd 60 Joule
Tomeg 16,5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Felvett teljesitmény P1 1900 W
Védelmi osztaly 1
Védettségi osztaly IPX0

SDS-HEX 30 mm-

Befogas
9 es rendszer

A miszaki valtozasok jogat fenntartjuk!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint let-
tek mérve.

Hangnyomasmérték LDA 81,6 dB
Bizonytalansag KpA 3dB
Hangteljesitménymérték LWA(garamam 105 dB
Bizonytalansag K, 2,73 dB

Hordjon egy zajcsdkkento fiilvédét.

A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.
Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Vésés

F& markolat:
Rezgéskibocsatasi értek a, .,
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

= 17,447 m/s?

Kiegészit6 fogantyu:
Rezgéskibocsatasi érték a,, ¢,
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

=19,546 m/s?

Tovabbi informacidk az elektromos szerszamok-
hoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt ellenérzési

folyamat szerint lett mérve és az elektromos szerszam

hasznalatanak a fajtajatol és modjatol fliggéen, megval-

tozhat és kivételes esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszioértéket fel lehet hasznalni

az elektromosszerszamok egymassal valé 6sszeha-

sonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas be-

vezetd felbecslilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy

minimumra!

» Csak kifogastalan készillékeket hasznalni.

* A késziiléket rendszeresen karbantartani és meg-
tisztitani.

* lllessze a munkamaédjat a késziilékhez.

* Ne terhelje tul a készulléket.

* Hagyja adott esetben leellenérizni a késziléket.

» Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

* Hordjon keszty(ket.

Maradék kockazat

Akkor is ha eldiras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado rizikok.

Ennek az elektromos szerszamnak az épitésméd-

javal és kivitelézésével kapcsolatban a kévetkez6

veszélyek léphetnek fel:

1. Tadoékarok, ha nem visel megfelel6 porvédémasz-
kot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé zajcsok-
kentd fulvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adodnak, ha a készilék hosszabb ideig hasznalva
lesz, vagy ha nem lesz szabalyszer(ien vezetve és
karbantartva.

7. Uzembe helyezés elétt

Uzembe helyezés elétt gy6zédjén meg arrdl, hogy a
tipustablan szereplé adatok megegyeznek a haldzati
adatokkal.

Miel6tt a késziléken beadllitasokat végez, mindig huz-

za ki a halézati csatlakozodugot.

* Ismerje meg a gépet. Ismerkedjen meg a haszna-
lataval és a korlataival, de a kiilénleges potencialis
veszélyeivel is.

* Miel6tt a csatlakozédugét az aljzatba dugja, gy6-
z6djon meg arrol, hogy a kapcsolé Kl allasban van.

* Gy6zd6djon meg arrdél, hogy a gép tiszta és szak-
szer(ien zsirzott.
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+ Uzembe helyezés el6tt ellendrizze, nincsenek-e
a gépen sérllt alkatrészek és allapitsa meg, hogy
szakszerlien mikodik-e és teljesiti-e a tervezett
funkcidjat. Kétség esetén cserélje le az adott al-
katrészt.

» Ellendrizze minden mozg6 alkatrész beallitasat, min-
den torott vagy rogzitett elemet és az dsszes olyan
feltételt, amely kedvezétlendl befolyasolhatja a nor-
malis Uzemet. Minden sérult alkatrész egy szakmun-
kas azonnal javitson meg vagy cseréljen le.

* Ne haszndlja a gépet,ha egy kapcsolét nem lehet
megfeleléen be- és kikapcsolni.

Figyelem! A hasznalat megkezdése el6tt az alkal-
mazas helyét vizsgalja at vezetékkeresd készulékkel,
nincsenek-e burkolt elektromos vezetékek, gaz- és
vizcsovek.

8. Uzem

+ Csak kifogastalan készlléket hasznaljon.

+ A gép minden beallitasat kikapcsolt allapotban vé-
gezze.

+ Mikodés kdzben soha ne hagyja a gépet felugyelet
nélkal.

* Lekapcsolaskor csak azutan hagyja ott a gépet,
miutan az teljesen leallt.

+ Mindig kapcsolja ki a gépet, miel6tt kihizza a halo-
zati csatlakozédugot.

+ Mindig huzza ki a halézati csatlakozédugét. Soha
ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozédugét a
csatlakozéaljzatbdl.

» Rendszeresen tartsa karban és tisztitsa a készl-
léket.

9. Uzembe helyezés

A Figyelem!
Miel6tt izembe helyezné a terméket, feltétleniil

szerelje 0ssze teljesen!

Vésoé behelyezése (2. abra)

1. Behelyezés el6tt a vés6t mindig tisztitsa meg és a
szarat vékonyan zsirozza be.

2. A (8)reteszel6csapot Utkdzésig htizza ki, 180°-kal
forditsa el és eressze el.

3. A vését vezesse be az (6) szerszambefogdba és
tolja be utkézésig.

4. A (8) reteszel6csapot Ujbdl huzza ki Utkozésig,
180°-kal forditsa el és eressze el.

5. Ellenérizze a szerszamon a reteszelést.

Véso kivétele
A (8) reteszel6csapot Utkdzésig huzza ki, 180°-kal
forditsa el, eressze el és vegye ki a vésoét.

Kiegészité fogantyu (3. abra)

A bontékalapacsot biztonsagi okbdl csak a kiegé-

szité fogantyuval hasznalja!

1. A (5) kiegészit6 fogantyu a bontékalapacs haszna-
lata soran biztos tartast ad.

2. A(5)kiegészit6 fogantyu tetszés szerinti pozicioba
forgathaté.

3. Ehhez oldja ki az (9) propeller

4. Forgassa most a (5) kiegészité fogantyut kényel-
mes és biztonsagos munkapoziciéba és hizza meg
az (9) csavart.

Be- és kikapcsolas (4. abra)

Bekapcsolas: nyomja meg a (2) tizemkapcsolot. Kikap-
csolas: engedje el a (2) Gzemkapcsolét. Folyamatos
Uzemeltetés: nyomja meg a (2) Gzemkapcsolét, és re-
teszelje a (10) reteszeld kapcsoldval. A folyamatos lize-
meltetés ledllitasa: érintse meg a (2) lzemkapcsolot.

10. Kezelés/miiveleti itmutatasok

Figyelem! Az On biztonsaga érdekében a gépet
csak mindkét fogantyuaval (3. abra 5 és 1) szabad
tartani!

Ezaltal elkerlli azt, hogy vésés kdzben a vezetékek
érintése miatt aramités fenyegesse.

A vésbészerszamokat mindig tartsa jo éles alla-
potban.

Figyelem:

* Vésés kdzben csak kis nyomassal dolgozzon.

« A tul nagy nyomas feleslegesen terheli a motort.

« Avésétidbében élezze és szilkség esetén cserélje le.

Por-/forgacselszivas

Bizonyos anyagok pora, mint példaul az 6lomtartalmu
festékek, egyes fafajtak, asvanyi anyagok és fémek
karosak lehetnek az egészségre. Ezen porok érintése
vagy belégzése allergias reakciot valthat ki, és/vagy
légzbszervi betegségeket okozhat a kezel6 személy
vagy a kézelben tartézkodok szamara.

Bizonyos porok, mint példaul a tolgy- és a bukkfa fi-
részpora rakkeltének szamitanak, kilénésen akkor, ha
a faanyag kezelésére szolgal6 segédanyagokkal (kro-
mat, favédé szerek) egyutt fordulnak elé. Azbeszttar-
talmu anyagot csak szakember munkalhat meg.
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» Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél a munkateri-
leten.

» Ajanlott a P2 besorolasu szlirével ellatott I1égzésvé-
delmi maszk hasznalata.

A megmunkalandé anyagra vonatkozéan vegye figye-

lembe az adott orszagban érvényes el&irasokat.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemképes allapotban
van csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vo-
natkoz6 VDE és DIN eléirasoknak. Az lizemelteto6i
halézati csatlakozasnak, valamint az alkalmazott
hosszabbit6 vezetéknek meg kell felelnie ezen el6-
irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelése gyak-
ran megsériil.

Ennek okai:

+ Nyomasi helyek, ha a vezetéket ablak- vagy ajtoré-
sen keresztil vezeti.

» Torési helyek a csatlakozovezetékek szakszer(tlen
rogzitése vagy vezetése miatt.

* Vagasi hely a csatlakozovezetéken valé athajtas
miatt.

+ Szigetelés sériilése a fali csatlakozoéaljzatbol vald
kiszakitas miatt.

* Repedés a szigetelés déregedése miatt.

Az ilyen sériilt csatlakozovezetékeket nem szabad

hasznalni és a szigetelés sériilése miatt életveszé-

lyesek!

Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sérliltek-e az

elektromos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy

ellenérzéskor a csatlakozévezeték ne legyen a halo-

zaton.

Az elektromos csatlakozdvezetékek feleljenek meg a

vonatkozé VDE és DIN rendelkezéseknek. Csak H 07

RN jel6lési csatlakozévezetékeket hasznaljon.

A csatlakozovezeték tipus megnevezését a vezetéken

fel kell tintetni.

Valtéaramu motor

+ A halozati feszliltségnek 230 V ~ / 50 Hz-nek kell
lennie

* A hosszabbitd vezetékek legyenek legalabb 1,5
mm? keresztmetszetiek.

A halézati csatlakozas és a hosszabbit6é vezeték le-
gyen 3-eres =P + N + SL. - (1/N/PE). A halézati csat-
lakozas biztositéka legfeljebb 16 A-es legyen.

« A termék teljesiti az EN 61000-3-11 kdvetelményeit
és a kuldncsatlakozasi feltételek ala esik. Ez annyit
jelent, hogy nem engedélyezett egy szabadon va-
laszthato csatlakozasi ponton térténd hasznalat.

« Kedvez6tlen haldzati viszonyoknal a készilék atme-
netileg fesziiltségi ingadozasokhoz vezethet.

« A termék kizardélagossan olyan csatlakozasi ponto-
kon levd hasznalatra van elérelatva, amelyek ame-
lyeknek fazisokként legalabb 100 A-os halézati tar-
tés aram terhelhet&ségik van.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl,
sziikség esetén az aramszolgaltatéval egyeztetve,
hogy az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a ter-
méket Uzemeltetni kivanja, megfeleljen a megadott
kévetelménynek.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszerel6 hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kévetkezd adatokat ad-
ja meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

X csatlakoztatasi mod

Ha megsériil a késziilék halézati csatlakozovezetéke,
akkor kllénleges csatlakozévezetékre kell lecserélni,
amely a gyartotdl vagy annak ugyfélszolgalatatdl sze-
rezhetd be.

12. Karbantartas

Ha rendkiviili karbantartasi feladatok vagy javitas
miatt szakember kdozremiikodésére van sziiksége,
mindig az ajanlott szervizpartnerhez vagy koézvet-
leniil céglinkhoz forduljon.

« Javitasi, karbantartasi és tisztitasi munkalatokat és
az Uzemzavarok elharitasat alapvetéen csak kikap-
csolt hajtas mellett szabad végezni.

* A javitasi és karbantartasi munkalatok végeztével
azonnal szereljen a helyére minden védé6- és biz-
tonsagi berendezést.
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Tisztitas

Figyelem! Huzza ki a halézati csatlakoz6odugot.

+ Minden munka befejezése utan tisztitsa meg a gé-
pet.

* Rendszeresen tavolitsa el a gépr6l a port és a
szennyezéseket.

+ Tartsa a védéberendezéseket, a légréseket és a
motorhazat por- és szennyezésmentes allapotban.

* Akésziléket egy tiszta torikenddvel takaritsa vagy
fajja le kisnyomasu sritett leveg6vel.

* Minden mozg¢ alkatrészt rendszeres id6k6zonként
kenjen.

+ Ne hasznaljon tisztito- vagy oldoszereket; ezek
megtamadhatjak a készllék miianyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne keriilhessen viz a késziilék
belsejébe.

Szénkefék

Tulzott szikraképz&dés esetén ellendriztesse a szén-
keféket villanyszerel6vel. Figyelem! A szénkeféket
csak villanyszerel&cserélheti.

Olajszint ellenérzése

A készullék minden egyes hasznalata el6tt ellenérizze
az olajszintet.

Allitsa a késziiléket a szerszambefogéval lefelé a talaj-
ra. Az olajszintnek a kereszt alaku jelélésnél kell len-
nie. Sziikség esetén toltse utan az olajat.

Olajcsere (5. abra)

Az olajat 40—50 tizemodranként le kell cserélni.

Ajanlott olaj: 100 ml SAE 15W/40 vagy azzal egyen-

értéka.

Figyelem! Kapcsolja ki a késziiléket. Huzza ki a ha-

l6zati csatlakozodugét!

1. Fektesse a késziiléket a hatoldalara. Csavarozza
le a (4) kémleléablakot a négy darab (11) kereszt-
hornyos csavar kioldasaval.

2. A féaradt olajat a készilék megddntésével dntse
megfelel6 taroléedénybe. Figyelem: A faradt
olajat adja le artalmatlanitasra a megfelelé
atvevéhelyen!

3. Toltson be uj olajat (kb. 100 ml) az olajbetdlté nyi-
lason keresztil.

4. Csavarozza vissza a kémlel6ablakot, és ellendriz-
ze az olajszintet. Sziikség szerint toltse utan az
olajat, ill. eressze le a felesleget, mig az olajszint
megfelel6 nem lesz.

5. Rovidebb Gzemeltetést kdvetéen ellenérizze Ujra
az olajszintet

Szerviz-informaciok

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvet-
kezd részek mar hasznalat szerinti vagy természetes
kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkez6 részekre van
mint fogydeszkdzokre sziikség.

Gyorsan kopd részek*: Hegyes véso, szénkefék

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!
Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté

QR-kodot.

13. Tartozékok

Laposvésd

Cikkszam: 3908201108
Vonalkéd: 4046664014287
Hegyesvésd

Cikkszam. 3908201109
Vonalkéd: 4046664014294

14. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzott
van.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Letaka-
rassal védje a terméket a portdl és a nedvességtél. A
kezelési utmutatét a termék mellett tarolja.

15. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések
oy . A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
(3
0 @ @‘h é sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdérnyezetbarat
maodon.
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Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem mindsiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gydij-

mmmm tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhaszndl6 sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitand6 késziilék-
rél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Oket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

16. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok

Haloézati biztositék kiégett

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(jtéhelyek
(kerdUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziilé-
ket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kozodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai iréanyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Elharitas

Ellenérizze a halézati biztositékot

Hosszabbit6 vezeték hibas

Cserélje le a hosszabbitd vezetéket

A motor nem Motor vagy a kapcsol6 hibas

Villanyszerel&vel vizsgaltassa meg

indul el

nincs rendben

A motor vagy a kapcsol6 csatlakozasa

Villanyszerel6vel vizsgaltassa meg

A szénkefe hibas

Villanyszerel6vel vizsgaltassa meg

nem elegendd
A motor nem ad 9

A hosszabbitd kabel keresztmetszete

Lasd az elektromos csatlakozast

le teljesitményt, a | Tylterhelés
biztositék kiold

Ellenérizze a szerszamot

Az elektromos rendszer hibaja

Villanyszerel6vel vizsgaltassa meg
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytac niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazé-
wek bezpieczenstwal

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Nosi¢ maske przeciwpytowg!

Klasa bezpieczenstwa Il

‘ € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowni Klienci,
Zyczymy wiele radosci i sukceséw w trakcie pracy z
nowo nabytym urzgdzeniem.

Notyfikacja:

W $wietle obowigzujgcego prawa dotyczacego odpo-

wiedzialnosci za produkt producent tego urzadzenia

nie odpowiada za szkody, ktére powstaty w tym urza-

dzeniu lub poprzez jego dziatanie, podczas:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych fachowcoéw,

+ montazu i wymiany na nieoryginalne czesci,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» awarii instalacji elektrycznej, w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych i przepisow
VDE: 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Rekomendujemy Panstwu:

Przed montazem i pierwszym uruchomieniem prze-
czytajcie Panstwo caty tekst instrukcji obstugi.
Instrukcja obstugi powinna Panstwu utatwi¢ poznanie
urzadzenia oraz mozliwosci jego eksploatacji zgodnej
z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki umozli-
wiajace bezpieczng, fachowg i ekonomiczng prace z
tym urzadzeniem oraz informuje, jak unikng¢ niebez-
pieczenstw, oszczedzi¢ na kosztach napraw, ograni-
czy¢ czas przestojow i zwiekszy¢ niezawodnos$¢ oraz
okres uzytkowania urzgdzenia.

Oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych w instrukcji
obstugi koniecznie musicie Panstwo dodatkowo prze-
strzegac przepiséw dot. eksploatacji maszyn, obowig-
zujgcych w Panstwa kraju.

Prosimy, zebys$cie Panstwo przechowywali instruk-
cje obstugi przy urzadzeniu i zabezpieczyli jg przed
zanieczyszczeniami i wilgocig w plastikowej ostonie.
Przed podjeciem pracy kazda osoba obstugujgca
musi jg przeczyta¢ i doktadnie przestrzega¢. Maszy-
na moze by¢ obstugiwana jedynie przez osoby, ktére
zostaty poinstruowane i przeszkolone odnos$nie jej
uzytkowania | zwigzanych z tym niebezpieczenstw.

Nalezy przestrzega¢ minimalnego wieku pracownikow.
Obok wskazéwek dot. bezpieczenstwa zawartych w
tej instrukcji obstugi oraz przepiséw obowigzujgcych
w Panstwa kraju, nalezy réwniez przestrzegac¢ innych
powszechnie uznanych technicznych norm dot. eks-
ploatacji urzadzen do obrébki drewna.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki lub szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 - 5)

Obudowa silnika
Wigcznik/wytgcznik
Uchwyt
Wilew oleju / wziernik
Dodatkowy uchwyt
Gniazdo narzedzia
Dtuto szpiczaste
Bolce blokujgce
Sruba zaciskowa
. Przetgcznik blokujgcy
. Blachowkret

23PN AN

= O

3. Zakres dostawy (rys. 6)

(1x) Mtot wyburzeniowy

(1x) Walizka transportowa (A)

(1x) Butelka z olejem (B)

(1x) Dtuto szpiczaste @ 30 L390 (C)
(1x) Dtuto ptaskie @ 30 L390 (D)
(1x) Instrukcja obstugi

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzgdzenie.
« Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie cze-
Sci pod katem ewentualnych szkéd powstatych w
czasie transportu. W przypadku powstania takich
szkod reklamacje nalezy zgtosi¢ niezwtocznie do
dostawcy. Pdzniejsze reklamacje nie bedg rozpa-
trywane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia na-
lezy zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi urzgdzenia.

« Jako czesci wyposazenia dodatkowego, czesci zu-
zywalne oraz zamienne nalezy stosowac wytgcznie
czesci oryginalne. Czesci zamienne dostepne sg u
autoryzowanego sprzedawcy firmy scheppach.
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+ Podczas sktadania zamoéwien nalezy poda¢ numer
artykutu, a takze typ i rok produkcji urzadzenia.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Nie pozwala¢ dzie-
ciom na zabawe plastikowymi torebkami, foliami
lub matymi czesciami! Istnieje niebezpieczenstwo
potkniecia i uduszenia!

4. Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Narzedzie elektryczne przeznaczone jest do ciezkich
prac wyburzeniowych i do kucia; przy zastosowaniu
odpowiedniego oprzyrzgdowania mozna uzy¢ go row-
niez do wbijania i zageszczania.

Maszyna moze by¢ uzytkowana jedynie do ustalonych
celéw, zgodnie z przeznaczeniem. Uzytkowanie urzg-
dzenia do innych celéw jest niewtasciwe. Producent
nie odpowiada za jakiekolwiek szkody lub obrazenia
ciata uzytkownika / operatora wynikajgce z niewtasci-
wego uzytkowania urzadzenia.

Urzadzenia uzywac tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisanego w ni-
niejszej instrukcji jest niezgodne z przeznaczeniem
urzadzenia.

Osoby, ktére obstugujg i konserwujg maszyne, muszg
by¢ zaznajomione z tym instrukcjami i zna¢ potencjal-
ne zagrozenia.

Oproécz tego nalezy przestrzegac wszystkich obowiag-
zujgcych przepiséw bezpieczenstwa pracy.

Dodatkowo nalezy stosowac sie do zasad bezpieczen-
stwa i higieny pracy oraz wymogéw medycyny pracy.
Wszelkie modyfikacje urzgdzenia powodujg wyklucze-
nie odpowiedzialnos$ci producenta za powstate w ich
nastepstwie szkody.

Prosze pamieta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego, rze-
mieslniczego lub przemystowego. Umowa gwarancyj-
na nie obowigzuje, gdy urzgdzenie bylo stosowane
w zaktadach rzemiesIniczych, przemystowych lub do
podobnych dziatalnosci.

5. 0Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa
dla narzedzi elektrycznych

Uwaga! Podczas uzywania narzedzi elektrycznych
nalezy przestrzegaé zasadniczych $rodkéw bezpie-
czenstwa w celu ochrony przed porazeniem prgdem,
zagrozeniem obrazeniami i pozarem. Przed przystg-
pieniem do uzywania niniejszego narzedzia elektrycz-
nego nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i odpo-
wiednio przechowywac je w bezpiecznym miejscu.

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac¢ miejsce pracy czyste i dobrze o$wie-
tlone. Nieporzadek i stabo o$wietlone miejsca pra-
cy moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie uzywac¢ elektronarzedzia w przestrzeniach
zagrozonych wybuchem z tatwopalnymi cieczami,
gazami lub pytami. Elektronarzedzia moga wytwa-
rzac iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

c) Ymacé dzieci i inne osoby z dala od elektronarze-
dzia podczas pracy. Uzytkownik moze straci¢ kon-
trole nad narzedziem jesli jest rozkojarzony.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do gniaz-
da. Nie wolno w zaden spos6b modyfikowa¢ wtycz-
ki. Nie uzywac¢ adapteréw z uziemionymi elektrona-
rzgdziami. Oryginalne wtyczki i pasujgce gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Unika¢ kontaktu z powierzchniami uziemionymi: ta-
kimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodoéwki. Istnieje
zwiekszone ryzyko porazenia pradem, jesli ciato
uzytkownika jest uziemione.

c) Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i wilgo-
cig. Przenikanie wody do elektronarzedzia zwiek-
sza ryzyko porazenia pragdem.

d) Uzywac¢ przewodu wytgcznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem. Nie uzywac przewodu do przenosze-
nia lub zawieszania elektronarzedzia lub wyciaga-
nia wtyczki z gniazdka. Trzymac¢ kabel z dala od
ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych cze-
$ci maszyn. Uszkodzone lub skrecone przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

e) Podczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz
pomieszczenia nalezy uzywac wytgcznie przedtu-
zaczy, ktore sg przystosowane do uzytkowania na
zewnatrz. Korzystanie z przedtuzaczy nadajgcych
sie do zastosowan na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.
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Jezeli nie ma mozliwosci unikniecia pracy z elek-
tronarzedziem w wilgotnym $rodowisku, nalezy
uzy¢ wytgcznika pradu resztkowego. Zastosowa-
nie wytgcznika pradu resztkowego zmniejsza ry-
zyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo osobiste

Nalezy zwracaé uwage na wykonywang czynno$é
i uzywac elektronarzedzi z rozwaga.

Nie uzywac¢ elektronarzedzi, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekéw. Jedna chwila nieuwagi podczas korzy-
stania z urzadzenia moze skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami.

Stosowac¢ $rodki ochrony indywidualnej i okulary
ochronne. Stosowanie $rodkéw ochrony indywidu-
alnej takich jak maska przeciwpytowa, obuwie ro-
bocze z podeszwg antyposlizgowa, kask ochron-
ny lub ochronniki stuchu odpowiednio do rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia zmniejsza ryzyko
obrazen.

Unika¢ niezamierzonego uruchamiania elektrona-
rzedzia. Upewni¢ sig, ze urzgdzenie jest wytgczo-
ne przed podtaczeniem go do sieci i/lub wtozeniem
baterii, podnoszeniem lub przenoszeniem go. Trzy-
majgc palec na przetgczniku podczas przenosze-
nia elektronarzedzia, lub gdy urzgdzenie pozostaje
wigczone podczas go podtgczania do sieci mozna
doprowadzi¢ do wypadkow.

Usung¢ narzedzia do regulacji lub klucze przed
wigczeniem elektronarzedzia. Narzedzia i klucze
znajdujgce sie w obracajgcych sie czesciach urza-
dzenia mogg spowodowac obrazenia.

Unika¢ nienormalnych pozycji ciata. Stangé bez-
piecznie i zachowaé réownowage w kazdej chwili.
W ten sposéb mozna tatwiej kontrolowac elektro-
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odzie-
zy ani bizuterii. Wtosy, odziez i rekawice utrzymy-
wac¢ z dala od ruchomych czesci.

Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zo-
sta¢ pochwycone w ruchome czesci.
Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bezpie-
czenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, réwniez gdy uzytkownik w
wyniku wielokrotnego uzycia jest zaznajomiony z
obstugg elektronarzedzia. Brak czujno$ci moze w
utamku sekundy doprowadzi¢ do powstania cigz-
kich obrazen.

a

b

d

e

. Uzytkowanie i obchodzenie si¢ z elektronarze-

=

-

=

-

f)

9

-

dziami

Nie nalezy przecigza¢ narzedzia. Uzy¢ odpowied-
niego elektronarzedzia dla danego typu pracy.
Korzystajac z wtasciwych narzedzi elektrycznych
mozna lepiej i bezpieczniej wykonywa¢ prace w
okreslonym zakresie mocy.

Nie uzywac elektronarzedzia z wadliwymi prze-
tgcznikami. Elektronarzedzia, ktérych nie da sie
wigczy¢ lub wytgczy¢ sg niebezpieczne i nalezy
je naprawic.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i/lub wyja¢ baterie
przed dokonaniem ustawien narzedzia, wymiang
czes$ci akcesoryjnych lub odktadaniem elektrona-
rzedzia. Te srodki ostroznosci zapobiegajg nieza-
mierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.
Utrzymywaé elektronarzedzia, ktére nie sg w uzy-
ciu, z dala od dzieci. Tylko osoby, ktére znajg sie
na obstudze elektronarzedzia i ktére zapoznaty
sie z instrukcjg obstugi mogg uzywacé elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli
sg uzytkowane przez osoby niewykwalifikowane.
Starannie konserwowaé elektronarzedzia. Spraw-
dzaé ruchome czesci pod katem prawidtowego i
sprawnego dziatania oraz sprawdzi¢, czy nie ma
czesci, ktére ulegty uszkodzeniu lub zniszczeniu
w stopniu pogarszajgcym funkcjonowanie elektro-
narzedzia. Przed uzyciem elektronarzedzia na-
prawi¢ uszkodzone czesci. Wiele wypadkow jest
spowodowanych niewtasciwg konserwacjg elek-
tronarzedzi.

Narzedzia tngce utrzymywac naostrzone i czyste.
Starannie konserwowane narzedzia tngce z ostry-
mi krawedziami sg mniej podatne na zacinanie i
moga by¢ tatwiej prowadzone.

Uzywac elektronarzedzi, czesci akcesoryjnych,
narzedzia wstawiania itp. zgodnie z niniejszg in-
strukcjg. Nalezy wzig¢ pod uwage warunki pracy
i czynnos¢, ktéra ma by¢ przeprowadzona. Uzy-
wanie elektronarzedzi do zastosowan innych niz
zgodnie z ich przeznaczeniem moze spowodowaé
niebezpieczenstwo.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymywaé¢ w
stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarzedzia
i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.



5. Serwisowanie

a) Urzadzenie powinno by¢ naprawiane wytgcznie przez
wykwalifikowanych specjalistéw i nalezy zawsze sto-
sowac oryginalne czgsci zamienne do naprawy. Stu-
zy to utrzymaniu bezpieczenstwa narzedzia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRZY OBSLUDZE WIERTARKI UDAROWEJ

« Zaktadaj nauszniki. Ekspozycja na hatas moze do-
prowadzié¢ do uszkodzenia stuchu.

+ Korzystaj z dodatkowego uchwytu (uchwytéw), je-
zeli dotgczono je do narzedzia. Utrata kontroli nad
narzedziem moze skutkowac¢ obrazeniami ciata.

+ Obstugujac urzgdzenie przytrzymuj narzedzie elek-
tryczne uzywajac izolowanych powierzchni chwyt-
nych, poniewaz istnieje mozliwo$é, ze elementy
tngce przetng ukryte okablowanie lub wtasny prze-
wod. Jezeli element tngcy przetnie przewod pod
napiecie, metalowe czes$ci narzedzia elektrycznego
moga porazi¢ operatora prgdem.

* Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw wykrywa-
jacych czy w strefie roboczej znajdujg sie ukryte
linie zasilajace lub skontaktuj sie z lokalnym zakta-
dem energetycznym w celu uzyskania pomocy. Do-
tkniecie przewodéw elektrycznych moze wywotaé
pozar lub skutkowa¢ porazeniem prgdem. Uszko-
dzenie przewodu gazowego moze prowadzi¢ do
eksplozji. Naruszenie wodociggu skutkuje szkoda-
mi w mieniu lub porazeniem pradem.

» Podczas korzystania z urzgdzenia zawsze przytrzy-
muj ja moc no obiema rekami i przyjmij stabilng po-
stawe. Narzedzie elektryczne obstuguje sig lepiej
uzywajgc obu rak.

* Zabezpiecz obrabiany element. Przedmiot zamo-
cowany przy pomocy zaciskéw lub w imadle jest
bardziej stabilny niz przytrzymywany reka.

* Nosi¢ maske przeciwpytowa.

DALSZE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY

OSTRZEZENIE

» Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadbac o stabilng
pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej chwili.

+ Stosowaé¢ wyposazenie ochronne. Podczas pra-
cy z urzgdzeniem zawsze nalezy nosi¢ okulary
ochronne. Obowigzkowe jest stosowanie odziezy
ochronnej takiej jak maska przeciwpytowa, rekawi-
ce ochronne, mocnego obuwia antyposlizgowego i
nausznikéw ochronnych.

» Pyt powstajacy podczas pracy jest czgsto szkodliwy
dla zdrowia i nie powinien przenika¢ do organizmu.
Nalezy stosowac uktad odsysania pytu i dodatko-
wo nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowg. Do-
ktadnie usungé nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

« Kabel zasilajgcy trzyma¢ zawsze z dala od obsza-
ru roboczego urzgdzenia. Kabel nalezy prowadzi¢
zawsze do tytu od urzgdzenia.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zagrazajgcych zdro-
wiu (np. azbestu).

» Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze
nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody ga-
zowe i wodociggowe.

« W przypadku zablokowania narzedzia robocze-
go nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie
wigczaé urzadzenia ponownie, dopoki narzedzie
robocze jest zablokowane; mogtoby dojs¢ do od-
rzutu zwrotnego o duzym momencie reakcyjnym.
Nalezy wykryé i usungé przyczyne zablokowania
narzedzia roboczego uwzgledniajgc przy tym wska-
z6wki bezpieczenstwa. Mozliwymi przyczynami te-
go moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w przedmiocie poddawa-
nym obrébce

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

» Nie sigga¢ do obszaru pracujacej maszyny.

* Nie wolno usuwaé wiéréw i odtamkéw, gdy urzgdze-
nie jest wigczone.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo poparzenia
Narzedzie robocze moze w trakcie uzytkowania stac¢
sie bardzo gorgce.

* Przy wymianie narzedzia

* Przy odktadaniu urzadzenia

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okoliczno$ciach wptywaé negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed
uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsul-
tacje z lekarzem i producentem.
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6. Dane techniczne

Czestotliwos¢ udaru 2000 min-

Wymiary: dt. x szer. x wys. w 674 x155,3 x 264,3

mm
Sita uderzenia w dzulach 60
Waga 16,5 kg
Silnik 230-240 V~ 50 Hz
Pobdér mocy P1 1900 W
Klasa zabezpieczenia: 1
Rodzaj zabezpieczenia: IPX0

SDS-HEX System

Mocowanie:
30 mm

Zmiany techniczne sg zastrzezone!

Hatas i wibracje
Hatas tej pity zostat zmierzony zgodnie z EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego LPA 81,6 dB
Odchylenie K, 3dB
Poziom mocy akustycznej LWA(gar 105 dB
rantiert)

Odchylenie K, 2,73dB

Zaktada¢ nauszniki ochronne.

Hatas moze powodowac utrate stuchu. Wartosci cat-
kowite drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
okreslone zgodnie z EN 60745.

Dtuta
Gtoéwny uchwyt:

Wartos¢ emisji drgan a, , . = 17,447 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Dodatkowy uchwyt:

Warto$¢ emisji drgan a =19,546 m/s?

h, Cheq

Odchylenie K = 1,5 m/s?

Dodatkowe informacje w zakresie narzedzi elek-
trycznych.

Ostrzezenie!

Warto$é w zakresie emisji drgan okreslono zgodnie z

ujednolicong metodg badawczg. Moze ona ulec zmia-

nie w zwigzku ze sposobem uzytkowania sprzetu elek-

trycznego i w wyjgtkowych okoliczno$ciach moze ona

przekracza¢ okreslong wartosé.

Wartos¢ drgan mozna wykorzysta¢ do poréwnania

sprzetu z innymi narzedziami elektrycznymi.

Wartos$¢ drgan mozna wykorzysta¢ do wstepnej oceny

szkodliwych skutkow.

Ograniczaj emisje i drgania to minimum!

» Korzystaj wytgcznie ze sprawnych urzgdzen.

* Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ i serwisowac.

« Dostosuj swdj styl pracy do przedmiotowego urza-
dzenia.

» Nie wolno obcigza¢ urzadzenia.

« W razie koniecznosci, urzadzenie nalezy serwiso-
wac.

* Urzadzenie nalezy wytgcza¢, gdy nie jest uzywane.

« Pamietaj o zatozeniu rekawic ochronnych.

Pozostale zagrozenia

Nawet gdy uzytkujac urzadzenie przestrzegane sa

wszystkie instrukcje, pewnych zagrozen nie moz-

na wykluczyé. Ponizsze zagrozenia zwigzane z bu-

d-owg i uktadem urzadzenia moga mie¢ miejsce:

1. Zagrozenie uszkodzenia ptuc, jezeli przeciwpyto-
wa maska ochronna nie jest zaktadana.

2. Zagrozenie uszkodzenia stuchu, jezeli ochrona na-
rzaddéw stuchu nie jest stosowana.

3. Zagrozenie powstania uszczerbku na zdrowiu w
wyniku drgan reka-ramie oddziatujgcych na orga-
nizm cztowieka przez dtuzszy czas.

7. Przed pierwszym uruchomieniem

Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sie, ze da-
ne na tabliczce znamionowej sg zgodne z danymi sieci
zasilania.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek zmian w urzadze-

niu, zawsze wyciaggac wtyczke sieciowg z gniazdka.

* Nalezy zaznajomi¢ sie z urzgdzeniem. Zapoznaé
sie z uzytkowaniem urzgdzenia oraz z ogranicze-
niami, ale takze ze szczegolnymi potencjalnymi za-
grozeniami.

« Upewni¢ sie, ze przetacznik jest na pozycji ,AUS"
(,Wytaczony*“) przed wtozeniem wtyczki do gniazd-
ka.

« Upewni¢ sie, ze urzadzenie zostato prawidtowo wy-
czyszczone i nasmarowane.
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* Sprawdzi¢ maszyne przed jej uruchomieniem pod
katem uszkodzonych czesci i ustali¢, czy dziatajg
one prawidtowo i wykonujg prawidtowo swoje funk-
cje. W przypadku watpliwosci nalezy taka czes$¢
wymienié.

+ Sprawdzi¢ ustawienie wszystkich ruchomych cze-
$ci, wszystkich potamanych lub mocujacych czesci,
a takze wszystkie inne warunki, ktére mogtyby mie¢
wplyw na prawidtowe dziatanie urzadzenia. Kazda
uszkodzona cze$¢ powinna by¢ natychmiast napra-
wiona przez specjaliste lub wymieniona.

* Nie wolno uzywaé maszyny, jesli przetgcznik nie
dziata prawidtowo (nie daje si¢ poprawnie wtgczy¢
lub wytgczyé maszyny).

Uwaga! Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
upewni¢ sie przy pomocy lokalizatora, ze w miejscu
pracy nie znajdujg sie ukryte przewody elektryczne,
rury gazowe i wodne.

8. Uzytkowanie

* Urzadzenie eksploatowa¢ wytgcznie w nienagan-
nym stanie technicznym.

* Wszystkie nastawy i inne prace na maszynie po-
winny by¢ wykonywane w czasie, gdy jest ona wy-
taczona.

» Nigdy nie zostawia¢ urzgdzenia bez dozoru, gdy
jest uruchomione.

* Po wytaczeniu maszyny nalezy poczekaé do mo-
mentu, w ktérym catkowicie sie zatrzyma.

* Przed wyciggnieciem wtyczki siecieciowej z gniazd-
ka, zawsze najpierw wytgczy¢ maszyne.

* Maszyne odtgczac od sieci zasilania trzymajac za
wtyczke, a nie za przewdd.

* Regularnie czysci¢ i konserwowaé urzadzenie.

» Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ i serwisowac.

9. Uruchomienie

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Montaz dtuta (rys. 2)

1. Dtuto nalezy zawsze wyczysci¢ przed zamontowa-
niem i lekko nasmarowac jego trzon.

2. Bolce blokujace (8) dokreci¢ do oporu, obréci¢ o
180° stopni, a nastepnie pusci¢.

3. Wsung¢ dtuto w gniazdo narzedzia (6) i wcisng¢ je
do oporu.

4. Bolce blokujgce (8) dokreci¢ do oporu, obréci¢ o
180° stopni, a nastepnie puscié.
5. Sprawdzi¢ blokade na narzedziu.

Demontaz dtuta
Bolce blokujgce (6) dokreci¢ do oporu, obréci¢ o 180°
stopni, a nastepnie pusci¢ oraz wymontowacé dtuto.

Dodatkowy uchwyt (rys. 3)

Dla zapewnienia uzytkownikowi bezpieczenstwa,

maszyne nalezy uzywac korzystajgc z dodatkowe-

go uchwytu!

1. Dodatkowy uchwyt (5) zapewnia podczas uzytko-
wania miota wyburzeniowego pewng podpore.

2. Dodatkowy uchwyt (5) moze by¢ obrécony w do-
wolng pozycje.

3. W tym celu nalezy poluzowac¢ $migto(9).

4. Nastepnie obréci¢ uchwyt dodatkowy (5) do wy-
godnej i pewnej pozyciji i dokreci¢ srube (6).

Wiaczanie i wytaczanie (rys. 4)

Wigczanie: Nacisng¢ przetgcznik trybu pracy(2). Wy-
tgczanie: Nacisngé ponownie przetacznik trybu pra-
cy(2). Praca ciagta: Nacisng¢ przetacznik roboczy (2)
i zablokowa¢ przetgcznikiem blokujgcym (10). Zatrzy-
mywanie pracy ciggtej: Lekko dotkng¢ przetgcznika
roboczego (2).

10. Instrukcja obstugi i pracy z maszyna

Uwaga! Dla zapewnienia uzytkownikowi bezpie-
czenstwa, maszyna powinna by¢ trzymana za oba
uchwyty jednoczesnie (3 oraz 5, rys.1.)!

Zapobiega to sytuacji, w ktdrej dtuto dotykajace prze-
wody mogtoby spowodowac wstrzgs elektryczny.

Narzedzia - dtuta utrzymywac zawsze ostre i w do-

brym stanie.

Uwaga:

* Podczas dtutowania pracowac tylko przy niskim na-
cisku.

» Zbyt silny nacisk niepotrzebnie obcigza silnik.

« Nalezy regularnie ostrzy¢ dtuto i wymienia¢ je w ra-
Zie potrzeby.

www.scheppach.com PL[123



Odsysanie pytu/wiorow
Pyty z obrabianych materiatéow jak powtoki zawiera-
jace otéw, niektdre rodzaje drewna, mineraty i metale
by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie
pytéw moze wywotywac reakcje alergiczne i/lub cho-
roby drég oddechowych uzytkownika i oséb znajduja-
cych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytow jak pyt debowy lub bukowy
uwazane sg za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami uzywanymi przy obrébce
drewna (chromian, $rodki ochronne do drewna). Mate-
rialy zawierajgce azbest mogg by¢ obrabiane wytgcz-
nie przez specjalistow.
* Nalezy zadba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
+ Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z filtrem
klasy P2.
Nalezy stosowa¢ sie do obowigzujgcych w danym kra-
ju przepiséw dotyczgcych materiatéw przeznaczonych
do obrébki.

11. Potaczenie elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przylacze sieciowe udostgpniane przez klienta
oraz przedtuzacz musza byé zgodne z powyzszy-
mi przepisami.

Uszkodzone przewody potaczenia elektrycznego
Na elektrycznych przewodach zasilajacych powstajg
czesto uszkodzenia izolacji.

Powody sg nastepujgce:

* Wpgniecenia powstate na przewodach, gdy biegng
one przez okno lub drzwi.

» Zagiecia powstate na skutek nieprawidtowego mon-
tazu lub prowadzenia przewodoéw zasilajgcych.

» Przecigcia powstate na skutek najazdu na przewo-
dy zasilajace.

» Uszkodzenia izolacji powstate podczas wyciggania
przewodu z gniazdka.

* Peknigcia z powodu starzenia sig izolacji.

Takie wadliwe przewody elektryczne zasilajgce nie

moga by¢ uzywane i z powodu uszkodzenia izolacji

stanowig $miertelne niebezpieczenstwo!

Elektryczne kable potgczeniowe nalezy sprawdzaé

pod katem uszkodzen. Nalezy upewni¢ sie, ze przy

sprawdzaniu potaczenia kabla zasilajgcego nie jest

on podtgczony do sieci.

Elektryczne kable potgczeniowe muszg by¢ zgodne z
odpowiednimi przepisami VDE i normami DIN. Nalezy
uzywac tylko kabli zasilajgcych oznaczonych H 07 RN.
Nadruk oznaczenia typu na kablu zasilajgcym jest wy-
magany przepisami.

Silnik na prad zmienny

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~ /50 Hz

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczenie do sieci i przewody przedtuzajgce muszg
zawsze by¢ 3-zytowe = P + N + SL. - (1/N/PE).
Potgczenie sieciowe posiada zabezpieczenie wyno-
szgce maksymalnie 16 A.

* Produkt spetnia wymagania dyrektywy EN 61000-3-
11 i podlega szczegdlnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podtgczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytgczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych
produkt moze powodowac przej$ciowe wahania na-
piecia.

* Produkt jest przeznaczony wytgcznie do zastosowa-
nia w punktach przytgczeniowych, ktérych obcigzal-
nos$¢ sieci pradem ciggtym wynosi co najmniej 100
A na faze.

« Uzytkownik musi zapewni¢, jezeli to konieczne, w
porozumieniu z zaktadem energetycznym, by punkt
przytaczeniowy w ktérym ma by¢ eksploatowane
narzedzie, spetniat powyzsze wymaganie.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych

danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane znajdujace sie na tabliczce znamionowej ma-
szyny

« Dane znajdujace sig¢ na tabliczce znamionowej sil-
nika

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego urzgdze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymienié na spe-
cjalny przewod przytgczeniowy, ktory jest dostepny
u producenta lub za posrednictwem serwisu klienta.
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12. Konserwacja

Jezeli do wykonania specjalnych prac zwigzanych

z utrzymaniem w dobrym stanie lub prac napraw-

czych konieczny jest personel specjalistyczny,

prosze sie zgtosi¢ do odpowiedniego punktu ser-
wisowego lub bezposrednio do nas.

* Prace zwigzane z utrzymaniem w dobrym stanie,
konserwacjg, czyszczeniem oraz usuwaniem uste-
rek wolno wykonywa¢ wytacznie przy wytgczonym
napedzie.

* Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy
natychmiast zamontowa¢ z powrotem wszystkie
urzgdzenia ochronne i zabezpieczajace.

CZYSZCZENIE

Uwaga! Wyciagna¢ wtyczke z sieci.

+ Czysci¢ maszyne po kazdym zakonczeniu pracy.

» Regularnie usuwac pyt oraz zabrudzenia z maszy-
ny.

« Utrzymywac wszystkie elementy zabezpieczajgce,
szczeliny powietrzne i korpus silnika wolne od ku-
rzu i brudu.

* Urzadzenie czys$ci¢ czystg szmatkg lub przedmu-
chac je sprezonym powietrzem pod niskim ci$nie-
niem.

* Wszystkie ruchome czes$ci nalezy regularnie sma-
rowac.

* Nie uzywac¢ zadnych $rodkéw czyszczgcych lub
rozpuszczalnikéw, poniewaz moga one zniszczy¢
elementy urzgdzenia wykonane z tworzyw sztucz-
nych. Upewni¢ sig, ze woda nie moze dostac sie do
Srodka urzgdzenia.

Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego iskrzenia nalezy zlecié¢
sprawdzenie szczotek weglowych wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Uwaga! Szczotki powinny by¢é wymienione jedynie
przez wykwalifikowanego elektryka.

Kontrola poziomu oleju
Poziom oleju nalezy sprawdza¢ kazdorazowo przed
uzyciem urzgdzenia.

Urzadzenie ustawi¢ na podtodze umieszczajgc gniaz-
do na narzedzia na dole. Olej musi znajdowac sie co
najmniej 4 mm ponad krawedzig wziernika. W razie
potrzeby uzupetni¢ odpowiednig ilo$¢ oleju.

Wymiana oleju (rys.5)

Olej powinno sie wymienia¢ po ok. 40 - 50 godzinach

pracy.

Zalecany olej: 30 ml SAE 15W/40 lub réwnowazny.

Uwaga! Wytaczy¢ urzadzenie. Wyciagnaé wtyczke

z gniazdka.

1. Potozy¢ urzadzenie na tylnej stronie. Odkreci¢
wziernik (4), odkrecajac cztery wkrety z rowkiem
krzyzowym (11).

2. Usuna¢ zuzyty olej przelewajac go od odpowied-
niego pojemnika.

Uwaga: Zuzyty olej nalezy utylizowa¢ w odpowied-
nim punkcie zbiérki odpadéw i zuzytego oleju.

3. WIaé nowy olej (ok. 100 ml) przez otwér wlewowy
oleju.

4. Ponownie przykreci¢ wziernik i skontrolowa¢ po-
ziom oleju. W razie potrzeby uzupetni¢ olej lub
spusci¢ nadmiar oleju az do uzyskania wtasciwe-
go poziomu.

5. Po krotkim okresie pracy nalezy ponownie skon-

trolowac poziom oleju

Informacje serwisowe

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czegsci tego
produktu podlegajg normalnemu podczas eksploatacji
lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci
konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Czesci zuzywajgce sig*: Diuto szpiczaste, szczotki
weglowe

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

13. Akcesoria

Dtuto ptaskie
Nr art.: 3908201108
Kod kreskowy: 4046664014287

Dtuto szpiczaste
Nr art.: 3908201109
Kod kreskowy: 4046664014294
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14. Przechowywanie

Produkt i jego wyposazenie przechowywaé w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5
do 30°C.

Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chronic¢ je przed pytem lub wilgo-
cig. Przechowywac¢ instrukcje obstugi produktu.

15. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

5y sz Materiaty opakowaniowe nadajg

%69 @] ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
E niczne nie wchodza w sktad odpadow do-

mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

+ Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtdérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzgadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbidrki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytagcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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16. Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Usuwanie usterek

Utrata, uszkodzenie bezpiecznika sie-

. Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy
ciowego

Przedtuzacz jest uszkodzony Nalezy wymieni¢ przedtuzacz

Silnik nie daje sig Podtgczenia na silniku lub przetacznik nie

uruchomic¢ . - Pozostawi¢ sprawdzenie elektrykowi
dziata prawidtowo
Silnik lub przetgcznik jest wadliwy Pozostawi¢ sprawdzenie elektrykowi
Szczotki weglowe uszkodzone Pozostawi¢ sprawdzenie elektrykowi

Przekroj przewodu przedtuzajgcego nie
Silnik nie ma mocy, | jest wystarczajgcy

zabezpieczenie sig
uruchamia

Patrz ,Potgczenie elektryczne®

Przecigzenie Sprawdzi¢ narzedzie

Usterka elektryczna Pozostawi¢ sprawdzenie elektrykowi
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja neée otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Prije stavljanja u pogon progcitajte i poStujte priru€nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za o¢€i

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu od prasine

Razred zastite Il

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

U skladu s primjenjivom uredbom o odgovornosti proi-

zvoda, proizvodac ovog stroja nije odgovoran za even-

tualnu Stetu na ovom stroju ili drugim:

 strojstrojevima nastalu nepravilnom upotrebom,

» koriStenjem koje nije u skladu s uputama za kori-
Stenje,

* popravcima koje su izvodile tre¢e strane,

* neovlasteni specijalisti,

+ instalacijom i zamjenom neoriginalnih zamjenskih
dijelova,

» upotrebom u svrhe za koje strojstroj nije namijenjen,

+ kvarove na elektricnom sustavu u slu¢ajevima ka-
da se ne postupa s elektriénim i propisima VDE-a
0100, DIN57113, VDEO113.

NasSe preporuke:

Proditajte cijele upute za koriStenje prije instalacije
stroja i njegovog pustanja u pogon.

Ove bi upute za koristenje trebale olakSati upoznavanje
sa strojem i njegovom namjenom.

Upute za koriStenje sadrze vazne napomene o nacinu
sigurnog, profesionalnog i ekonomiénog rada sa stro-
jem, prevenciji opasnosti, troSkovima sigurnih popra-
vaka, smanjenju vremena koje stroj provede u kvaru te
povecanju pouzdanosti i Zivotnog vijeka stroja.

Uz sigurnosne odredbe ovih uputa za koriStenje, mo-
rate se pridrzavati nacionalnih odredaba primjenjivih u
va$oj zemlji za ovaj stroj.

Upute za koriStenje drzite u plasti€noj vredici u blizini
stroja te ih Guvajte zasti¢ene od prljavstine i vlage. Sva-
ka ih osoba prije po¢etka rada mora progitati i s njima
se sloziti. Rad s ovim strojem dozvoljen je iskljugivo
osobama koje su upuéene u njegovo koristenje i rizike
povezane s njim. Obavezno je pridrzavati se potrebne
minimalne dobi potrebne za rad sa strojem.

Uz sigurnosne upute sadrzane u ovim uputama za kori-
Stenje i posebne nacionalne odredbe vase zemlje, oba-

vezno je pridrzavati se opc¢enito prihvacenih tehnickih
odredaba vezanih za strojeve za obradu drva.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili $tetu uzro-
kovanu nepridrzavanjem ovog priru¢nika i sigurnosnim
uputama.

2. Opis uredaja (slike 1-5)

Ku¢iste motora
Sklopka za ukljucivanje i isklju¢ivanje
Rucka
Otvor za ulijevanje ulja / kontrolno okance
Dodatna rucka
Drzac¢ alata
Siljato dlijeto
Blokirni svornjak
Stezni vijak
. Zaporna sklopka
. Vijak za lim

23N RN R

= O

3. Opis uredaja (slike 6)

(1x) Ceki¢ za razbijanje

(1x) Transportni kovéeg (A)

(1x) uljnu bocu (B)

(1x) Siljato dlijeto @ 30 L390 (C)
(1x) Plosnato dlijeto @ 30 L390 (D)
(1x) Priru¢nik za uporabu

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalaznu i tran-
sportu zastitu (ako postoji).

* Provjerite cjelovitost isporuéene opreme.

* Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora tran-
sportnih oStec¢enja.

« Sacuvajte ambalazu po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije upotrebe upoznajte se s uredajem prema pri-
ruéniku za rukovanje.

« Kao pribor te habajuce i rezervne dijelove upotre-
bljavajte samo originalne dijelove. Rezervne dije-
love mozete nabaviti od specijaliziranog trgovca
tvrtke.

« Pri narucivanju navedite nase brojeve artikla te tip i
godinu proizvodnje uredaja.
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A Pozor b) Uredajem ne radite u potencijalno eksplozivnoj
Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka! okolini u kojoj postoje zapaljive tekucine, plinovi ili
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, fo- praSina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu
lijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost od gu- zapaliti prasinu ili pare.
tana i gusenja! c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe elek-
tricnog alata. U slu€aju otklona mozete izgubiti
4. Namjenska upotreba kontrolu nad uredajem.
Elektriéni alat namijenjen je za teSke radove dlijetom 2. Elektriéna sigurnost
i radove ru$enja, a s odgovarajuéim priborom i za za- a) Priklju¢ni utika¢ uredaja mora pristajati uti¢nici.
bijanje i sabijanje. Elektriéni utika¢ ne smije se nipoSto mijenjati. Ne
rabite adapterske utikace zajedno s uzemljenim ure-
Stroj se smije upotrebljavati samo u skladu s namje- dajima. Neizmijenjeni elektri¢ni utikaci i odgovara-
nom. Svaka druga upotreba smatra se nenamjenskom. juée uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.
Za Stete ili ozljede proiza$le iz toga odgovornost snosi b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac. kao $to su cijevi, grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecan rizik od elektricnog udara kad je
Sastavni je dio namjenske uporabe i postivanje sigur- vase tijelo uzemljeno.
nosnih napomena te uputa za montazu i rad u priru¢- c) Ne izlazite uredaj kiSi ili vlazi. Prodiranje vode u
niku za uporabu. elektriéni uredaj poveéava rizik od elektriénog
Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju udara.
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasno- d) Ne rabite elektri¢ni kabel za noSenje uredaja, vje-
stima. Sanje ili izvlagenje elektriénog utikaca iz uti€nice.
Osim toga, potrebno je strogo pridrzavanje vazecih Drzite kabel dalje od vrucine, ulja, oStrih rubova
propisa o zastiti na radu. ili pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zaple-
Moraju se postivati ostala vazeéa pravila iz podrucja teni elektriéni kabeli poveéavaju rizik od elektri¢-
medicine rada i tehnicke sigurnosti. nog udara.
Proizvoda¢ nece odgovarati za izmjene stroja i Stete e) Ako elektricnim alatom radite na otvorenom, ra-
koje iz toga proizidu. bite samo produzne kabele koji su odobreni i za
vanjsko uporabu. Uporaba produznog kabela koji
Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstru- je prikladan za vanjsku uporabu smanjuje rizik od
irani za gospodarsku, obrtni¢ku ili industrijsku upotre- elektriénog udara.
bu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj upo- f) Ako ne mozete izbje¢i rad elektricnog alata u
trebljava u gospodarskim, obrtni¢kim ili industrijskim vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklop-
pogonima te za ekvivalentne aktivnosti. ku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanijuje rizik
od elektricnog udara. Uvijek provjerite odgovara li
5. Opce sigurnosne napomene za elektridni napon na ozna&noj plogici elektriénog
elektricne alate alata navedenom naponu.
Pozor! Pri uporabi elektri¢nih alata moraju se posti- 3. Osobna sigurnost
vati sljede¢e osnovne sigurnosne mjere radi zastite a) Budite oprezni. Pazite na ono $to radite i postupaj-
od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i poza- te razumno pri radu elektriénim alatom. Ne rabite
ra. Prije uporabe ovog elektri€nog alata procitajte sve uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
sljedeée sigurnosne napomene i €uvajte ih na sigur- hola ili lijekova. Trenutak nepozornosti pri uporabi
nom mjestu. uredaja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
1. Radno mjesto Stitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme,
a) Radno mjesto odrzavajte Cistim i urednim. Nered kao Sto je maska protiv praSine, neklizajuce sigur-
i neosvijetljene radne povr§ine mogu uzrokovati nosne cipele, zastitna kaciga ili zastita za sluh,
nezgode. ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata, smanjuje

rizik od ozljeda.
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Izbjegavajte nehoti€no pokretanje. Provjerite je li
elektri¢ni alat isklju€en prije nego $to ga prikljucite
na elektri¢nu mrezu i/ili na bateriju, prije primanja
ili noSenja, Ako pri no$enju uredaja drzite prst na
sklopki ili uklju€eni uredaj prikljucite na elektriéno
napajanje, mogu nastati nezgode.

Prije uklju¢ivanja uredaja uklonite alate za namje-
Stanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti.

Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Na taj nac¢in moci éete uredaj bolje kon-
trolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuéu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i pri-
kupljanje prasine, pobrinite se da su oni priklju¢eni
i da se ispravno rabe. Uporaba tih uredaja smanju-
je opasnosti od praSine.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne krsite
sigurnosna pravila za elektriéne alate, ¢ak i ako ste
nakon dugotrajne uporabe upoznati s elektri¢nim
alatom. Nemarno postupanje moze u djeli¢u sekun-
de uzrokovati teSke ozljede.

. Pozorno rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

Ne preopterecujte uredaj. Rabite elektri¢ni alat koji
je prikladan za va$ zadatak. Prikladnim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom ras-
ponu snage.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka oStec¢ena.
Elektri¢ni alat koji se ne moze viSe ukljuiti ili is-
kljugiti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite elektriéni utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite
bateriju prije namjestanje uredaja, zamjene dije-
lova pribora ili odlaganja uredaja. Ta mjera opreza
sprjeCava nehoti¢no pokretanje uredaja.
Nekoristene elektricne alate drzite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj rabe osobe koje ni-
su upoznate s njegovim rukovanjem ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako
ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte uredaj. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi uredaja ispravno i da ne zapinju,
jesu li dijelovi slomljeni ili toliko o$te¢eni da one-
mogucavaju funkcioniranje uredaja. Dajte popra-
viti oSte¢ene dijelove prije uporabe uredaja. LoSe
odrzavanje elektri¢nih alata ¢est je uzrok mnogih
nezgoda.

f) Rezne alate redovito ostrite i Cistite. Pozorno odr-
Zavani rezni alati s o8trim reznim rubovima manje
¢e se uglavljivati i bit ¢e ih lakSe voditi.

Rabite elektri¢ni alat, pribor, umetke itd. prema
ovim uputama i onako kako je propisano za ovaj
poseban tip uredaja. Pritom vodite racuna o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elek-
tricnih alata u nenamjenske svrhe moze uzrokovati
opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i
ocisc¢ene od ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvat-
ne povrSine ne omogucavaju sigurno rukovanje
i nadzor nad elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

=
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5. Servis

a) Popravke smiju obavljati samo ovlastene servisne
radionice s originalnim rezervnim dijelovima. Na
taj ¢e nacin uredaj biti siguran i nakon popravka.

=

SIGURNOSNE NAPOMENE SPECIFICNE ZA CE-
KICE

* Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe uzro-
kovati gubitak sluha.

* Rabite dodatne rucke ako su one isporucene s elek-
tricnim alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.

« Drzite uredaj za izolirane povr$ine ru¢aka kada
obavljate radove kod kojih radni alat moze oStetiti
skrivene elektricne kabele ili svoj elektri¢ni kabel.
Kontakt s vodom pod naponom moze izloziti i me-
talne dijelove uredaja naponu i uzrokovati elektric-
ni udar.

« Uporabite odgovarajuca trazila kako biste pronas-
li skrivene opskrbne vodove ili se obratite lokalnoj
elektrodistribucijskoj tvrtki. Kontakt s elektri¢nim
vodovima moze uzrokovati pozar i elektri¢ni udar.
Ostecenje plinskog voda moze uzrokovati eksplozi-
ju. Prodiranje u vodovodni vod uzrokuje materijalnu
Stetu ili moze uzrokovati elektri¢ni udar.

* Prilikom rada ¢vrsto drzite elektri¢ni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektri¢ni
alat sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Osigurajte izradak. Izradak u¢vr§éen zateznim na-
pravama ili Skripce sigurnije se drzi nego rukom.

* Nosite masku protiv praSine.



DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE
ZA RAD

UPOZORENJE

* lzbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite si-
guran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

+ Rabite zastitnu opremu. Prilikom rada sa strojem
uvijek nosite zastitne naocCale. Zastitna odje¢a kao
Sto su maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vr-
ste i neklizaju¢e cipele i zastita za sluh obvezno
su potrebni.

* PrasSina koja nastaje prilikom rada Cesto je Stetna
za zdravlje i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Rabite
usisivac¢ praSine i usto nosite prikladnu masku pro-
tiv prasine. Temeljito uklonite nataloZzenu praSinu,
npr. usisavanjem.

» Drzite prikljuéni kabel uvijek dalje od podrucja dje-
lovanja stroja. Vodite kabel uvijek iza stroja.

+ Nije dopusteno obradivanje materijala koji predstav-
ljaju opasnost za zdravlje (npr. azbest).

* Prilikom rada u zidu, stropu ili podu vodite radu-
na o elektri¢nim kabelima, plinskim i vodovodnim
vodovima.

* U slu€aju blokiranja radnog alata odmabh iskljucite
uredaj! Ne ukljuéujte uredaj ponovno dok je radni
alat blokiran; pritom bi mogao nastati trzaj s velikim
reakcijskim momentom. Utvrdite i otklonite uzroke
blokiranja radnog alata vodeci raduna o sigurno-
snim napomenama.

Moguéi uzroci za to mogu biti:

« Savijanje u obradivanom izratku

« Probijanje obradivanog materijala
« Preopterecivanje elektri€nog alata

* Ne posezite u pokrenut stroj.

« Strugotine ili iverje nije dopusteno uklanjati kada
stroj radi.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina
Radni alat moZe postati vru¢ tijekom primjene.
* Prilikom zamjene alata

* Prilikom odlaganja uredaja

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje u odredenim okol-
nostima mozZe negativno utjecati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako biste umanijili opasnost
od teskih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo osobama
s medicinskim implantatima da se prije uporabe elek-
tricnog alata savjetuju s lijeénikom i proizvoda¢em tog
medicinskog implantata.

6. Tehnicki podaci

Broj udaraca 2000 min™

Dimenzije D x S x V 674 x 155,3 x 264,3 mm

Udarna snaga 60 Joule
Masa 16,5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Ulazna snaga P1 1900 W
Razred zastite Il
Vrsta zastite IPX0

Zahvatnik Sustav SDS-HEX 30 mm

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Zvuk i vibracije
Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su prema normi
EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA 81,6 dB
Nesigurnost K , 3dB
Razina zvuéne snage Ly, 7 iomeona) 105 dB
Nesigurnost K, , 2,73 dB

Nosite zastitu za sluh.

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha. Uku-
pne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smjerova)
utvrdene su prema normi EN 60745.

Rad dlijetom

Glavna ruc¢ka:

Vrijednost emisije vibracija a
NesigurnostK = 1,5 m/s?

= 17,447 m/s?

h, Cheq

Dodatna rucka:
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

= 19,546 m/s?

h, Cheq

Dodatne informacije za elektricne alate

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i moze se, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, promijeniti, a u
iznimnim slu€ajevima biti i veéa od navedene vrijed-
nosti.
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Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je nor-
miranim postupkom ispitivanja i mozZe se uporabiti za
usporedivanje elektricnog alata s nekim drugim alatom.
Navedena vrijednost emisije vibracija moze se upora-
biti i za po€etnu procjenu izlaganja.

Ogranicite izlozenost buci i vibracijama na mini-
mum!

* Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrZavajte i Cistite uredaj.

+ Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi zatraZite provjeru uredaja.

* Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

* Nosite rukavice.

Preostali rizici

Cak i pri ispravnom rukovanju ovim elektriénim

alatom uvijek ¢e postojati potencijalne opasnosti.

Sljedece opasnosti mogu se pojaviti ovisno o kon-

strukciji i izvedbi ovog elektricnog alata:

1. Ostecenja plu¢a ako se ne nosi odgovaraju¢a ma-
ska protiv prasine.

2. Osteéenja sluha ako se ne nosi odgovarajuéa za-
Stita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

7. Prije stavljanja u pogon

Prije stavljanja u pogon osigurajte da se podaci na oznac¢-
noj plocici podudaraju s vrijednostima elektricne mreze.

Prije namjeStanja postavki na uredaju uvijek izvucite

elektri¢ni utikac.

» Upoznajte stroj. Upoznajte se s njegovom upotre-
bom i njegovim ograni¢enjima, ali i sa specificnim
potencijalnim opasnostima.

* Prije priklju¢ivanja utikaca u elektri¢nu uti¢nicu pro-
vjerite je li sklopka u isklju¢enom polozaju.

* Provjerite je li stroj o€iS¢en i ispravno podmazan.

+ Prije stavljanja u pogona provjerite ima li oSte¢enih
dijelova stroja te utvrdite funkcioniraju li ti dijelovi
ispravno i ispunjavaju li predvidenu funkciju, a u
slu€aju sumnje zamijenite odgovarajuci dio.

* Provjerite poravnatost svih pokretnih dijelova, sve
slomljene ili pricvrsne dijelove te sve ostale uvjete
koji bi mogli utjecati na ispravan rad. Sve ostece-
ne dijelove trebao bi odmah popraviti ili zamijeniti
struénjak.

* Ne upotrebljavajte stroj ako se sklopka ne moze

Pozor! Prije pocetka rada trazilom vodova ispitajte
ima li na mjestu upotrebe skrivenih poloZenih vodova,
plinskih i vodovodnih cijevi.

8. Rad

» Upotrebljavajte samo ispravne uredaje.

« Sva namjestanja stroja obavljajte kada je stroj is-
klju€en.

» Ne ostavljajte stroj bez nadzora dok radi.

« Priisklju€ivanju stroj napustite tek kada on potpuno
miruje.

« Stroj uvijek iskljucite prije izvlacenja elektri¢nog
utikaca.

« Uvijek izvucite elektri¢ni utika¢. Utika¢ nikada ne
izvlagite iz uti¢nice za kabel.

« Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

* Po potrebi dajte provjeriti uredaj.

9. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Koristenje dlijeta (slika 2)

1. Svrdlo prije umetanja uvijek odistite, a vratilo laga-
no podmazite.

2. Blokirni svornjak (8) izvucite do grani¢nika, okreni-
te za 180° i pustite.

3. Svrdlo utaknite u drza¢ alata (6) i gurnite ga do gra-
ni¢nika.

4. Blokirni svornjak (8) ponovno izvucite, okrenite za
180° i pustite.

5. Provjerite blokadu na alatu.

Vadenje svrdla
Blokirni svornjak (8) izvucite do grani¢nika, okrenite za
180° i pustite te izvadite svrdlo.

Dodatna rucka (slika 3)

Ceki¢ za razbijanje radi sigurnosti upotrebljavajte

samo s dodatnom ru¢kom!

1. Dodatna ru¢ka (5) omoguéava siguran oslonac tije-
kom upotrebe €ekica za razbijanje.

2. Dodatnu ruc¢ku (5) mozete okrenuti u proizvoljan
polozaj.

3. U tu svrhu otpustite propeler (9).
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4. Sad okrenite dodatnu ru¢ku (5) u ugodan i siguran
radni polozZaj i ponovno zategnite vijak (9).

Ukljuéivanje i isklju€ivanje (slika 4)

Ukljugivanje: Pritisnite radnu sklopku (2).

Isklju¢ivanje: Pustite radnu sklopku (2).

Trajni rad: Pritisnite radnu sklopku (2) i blokirajte je
zapornom sklopkom (10). Zaustavljanje trajnog rada:
Pritisnite radnu sklopku (2).

10. Rukovanje i napomene za rad

Pozor! Radi vase sigurnosti stroj se smije drzati
samo za obje rucke (3 i 5, slika 1)!

Time se izbjegava elektri¢ni udar u slu¢aju doticaja ka-
bela pri radu dlijetom.

Svrdla moraju uvijek biti dobro naostrena.

Pozor:

* Priradu dlijetom radite samo s malim pritiskom.

+ Prevelik pritisak nepotrebno opterec¢uje motor.

» Svrdlo pravodobno naostrite i po potrebi zamijenite.

Usisavanje prasine/strugotina
Prasine materijala kao $to su olovni premazi, neke vrste
drva, minerali i metal mogu biti Stetni za zdravlje. Dodiriva-
nje ili udisanje prasina moze uzrokovati alergijske reakcije
i/ili oboljenja di$nih putova korisnika ili obliznjih osoba.
Neke prasine kao $to su prasina od hrastovine ili bu-
kovine smatraju se kancerogenima, narocito u spoju s
aditivima za obradu drva (kromati, sredstva za zastitu
drva). Materijal koji sadrzava azbest smiju obradivati
samo struénjaci.
» Pobrinite se za dobro provjetravanje radnog mjesta.
» Preporucljivo je noSenje maske protiv prasine s fil-
trom razreda P2.
Pridrzavajte se propisa za obradivane materijale koji
vrijede u vasoj drzavi.

11. Elektri€ni priklju¢ak

Montirani elektromotor prikljucen je pripravan za
rad. Prikljuéak ispunjava vazece propise VDE i
DIN.

Elektri¢ni prikljuéak na mjestu uporabe i koristeni
produzni kabel moraju ispunjavati te propise.

Osteceni elektricni kabeli
Ne elektri¢nim kabelima €esto nastaju o$teéenja izo-
lacije.

Uzroci su sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, kada se kabeli provode kroz pu-
kotine u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog u¢vrsc¢ivanja ili provode-
nja kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja kabela.

« Ostecenja izolacije zbog povlagenja iz zidne uti¢-
nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oStec¢eni elektri¢ni kabeli ne smiju se upotre-

bljavati i zbog oSteéenja izolacije opasni su za Zivot!

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStece-

ni. Pri provjeri osigurajte da kabel nije priklju¢en na

elektriénu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju ispunjavati odgovarajuce

odredbe VDE i DIN. Upotrebljavajte samo kabele s

oznakom H 07 RN-F.

Otisak oznake tipa na kabelu obvezan je.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230 V~ /50 Hz

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
precni presjek od 1,5 mm?.

Mrezni prikljuak i produzni kabel moraju biti trozilni =
P + N + SL. - (1/N/PE).
Mrezni priklju¢ak osiguran je s maksimalno 16 A.

* Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i pod-
lijeze uvjetima specijalnog priklju€ivanja. To znaci
da nije dopustena uporaba na slobodno odabranim
prikljuénim to¢kama po zelji.

* Kod nepovoljnih odnosa u mreZi ovaj uredjaj moze
uzrokovati privremena kolebanja napona.

* Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za uporabu na pri-
klju€nim to€kama koje Cija opteretivost trajnom stru-
jom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

« Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u do-
govoru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da spojnu
to€ku preko koje Zelite napajati proizvod ispunjavaju
navedene zahtjeve.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

* Podaci s oznacne ploc€ice stroja

* Podaci s oznac¢ne ploc¢ice motora
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Nagin prikljuéivanja X

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja osteti, valja
ga zamijeniti posebnim prikljuénim vodom koji se moze
nabaviti od proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

12. Odrzavanje

Ako je radi izvanrednih radova odrzavanja ili po-
pravljanja potrebno angazirati struéno osoblje,
uvijek se obratite preporuc¢enoj servisnoj radioni-
ciili izravno nama.

* Radove popravljanja, odrzavanja i €iS¢enja te ot-
klanjanje funkcionalnih neispravnosti obavljajte u
pravilu samo kada je pogon iskljucen.

» Nakon obavljenih radova popravljanja i odrzavanja
potrebno je odmah ponovno montirati sve zastitne
i sigurnosne naprave.

Ciséenje

Pozor! Izvucite mrezni utikac.

* Nakon svakog zavrSetka rada odistite stroj.

+ Prasinu i prljavstinu redovito uklanjajte sa stroja.

« Zastitne uredaje, ventilacijske otvore i kuciste mo-
tora Cistite od praSine i prljavstine.

+ Ocistite uredaj ¢istom krpom ili ga ispusite nisko-
tlacnim stlaéenim zrakom.

* Redovito podmazujte sve pokretne dijelove.

* Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iSc¢enje ili otapala;
ona bi mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja. Osi-
gurajte da voda ne mozZe uéi u unutrasnjost uredaja.

Ugljene cetkice

Pri prekomjernom iskrenju neka elektrotehnicki struc¢-
njak provjeri ugljene Cetkice.

Pozor! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo elektro-
tehnicki stru¢njak.

Kontrola razine ulja

Razinu ulja treba kontrolirati prije svake upotrebe
uredaja.

Uredaj s drza¢em alata postavite prema dolje na tlo.
Ulje mora biti najmanje 4 mm iznad donjeg ruba kon-
trolnog okanca. Po potrebi dolijte ulje.

Zamjena ulja (slika 5)

Ulje bi trebalo zamijeniti nakon oko 40 — 50 radnih sati.

Preporuceno ulje: 30 ml SAE 15W/40 ili ekvivalentno.

Pozor! Iskljuéite uredaj. Izvucite mrezni utikac!

1. Polozite uredaj na straznju stranu. Odvrnite kontrol-
no okance (4) otvaranjem ¢etiriju vijaka s kriznom
glavom (11).

2. Zatim naginjanjem ispustite staro ulje u prikladan
spremnik.

Pozor: Staro ulje treba odloziti na odgovaraju-
¢e sabirno mjesto!

3. Ulijte novo ulje (cca 100 ml) u otvor za ulijevanje
ulja.

4. Ponovno pritegnite kontrolno okance i provjerite ra-
zinu ulja. Po potrebi dolijte ulje ili ispustite suvisno
ulje dok razina ulja ne bude ispravna.

5. Nakon kratkog vremena rada ponovno provjerite
razinu ulja.

Informacije o servisu

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeéi di-
jelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirodnom
troSenju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.
Potro$ni dijelovi*: Siljato dlijeto, ugljik Setke

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

13. Pribor

Plosnato dlijeto
Br. art.: 3908201108
Crti¢ni kod: 4046664014287

Siljato dlijeto
Br. art.: 3908201109
Crti¢ni kod: 4046664014294

14. Skladistenje

Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepri-
stupacno djeci.

Optimalna temperatura skladi$tenja je izmedu 5i 30 °C.
Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte pro-
izvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored proizvoda.
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15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

A WA
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektricni i elektroni¢ki uredaji ne

E spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

+ Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektriéne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

16. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Moguéi uzrok

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodac¢a privatnom kuc¢anstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

Rjesenje

Kvar mreznog osiguraca

Provjerite mrezni osigura¢

Neispravan produzni kabel

Zamijenite produzni kabel

Motor se ne pokreée

Neispravni priklju¢ci na motoru ili sklopci

Dajte na pregled elektri¢aru

Neispravan motor ili sklopka

Daijte na pregled elektri¢aru

Ugljene Cetkice su neispravne

Dajte na pregled elektri¢aru

Nedovoljan presjek produznog kabela

Vidi ,Elektri€ni prikljucak”

Motor ne proizvodi

snagu, osigurac se Preoptereéenje

Provjerite alat

aktivira

Neispravnost elektri¢nog sustava

Dajte na pregled elektri¢aru
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevaijte!

Nosite za&¢itne rokavice!

Nosite zas¢ito za o¢i!

Nosite zas¢ito sluha!

Uporabljajte zas¢ito pred prahom!

Razred zascite Il

‘ € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no-
VO napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblas¢eni stro-
kovnjaki,

» vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi.

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolog&il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113.

Priporo¢amo:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo omogoc¢ajo, da se lazje sezna-
nite s strojem in izkoristite njegove moznosti namen-
ske uporabe.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in gospodarnem delu s strojem,
o izogibanju nevarnostim, zmanj$anju stroSkov za po-
pravila in ¢asov izpada ter o povecanju zanesljivosti in
zivljenjske dobe stroja.

Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upos$tevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo stroja.

Navodila za uporabo shranite poleg stroja, ovita v pla-
sticni ovitek, tako da bodo zas$c¢itena pred umazanijo
in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka upravljalna
oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena navodila.
Na stroju lahko delajo samo osebe, ki so pou¢ene o
uporabi stroja in o nevarnostih, ki so povezane z njo.
Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identiénih stro-
jev upostevati tudi splosno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neuposStevanja teh navodil
in varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-5)

Ohisje motorja
Stikalo za vklop/izklop
Ro¢aj
Odprtina za polnjenje olja/kontrolno okence
Dodatni ro¢
Nastavek za orodje
Koni¢asto dleto
Blokirni sornik
Vpenjalni vijak

. Zaporno stikalo

. Plo€evinasti vijak

23PN AN
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3. Obseg dostave (sl. 6)

(1x) rusilno kladivo

(1x) transportni kovéek (A)

(1x) plastenka za olje (B)

(1x) konic¢asto dleto @ 30 L390 (C)
(1x) plo$¢ato dleto @ 30 L390 (C)
(1x) navodila za uporabo

« Odprite embalaZzo in iz nje previdno vzemite napra-
vo.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

« Pri naro¢anju navedite naso $tevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A Pozor!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre€kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!
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4. Namenska uporaba 2. Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
Elektriéno orodje je predvideno za tezko dletenje in v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno na noben nadin spre-
tezka rusilna dela ter tudi za zabijanje in vibracijsko minjati. Adapterskih vti¢ev ne uporabljajte z elek-
nabijanje ob uporabi z ustreznim priborom. triénimi orodji, ki so zas¢itno ozemljena. Nespre-

menjeni vii€i in prilegajoCe se vti€nice zmanjSajo

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim tveganje elektricnega udara.
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr-
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe $inami cevi, gretij, $tedilnikov in hladilnikov. Ce je
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/ va$e telo ozemljeno, obstaja vecje tveganje elek-
upravljavec in ne proizvajalec. tricnega udara.
Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za c) Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokro-
montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upo- ti. Vdor vode v elektri¢no napravo poveca tveganje
rabo, saj lahko le tako omogo¢ite ustrezno uporabo. elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za no$enje ali obe$anje ele-
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z ktricnega orodja ali za vle¢enje vti¢a iz vti¢nice.
njim seznanjeni in pouéeni o morebitnih nevarnostih. Kabla ne priblizujte vrog€ini, olju, ostrim robovom
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre- ali premikajo¢im se delom naprave. PoSkodovani
pov za preprecevanje nesrec. ali zamotani kabli povecujejo tveganje elektri¢ne-
Upostevati je treba tudi druga splo$na navodila s pod- ga udara.
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu. e) Ce z elektri¢nim orodjem delate na prostem, upo-
Spremembe na stroju v celoti izklju€ujejo garancijo rabljajte samo tak$ne kablske podalj$ke, ki so odo-
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot pos- breni za zunanje obmoc¢je. Uporaba podaljSeval-
ledica. nega kabla, ki je primeren za zunanje obmodje,

zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso f) Ce se ni mogode izogniti uporabi elektriénega
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno stika-
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e lo za okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu- okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega udara.

strijskih obratih ter enakih dejavnostih.
3. Varnost oseb

5. Splosni varnostni napotki za a) Vedno bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektricna orodja elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
rabljajte elektri¢nega orodja, ¢e ste utrujeni ali pod
Pozor! Pri uporabi elektriénih orodij je treba zaradi vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepo-
zascite pred elektri€nim udarom, nevarnostjo poskodb zornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko vodi
in pozara upos$tevati slede¢e temeljne varnostne uk- do resnih telesnih poskodb.
repe. Pred uporabo elektricnega orodja preberite vse b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno zasci-
varnostne napotke in jih varno shranit tna oCala. NoSenje osebne zascitne opreme, kot
je maska za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, za-
1. Varnost na delovhnem mestu $citna ¢elada ali zasc¢ita za sluh, odvisno od vrste
a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in dobro in uporabe elektricnega orodja, zmanjSa tveganje
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna obmoc¢ja telesnih poskodb.
lahko privedejo do nesre¢. c) Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
b) Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozijsko elektricno orodje izklopljeno, preden ga boste
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljucili aku-
tekogine, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo mulatorsko baterijo, ga pobrali ali nosili. Ce imate
iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape. pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali
c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblize- napravo zZe vklopljeno priklju¢ite na tokovno napa-
vati, medtem ko uporabljate elektri¢no orodje. Ce janje, lahko to privede do nesrec.

vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

www.scheppach.com Si141



d)

o

f)

=z

o)

<)

Q.

142 S| www.scheppach.com

Preden boste vklopili elektri¢no orodje, odstrani-
te orodja za nastavitev ali vija¢ni klju¢. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrte€em se delu naprave, lah-
ko privede do telesnih poskodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da sto-
jite varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako
lahko elektri€no orodje v nepri€akovanih situacijah
bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla-
¢il ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Premikajo¢i se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, zagotovite, da so te priklju¢ene
in se pravilno uporabljajo. Uporaba odsesavanja
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki nastanejo za-
radi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more zgoditi
in nikar ne prezrite varnostnih pravil za elektri¢na
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi elektri¢-
nega orodja popolnoma samozavestni pri njegovi
uporabi. Nepazljiva uporaba lahko v del¢ku sekun-
de privede do hudih po$kodb.

. Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

Ne preobremenite naprave. Za svoje delo uporabi-
te temu namenjeno elektricno orodje. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem lahko v podanem obmoc¢ju mo-
¢i delate boljse in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvar-
jeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mogo-
¢e vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite akumu-
latorsko baterijo, preden boste nastavljali napra-
vo, zamenjevali dele pribora ali odloZili elektricno
orodje. S tem previdnostnim ukrepom preprecite
nenamerni zagon elektricnega orodja.

Nerabljena elektricna orodja hranite izven dose-
ga otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo
ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati
naprave. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte elektricna orodja. Preverite, e
gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo,
¢e so deli zlomljeni ali tako po$Skodovani, da je de-
lovanje elektricnega orodja omejeno. Pred upora-
bo naprave je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih
elektri¢nih orodij.

f) Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektriéno orodje, pribor, vloZna orodja itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upoStevaj-
te delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvrsiti.
Uporaba elektricnega orodja v namene, za katere
ni predvideno, lahko vodi do nevarnih situacij.
Ro¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe, Cis-
te in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolzke pri-
jemalne povrSine ne omogo¢ajo varnega upravlja-
nja in nadzor elektricnega orodja v nepredvidljivih
situacijah.

=

9

h

=

5. Servis

a) Vase elektri¢no orodje sme popravljati samo kvali-
ficirano strokovno osebje in le z originalnimi nado-
mestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da elektricno
orodje ostane varno.

-

VARNOSTNI NAPOTKI, SPECIFICNI ZA KLADIVA

* Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko
oglusite.

» Uporabljajte dodatne ro¢aje, ¢e so priloZeni elek-
tricnemu orodju. lzguba nadzora lahko privede do
telesnih poskodb.

« Napravo drzite samo na izoliranih prijemalnih po-
vr§inah, ko izvajate dela, pri katerih lahko vloZzno
orodje naleti na skrite elektricne vode ali na lasten
elektri¢ni kabel. Stik z vodom, po katerem tece tok,
lahko naelektri tudi kovinske dele in privede do ele-
ktricnega udara.

* Uporabite primerne iskalne naprave, da najdete
skrite napajalne vode, ali pokli¢ite lokalno podjetje
za oskrbo z elektriéno energijo. Stik z elektri¢nimi
vodi lahko privede do pozara in elektricnega udara.
Poskodovanje plinskega voda lahko privede do ek-
splozije. Vdor v vodovod povzro&i materialno $kodo
ali lahko privede do elektricnega udara.

« Elektri¢no orodje pri delu vedno drzite z obema ro-
kama in poskrbite za stabilnost. Elektri¢no orodje
varneje vodite z dvema rokama.

« Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z vpe-
njalno pripravo ali primezem, je varneje pritrjen, kot
z roko.

* Nosite masko za za$¢ito pred prahom.



NADALJNJI VARNOSTNI NAPOTKI IN
NAPOTKI ZA DELO

OPOZORILO

* lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da stoji-

te varno in da vedno ohranjate ravnotezje.

Uporabljajte zas¢itno opremo. Pri delu s strojem

vedno nosite zas¢itna o¢ala. Nujno potrebna so za-

Sc¢itna oblacila, kot so: maska za zas$¢ito pred pra-

hom, za$¢itne rokavice, trdna in protizdrsna obutev

in za$¢ita za sluh.

* Prah, ki nastaja med delom je pogosto zdravju Sko-
dljiv in naj ne bi priSel v stik s telesom. Uporabite
odsesavanje prahu, poleg tega pa nosite tudi masko
za za$cito pred prahom. Ostanke prahu temeljito
odstranite, npr. posesaijte.

* Prikljuéni kabel naj ne bo v delovhem obmog¢ju stro-
ja. Kabel vedno speljite nazaj, stran od stroja.

* Ne obdelujte nobenih materialov, ki so zdravju ne-
varni (npr. azbesta).

* Pri delu na steni, stropu ali na tleh pazite na elek-
tricne, plinske in vodovodne napeljave.

+ Ce vstavitveno orodje zablokira, napravo takoj iz-
klju€ite! Naprave ne vkljucite nazaj, dokler je vsta-
vitveno orodje blokirano; pri tem bi lahko pri$lo do
povratnega udarca z visokim reakcijskim momen-
tom.

Razis¢ite in odpravite vzrok za blokiranje vstavit-
venega orodja, pri tem pa upoS$tevajte varnostne
napotke. MoZni vzroki za to so lahko:

« zatikanje v obdelovancu;

« material, ki ga obdelujete je prebit;

* Preobremenitev elektricnega orodja

* Ne segajte v delujo¢ stroj.

* Ostruzkov in drobcev se med delovanjem stroja ne
sme odstranjevati.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Vstavitveno orodje se med uporabo lahko zelo segreje.
+ Pri menjavi orodja

* Priodlaganju naprave

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo¢enih okoliS¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

6. Tehni¢ni podatki

Stevilo udarcev 2000 min-t

Dimenzije D x S x V 674 x 155,3 x 264,3 mm

Udarna sila 60 joulov
Teza 16,5 kg
Motor 230-240V ~ 50 Hz
Vhodna mo¢ P1 1900 W
Razred za3gite Il
Vrsta zascite IPX0

Nosilec sistem SDS-HEX 30 mm

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 60745.

Raven hrupa LpA 81,6 dB
Nezanesljivost K 3dB
Nivo moci zvoka L, (csjamenc) 105 dB
Negotovost K, 2,73 dB

Nosite zasc¢ito za sluh.

Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 60745.

Dleta

Glavni ro¢aj:

Vrednost emisij vibracij a, ., = 17,447 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni ro¢:

Vrednost emisij vibracij a = 19,546 m/s?

h, Cheq
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in
izjemoma preseze navedeno vrednost.
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Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoce uporabiti
za primerjavo elektriénega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za za¢etno oceno negativnega vpliva.

Hrupnost in vibracij omejite na minimum!

» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

+ Po potrebi predajte napravo v pregled.

* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to elektricno orodje uporabljate v skladu

s predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V

povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne maske za
zascito pred prahom.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zaSgite
sluha.

3. Skoda za zdravje, do katere pride zaradi vibracij na
dlani in roki, ¢e napravo uporabljate dalj ¢asa ali ¢e
je ne upravljate in vzdrZujete ustrezno.

7. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

Pred nastavljanjem naprave vedno izvlecite omrezni

vtic.

» Seznanite se s svojim strojem. Seznanite se z nje-
govo uporabo in omejitvami, kakor tudi s specifi¢ni-
mi potencialnimi nevarnostmi.

* Preden omrezni vti¢ vklopite v vti¢nico se prepri€aj-
te, da je stikalo nastavljeno na AUS (IZKLOP).

* PrepriCajte se, da je stroj oCis€en in ustrezno na-
mazan.

* Pred zagonom stroja preverite, ali so kak$ni deli
poskodovani in se prepricajte, ali ti deli pravilno de-
lujejo in izpolnjujejo svojo funkcijo. Ce ste v dvomih,
zadevni del zamenjajte.

* Preverite poravnavo vseh gibljivih delov, vseh za-
radi obrabe poskodovanih ali pritrdilnih delov in vse
druge pogoje, ki lahko vplivajo na ustrezno delova-
nje. Vsak poskodovani del mora strokovnjak nemu-
doma popraviti ali zamenijati.

+ Ce ni mogoge pravilno vklopiti in izklopiti enega od
stikal, stroja ne uporabljajte.

Pozor! Pred zacetkom uporabe mesto, na katerem
boste napravo uporabljali, prei$¢ite z napravo za iska-
nje vodov glede skritih elektri¢nih vodov in vodovodnih
cevi.

8. Delovanje

» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Vse nastavitve stroja opravite, ko je stroj izklopljen.

« Dokler stroj deluje, ga nikoli ne pu$¢ajte nenadzo-
rovanega.

* Po izklopu stroj zapustite Sele, ko se je popolnoma
zaustavil.

« Stroj vedno izklopite, preden izvleCete omrezni vtic.

» Vedno izvlecite omreZni vti€. Vti¢a nikoli ne vlecite
iz vti€nice za kabel.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

9. Zagon

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v ce-
loti!

Vstavljanje dleta (sl. 2)

1. Dleto pred uporabo vedno odistite in steblo rahlo
namastite.

2. Zaklepni sornik (8) izvlecite do omejevalnika, ga
zavrtite za 180° in spustite.

3. Dleto vstavite v nastavek za orodje (6) in potisnite
do omejevalnika.

4. Zaklepni sornik (8) spet izvlecite, ga zavrtite za
180° in spustite.

5. Preverite zapah na orodju.

Odstranjevanje dleta
Zaklepni sornik (8) izvlecite do omejevalnika, ga zavrti-
te za 180° in spustite ter odstranite dleto.

Dodatni rocaj (sl. 3)

Iz varnostnih razlogov udarno kladivo uporabljajte

le z dodatnim ro¢em!

1. Dodatni ro¢ (5) vam med uporabo rusilnega kladiva
nudi dodatno oporo.

2. Dodatni ro¢ (5) lahko obrnete v poljubni polozaj.

V ta namen odvijte vijak (9).

4. Nato dodatni ro¢ (5) obrnite v udoben in varen de-
lovni polozaj ter znova privijte vijak (9).

il
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Vkloplizklop (sl. 4)

Vklop: Pritisnite stikalo nacina delovanja (2).

Izklop: Spustite stikalo nacina delovanja (2). Nepreki-
njeno delovanje: Stikalo nacgina delovanja (2) pritisnite
in zaklenite z zapornim stikalom (10). Ustavitev nepre-
kinjenega delovanja: Na kratko pritisnite stikalo nacina
delovanja (2).

10. Navodila za uporabo/delo

Pozor! Za vaso varnost stroj lahko drzite le za oba
rocaja (3 in 5, slika 1)!

Tako preprecite, da bi pri dletenju ob stiku z elektri¢-
nim vodom prislo do elektricnega udara.

Orodje za dletenje naj bo vedno dobro nabruseno.
Pozor:

+ Pridletenju delajte le z rahlim pritiskom.

* Premocan pritisk brez potrebe obremenjuje motor.
» Dleto pravo¢asno nabrusite, po potrebi zamenjajte.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prahovi materialov, kot so premaz, ki vsebuje svinec,

nekatere vrste lesa, mineralov in kovin, lahko $kodu-

jejo zdravju. Dotikanje ali vdihavanje prahov lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali bolezni dihal uporab-

nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.

Doloé&en prah, kot je prah hrasta ali bukve, velja za ra-

kotvornega, predvsem v povezavi z dodatki za obdela-

vo lesa (kromat, sredstvo za za$¢ito lesa). Material, ki

vsebuje azbest, smejo obdelovati le strokovnjaki.

» Poskrbite za dobro prezraCevanje delovnega pros-
tora.

* Priporoceno je, da nosite masko za zas¢ito dihal z
razredom filtra P2.

Upostevajte predpise, ki v vasi drzavi veljajo za obde-

lovalne materiale.

11. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljucek in uporabljen podaljSek na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektriéni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

« pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektri€nih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, e so elektri¢ni prikljuéni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri prever-

janju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri€ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako H 07 RN-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora biti 230 V~/50 Hz.

« Podaljski do dolzine 25 m morajo imeti pre¢ni pre-
rez 1,5 mm?2.

Omrezni prikljuéek in podalj$evalni vod morata biti tri-
zilna = faza + nevtralno + za&¢itni vodnik — (1/N/PE).
Omrezni priklju€ek je zas¢iten za najve¢ 16 A.

* lzdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je za-
vezan posebnim pogojem za priklju¢ek. To pomeni,
da uporaba na poljubnih, prosto izbirnih prikljuénih
to¢kah ni dovoljena.

+ lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elektri¢nega
omrezja povzroci prehodno napetostno nihanje.

* Proizvod je predviden izkljuéno za uporabo na
prikljuénih to€kah, ki imajo trajno tokovno obremen-
ljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

« Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po dogo-
voru s podjetjem, ki vas oskrbuje z energijo, da pri-
klju€na tocka, prek katere Zelite izdelek uporabljati,
izpolnjuje navedene zahteve.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri€arji.

V primeru povprasSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

« Podatki tipske ploScice stroja

» Podatki na tipski plos¢ici motorja
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Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka pogkodovan,
ga je treba zamenijati s posebej pripravljenim prikljuénim
vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu ali preko
njegove sluzbe za stranke.

12. Vzdrzevanje

Ce za izredna vzdrzevalna dela ali popravila mo-
rate poklicati strokovnjake, se zmeraj obrnite na
priporocen servis ali neposredno na nas.

* VzdrzZevanje, oskrbovanje, €istilna dela ter odpra-
vljanje motenj delovanja praviloma opravljajte samo
pri izklopljenem pogonu.

* Vse za$citne in varnostne priprave je treba po za-
klju€enih popravilih in vzdrzevalnih delih takoj po-
novno namestiti.

Ciséenje

Pozor! Izvlecite omrezni vtic.

* Po vsakem kon€anem delu ocistite stroj.

+ S stroja je treba redno odstranjevati prah in uma-
zanijo.

* Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
$ju motorja ne sme biti prahu in umazanije.

» Ogistite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

+ Vse gibljive dele je treba mazati v rednih ¢asovnih
intervalih.

* Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v notranjost na-
prave ne vdre voda.

Oglene Scéetke

Ce nastaja preved isker, naj strokovnjak za elektriko
preveri oglene $Cetke.

Pozor! Oglene S¢etke lahko zamenja samo elektri¢ar.

Preverjajte ravni olja

Raven olja preverite pred vsako uporabo naprave.
Napravo postavite na tla tako, da je nastavek za orodje
spodaj. Olje mora biti na sredini oznake s krizem. Po
potrebi dolijte olje.

Menjava olja (sl. 5)

Olje je treba zamenjati po pribl. 40-50 obratovalnih

urah.

Priporo¢eno olje: 100 ml SAE 15W/40 ali enakovredno

olje.

Pozor! Izkljucite napravo. lzvlecite omrezni vti¢!

1. Napravo polozite na hrbtno stran. Kontrolno okence
(4) odstranite tako, da odvijete §tiri vijake s krizno
glavo (11).

2. Nato napravo zvrnite in odlijte olje v primerno po-
sodo.

Pozor: Staro olje zavrzite na primernem zbir-
nem mestu za izrabljeno olje!

3. Novo olje (pribl. 100 ml) napolnite v odprtino za
polnjenje olja.

4. Kontrolno okence nazaj privijte in preverite raven
olja. Po potrebi dolijte e malo olja oz. odlijte od-
vecno olje, da je raven olja ustrezna.

5. Raven olja ¢ez kratek ¢as ponovno preverite.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: vsa dleta, oglene $¢etke

* Ni nujno v obsegu dostave!
Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem

centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

13. Pribor
Plosc¢ato dleto
St. art.: 3908201108
Crtna koda: 4046664014287

Konicasto dleto
St. art.:
Crtna koda:

3908201109
4046664014294
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14. Skladiscenje

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom
nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$éenja je med 5 in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte izde-
lek, da ga zasS¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za
uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

15. Odlaganje med odpadke
in reciklaza

Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

{ ;; 7 (] (3
%& %} @ reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih

aprayah
ﬁsmre elektriéne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.
» Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

16. Pomo¢€ pri motnjah

Motnja Mogo¢ vzrok

Izpad omrezZne varovalke

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-

nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajalCeve in trgov¢éeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolodi-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Ukrep

Preverite omrezno varovalko.

Podalj$evalni vod je okvarjen.

Zamenjajte podaljSevalni vod

Motor se ne
zazene

Priklju¢ki na motorju ali stikalu niso v redu | Pregleda naj elektri¢ar

Okvarjen motor ali stikalo

Pregleda naj elektricar

Oglene $¢etke so okvarjene

Pregleda naj elektri¢ar

Motor nima mo¢i,

Presek podaljSevalnega voda ni zadosten | glejte »Elektri¢ni priklop«

varovalka se

Sprozi Preobremenitev

Preverite orodje

Elektricna okvara

Pregleda naj elektric¢ar
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise ulesandeks pddrata Teie tdhelepanu véimalikele riskidele. Neid
saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise uhtki riski ei kdrvalda ega suuda
asendada korrektseid meetmeid 6nnetuste drahoidmiseks.

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised Iabi ning pidage neist kinni!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke kaitseprille!

Kandke kuulmekaitset!

Kandke tolmuemissiooni korral respiraatorit!

Kaitseklass Il

‘ € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

148 | EE www.scheppach.com



Sisukord: Lk:
1. Sissejuhatus .

2. Seadme Kirjeldus (JOON. 1-5) ....cccuiiiiiiiiiiiieiie e 150
3. Tarnekomplekt (JOON. B).....ccuiiiiiiiiiiiesee et 150
4. Sihiparane Kasutamine ...........c.coouiiiiiiiiie e 151
5. Elektritooriistade uldised ohutusjuhised...........c.ccccoiiiiiiiiiii e 151
6. Tehnilised andMeEd.........ccooiiiiiiii 153
7. Enne KAIKUVOIMIST..........oiiiiii e 154
8. KEITUS ..t 154
9. KAIKUVOTMINE ..ot et e e st e e e st e e e snee e e eneeeeeneeas 154
10.  KaEsitsemis-/tOGJUNISEA .........c.coiiiiiiiiiii it 155
11. EleKtriUnenduUS........ccocoiiiii 155
12. HOOIAUS ... e s 156
130 TAPVIKUG oo 156
14. LaduStamline .........cooiiiiiiiii e s 156
15. Utiliseerimine ja taaskaitlus...........cccoiiiiiiiiiiiiiic e 157
16. Rikete KOrvaldamine ..........oooouuiiiiiii e 157
17. VastavusdeKIlaratSioon .............ccccciiiiiiiiiiiiii 213

www.scheppach.com EE | 149



1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kallis klient,
soovime Teile rohkesti head meelt ja edu Teie uue
scheppach masinaga t66tamisel.

Markus:

Vastavalt kohaldatavaile tootevastutuse seadustele ei

kanna tootja vastutust kahjude eest, mis tulenevad an-

tud varustuse:

« sobimatust kasitsemisest,

» kasutusjuhiste jargimata jatmisest,

+ remondi tegemisest volituseta kolmandate isikute
poolt,

+ mitte-originaalsete varuosade (kolmanda osapoole)
paigaldamisest ja vahetusest,

» kasutamisest, mis ei ole kooskdlas eeskirjadega,

» elektrislisteemi tdrkest, mis on pdhjustatud sobima-
tusest elektrieeskirjade ja VDE regulatsioonidega
0100, DIN 57 113 / VDEO113.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvotmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kéesoleva kasutusjuhendi llesandeks on hdlbusta-
da elektritddriista tundmadppimist ja selle kasutamist
vastavalt sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saate
elektritddriistaga ohutult, asjatundikult ning 6konoom-
selt tddtada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku
remondikulusid, lihendada seisakuaegu ning suuren-
dada elektritooriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata oma riigis elektritdoriista kai-
tamise kohta kehtivaid eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse
eest kaitstult elektritdoriista juures alal. Kdik operaato-
rid peavad selle enne t66 alustamist labi lugema ja se-
da hoolikalt jargima. Elektritédriistaga tohivad té6tada
ainult isikud, keda on elektritdoriista kasutamise osas
instrueeritud ja sellega seonduvast ohtudest teavita-
tud. Ndutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.
Peale kaesolevas kasutusjuhendis sisalduvate ohutusju-
histe ning Teie riigis puiduté6tlusmasinate kohta kehtivate
eeskirjade tuleb jargida Uldtunnustatud tehnilisi reegleid.

aa3exeNoa RN~

- O

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahjude eest, mis

tekivad kaesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1-5)

Mootorikorpus
Sisse-/ valjaluliti
Kaepide
Olitsiteava/vaateklaas
Lisakaepide

Tooriista kinnituspesa
Piikmeisel
Lukustuspolt
Klemmpolt
Tokestusliliti
Plekikruvi

@

Tarnekomplekt (joon. 6)

(1x) purustusvasar

(1x) transpordikohver (A)

(1x) 8lipudel (B)

(1x) piikmeisel @ 30 L390 (C)
(1x) lapikmeisel @ 30 L390 (D)
(1x) kasitsusjuhend

* Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult paken-
dist valja.

« Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikudetaile transpordikah-
justuste suhtes. Puuduste korral tuleb kohe ko-
haletoojat teavitada. Hilisemaid pretensioone ei
rahuldata.

» Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

« Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel
seadmega.

« Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul
ainult originaalosi. Varuosi saate oma edasimijalt.

+ Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tlilip ning ehitusaasta.

A TAHELEPANU

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi plastkottide, kilede ja vai-
kedetailidega mangida! Valitseb allaneelamis- ja
lambumisoht!
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4. Sihipdrane kasutamine

Elektritdoriist on ette néhtud rasketeks meisli- ja lam-
mutustéddeks ning vastava tarvikuga ka sissel6omi-
seks ja tihendamiseks.

Masinat véib kasutada ainult sihiparasel otstarbel. Iga-
sugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihiparane.
Kdigi sellest tulenevate kahjude véi vigastuste eest
vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ning késitsusjuhen-
dis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes masinat kasitsevad ja hooldavad, peavad
seda tundma ja olema vdimalikest ohtudest teavitatud.

Peale selle tuleb kehtivatest dnnetuste ennetamise
eeskirjadest vaga tapselt kinni pidada.

Tuleb jargida muid tdémeditsiiniliste ja ohutustehniliste
valdkondade uldisi reegleid.

Masinal teostatud muudatused vélistavad tootja vastu-
tuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Voétke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konst-
rueeritud ettevdtluses, kasitédnduses ega té6stuses
kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit garantiid, kui
seadet kasutatakse ettevotluses, kasitoonduses voi
toostuses jt sarnastel tegevusaladel.

5. Elektritooriistade uldised
ohutusjuhised

HOIATUS! Lugege koiki ohutusalaseid markusi ja juhi-
seid. Jargnevalt toodud juhiste puudulik jargimine voib
pohjustada elektriloogi, poletuse ja/voi raskeid vigas-
tusi. Hoidke koik ohutusalased markused ja juhised
alles. Ohutusjuhistes kasutatud moiste ,elektritooriist”
viitab elektrivorgus tootavatele elektritooriistadele
(vorgukaabliga) ja akul tootavatele elektritooriistade-
le (ilma vorgukaablita).

1. Tookoht

a) Hoidke t6okohta puhtad ja puhas. S6numid ja se-
letamatu té6jaamad vdivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet potentsiaalselt plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus on tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilised tooriistad tekitavad
sademeid, mis voivad sittida tolmu voi auru.

c) Elektrildike kasutamisel hoidke lapsed ja teised
ara. Tuhistamise korral vdite kaotada seadme
kontrolli.

a

b

d

e

= .

=

-

)

f)

a

b

d

=

-

-

Elektriohutus

Seadme pistik peab sobima pistikupesadega.
Elektrilist pistikut ei tohi lldse muuta. Te ei pea
adapteri pistikke koos maandatud seadmetega.
Modifitseerimata toitepistikud ja vastavad pistikud
vahendavad elektril66gi ohtu.

Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega,
naiteks torude, kitteseadmete, ahjude ja kilmiku-
tega. Kui teie keha on maandatud, on suurenenud
elektril66gi oht.

Arge asetage seadet vihma véi niiskuse katte. Veetdm-
bumine elektriseadmesse suurendab elektrilédgi ohtu.
Arge kasutage seadme kandmiseks elektrikaablit,
pistikupesa riputamiseks vdi tdmbamiseks valja.
Hoidke kaabel kuumusest, dlist, teravatest serva-
dest voi seadme lilkuvatest osadest eemal. Kah-
justatud voi keerukad elektrikaablid suurendavad
elektrilddgi ohtu.

Kui kasutate elektritdoriista avatud otsa, kasutage
ainult pikendatud kaableid, mis on vélistele kasutus-
nduetele heaks kiidetud. Véliskasutuseks sobiva pi-
kendusjuhtme kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.
Kui te ei saa valtida elektrilise tooriista kasutamist
niiskes keskkonnas, kasutage kaitselllitit. Kaitse-
voolu lUliti kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.
Kontrollige alati, et elektrilise todriista andmeplaadi
elektriline pinge vastab kindlaksmaéaratud pingele.

Isiklik ohutus

Ole ettevaatlik. Hoolitsege selle eest, mida teete
ja kasutate elektritooriista korral maistlikult. Teil
pole seadet vaja, kui olete vasinud véi narkootiku-
mide, alkoholi v8i narkootikumide méju all. Seadme
kasutamisel vdib olla ettevaatlik tdsine vigastus.
Kandke isikukaitsevahendeid ja kandke alati kait-
seprille. Kandmine isikukaitsevahendid nagu mas-
kid vastu tolmu, libisemiskindlad turvajalatsid, kii-
ver vOi kaitse kohtuistungil, sdltuvalt tilbist ja
elektritooriistade kasutamisega, vahendab vigas-
tuste ohtu.

Valtige tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et seade
on valja lulitatud, enne kui Uhendate vooluvérku
ja / vdi aku, enne saavad vdi seljas, kui te kanda
seadet sorme lilitil voi seade on sisse lllitatud,
Uhendage toide, see vbib péhjustada dnnetuse.
Enne seadme sisseliilitamist eemaldage seadis-
tustdodriistad voi kruvid. Seadme pdorlevas osas
asuv tooriist voi voti voib pdhjustada kehavigastu-
si. Arge Uletage oma véimeid lle. Votke kindel ke-
haasend ja hoidke alati tasakaalu. Nii saate seadet
paremini ootamatutes olukordades juhtida.
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Kanda sobivat riietust. Arge kandke villaseid riideid
ega ehteid. Hoidke juukseid, riideid ja kindaid liiku-
vate osade eest eemal. Liikuvad osad vdivad saa-
da lahti riideid, ehteid vdi pikki juukseid.

Kui tolmu véljavétmise seadmeid saab paigaldada,
veenduge, et need on korralikult ihendatud ja ka-
sutatud. Nende seadmete kasutamine vahendab
tolmu ohtu.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -pludeseadi-
seid, siis tuleb need kiilge ihendada ning neid
odigesti kasutada.

Tolmuimususteemi kasutamine véib véhendada
tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake
elektritdoriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse téttu elektritooriistaga tuttav.
Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjustada
sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

. Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

Arge liigutage seadet (ile. Kasutage oma iilesan-
dele sobivat elektrilist téoriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga téotate paremal ja turvalisemalt kind-
laksméaaratud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist téoriista, kui liiliti on kah-
justatud. Elektriline t86riist, mida enam ei saa sisse
voi valja lilitada, on ohtlik ja seda tuleb parandada.
Toémmake pistik pistikupesast ja / voi aku enne regulee-
rimist seade, muutus tarvikud v&i kui seade. See ette-
vaatusabindud takistavad tahtmatut seadme kaivitamist.
Hoidke kasutamatud elektrilised tddriistad lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadmel kasuta-
da inimesi, kes ei tunne selle kaitlemist vdi kes ei
ole neid juhiseid lugenud. Elektrilised tédriistad on
ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud inimesed.
Hoolitsege seadet hoolikalt. Veenduge, et liikuvad
osad on korralikult ja vabalt liikuda, kas osad on
katki voi kahjustatud piisavalt, et valtida seadme
toimimise. Korrastage vigastatud osad enne sead-
me kasutamist. Elektriliste téoriistade kehv hool-
dus on tihti paljude énnetuste pdhjuseks.

Loika tooriistad regulaarselt ja puhastage. Hooli-
kalt hoitud teravate I6iketeradega I6iketddriistad on
vahem takerdunud ja hdlpsamini kasitseda.
Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutustooriis-
tu jms vastavalt kdesolevatele korraldustele. Ar-
vestage seejuures todtingimustega ja teostatava
tegevuse iseloomuga. Elektritoriistade kasutami-
ne muudeks kui ettenahtud rakendusteks vdib pdh-
justada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kéepidemed ja hoidepinnad kuivad, puhtad
ja oli- ning maardevabad. Libedad kaepidemed ja
hoidepinnad ei véimalda elektritddriista ettenagema-
tutes olukordades kindlalt kasitseda ning kontrollida.

5. Hooldus

a) Laske oma elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud spetsialistidel ja originaalvaruosadega.
Seelabi on tagatud seadme ohutuse pusimine.

-

SEADMESPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
HAAMRITELE

« Kandke kuulmekaitset. Mira toime voib pdhjustada
kuulmiskadu.

« Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektritd6-
riistaga kaasa pandud. Kontrolli kaotamine vdib
pdhjustada vigastusi.

+ Hoidke seadet todtamise ajal isoleeritud hoide-
pindadest, kuna rakendust&ériist voib sattuda kon-
takti peidetud elektrijuhtmete vdi oma enda toite-
kaabliga. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib
ka metallist sesadmeosad pinge alla seada ja elekt-
ril6oki pdhjustada.

« Kasutage peidetud toitejuhtmete leidmiseks sobi-
vaid otsimisseadmeid voi kaasake kohalik varus-
tusettevote. Kokkupuude elektrijuhtmetega vdib
pdhjustada tulekahju ja elektrilooki. Gaasitorusti-
ku kahjustamine véib pdhjustada plahvatuse. Vee-
torustikku tungimine péhjustab materiaalset kahju
ja voib pdhjustada elektriloki.

« Hoidke elektritdoriista td6tamisel mdlema kaega
tugevasti kinni ja hoolitsege stabiilse seisu eest.
Elektritdoriista juhitakse kindlalt kahe kdega.

« Kindlustage td6detail. Pingutusseadisega voi kruustan-
gidega hoitakse toéddetaili kindlamalt kui Teie kdega.

» Kandke tolmukaitsemaski.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

HOIATUS

« Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege sta-
biilse seisuasendi eest ja hoidke alati tasakaalu.

« Kasutage kaitsevarustust. Kandke masinaga t66ta-
misel alati kaitseprille. Kaitseriietus nagu tolmukait-
semask, kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad
jalatsid ning kuulmekaitse on rangelt vajalikud.

« Tootamisel tekkiv tolm on tervistkahjustav ega to-
hiks kehasse sattuda. Kasutage tolmuimu ja kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Eemaldage
settinud tolm pdéhjalikult nt &ra imemisega.



* Hoidke Uhenduskaabel alati masina toimepiirkon-
nast eemal. Juhtige kaabel masinast alati tahapoo-
le eemale.

+ Toéodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervi-
sele (nt asbest).

» Podrake seina, lae vdi péranda kallal td6tamisel ta-
helepanu elektrikaablitele, gaasi- ja veetorustikele.

» Palun lllitage seade rakendustddriista blokeerumi-
se korral kohe vélja! Arge lilitage seadet sisse taga-
si, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures
vBib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilodk tekki-
da. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
kérvaldage rakendustdoriista blokeerumise péhjus.
Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus
* toodeldava materjali Iabimurdumine
« elektritdoriista Glekoormamine

+ Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

+ Laaste ja kilde ei tohi eemaldada to6tava masina
korral.

HOIATUS! Poletusoht

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
» Tooriista vahetamisel

* Seadme arapanemisel

Hoiatus! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise vélja. Kdnealune vali vdib teatud
tingimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiinilis-
te implantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks
tdsiste vdi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me
meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja medit-
siinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui
elektritdoriista kasitsetakse.

6. Tehnilised andmed

Léogiarv 2000 min-'
Koostemdodud P x L x K 674 x 155,3x 264,3
mm
L66gijoud 60 dzaul
Kaal 16,5 kg
Mootor 230-240 V~ 50 Hz
Tarbevdimsus P1 1900 W
Kaitseklass Il
Kaitseliik IPX0
— SDS-HEX Susteem
Kinnituspesa
30 mm

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Miira ja vibratsioon
Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks standardi
EN 60745 jargi.

Helirdhu tase L, 81,6 dB
Halbepiir K, 3dB
Miratase LWA(garameem) 105 dB
Halbepiir K, 2,73dB

Kasutage korvaklappe.

Mira vdib pdhjustada kuulmiskaotust.

Voénke koguvaartused (kolme suuna vektorsumma) on
kindlaks méaaratud standardi EN 60745 jargi.

Meislid

Peakaepide:

Vibratsiooniemissiooni vaartus a,, o, = 17,447 m/s?
Méaéramatus K = 1,5 m/s?

Lisakaepide:

Vibratsiooniemissiooni vaartus a =19,546 m/s?

h’ Cheq
Maaramatus K = 1,5 m/s?

Taiendav informatsioon elektritdoriistade kohta

Hoiatus!

Esitatud vdngete emissioonivaartus on mdoddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning vdib muutuda
soltuvalt elektritdoriista kasutamise liigist ja viisist ning
olla erandjuhtudel esitatud vaartusest suurem.
Esitatud vdngete emissioonivaartust vdib kasutada
vordluseks méne teise elektritdodriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada ka
kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimumini!

« Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.

* Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.

+ Kohandage oma t66meetodid seadmega.

+ Arge koormake seadet le.

» Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

« Lilitage seade valja, kui seda ei kasutata.

» Kandke kindaid.

www.scheppach.com EE | 153



Jaadkriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-

jadekohaselt, jadb jadkriskide oht alati pilisima.

Esineda véivad jargmised elektritooriista konst-

ruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat tolmu-
kaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate vibreerimi-
sest juhul, kui seadet kasutatakse pikema aja jooksul
vOi seda ei kasutata ega hooldata néuetele vastavalt.

7. Enne kaikuvotmist

Enne Uhendamist veenduge, et andmeplaadil olevad
andmed vastavad vérguandmetele.

Enne seadme seadistuste tegemist Ghendage alati toi-

tepistikust lahti.

» Tutvuge oma masinaga. Tutvuge nende rakenduse
ja nende piirangutega, aga ka konkreetsete véima-
like ohtudega.

* Enne pistiku pistikupesa thendamist veenduge, et
1tliti on valja lulitatud.

* Veenduge, et masin oleks korralikult puhastatud ja
méaéritud.

* Enne kaivitamist kontrollige masinat kahjustatud
osade suhtes ja kontrollige, et need osad t66tavad
korralikult ja tédidavad ettenéhtud funktsioone. Kaht-
luse korral tuleks kdnealune osa asendada.

» Kontrollige koigi liikuvate osade joondamist, puru-
nenud voi kinnitunud osi ja muid tingimusi, mis voi-
vad mdjutada nduetekohast toStamist.

* Mis tahes kahjustatud osa peaks viivitamatult pa-
randama véi asendada spetsialist.

+ Arge kasutage masinat, kui liiliti ei Iiilitu korralikult
sisse ja valja.

Ettevaatust! Enne t66leasumist kontrollige juhtmete,
gaasi ja vee torude kasutamist kohtade tuvastussead-
mega.

8. Kaitus

+ Kasutage ainult veatut seadet.

» Tehke koik masinaseaded masinaga valja.

+ Arge kunagi jatke masinat té6tamise ajal jareleval-
veta.

« Valjalllitamisel ei jata seade masinast valja, kuni
see téielikult seiskub.

« Enne toitepistiku lahtiihendamist lilitage masin ala-
ti vélja.

« Alati eemaldage toitejuhe vooluvdrgust. Arge kuna-
gi tdmmake pistik pistikupesast labi kaabli.

« Seadme korraparane hooldus ja puhastamine.

9. Kaikuvotmine

A Tahelepanu!
Monteerige toode enne kdikuvotmist tingimata ter-
viklikult!

Meisli sisestamine (joon. 2)

1. Alati enne sisestamist puhastage ja maarige ker-
gelt meislit.

2. Témmake lukustuspoldid (6) lles, kuni nad peatu-
vad, péorake neid 180° ning laske seejarel lahti.

3. Sisestage meisel hoidikusse (5), kuni see asetub
kohale.

4. Tommake lukustuspoldid (6) uuesti Ules, pédrake
neid 180° ning laske lahti.

5. Kontrollige seadmel asuvad lukustuspoldid ile.

Meisli eemaldamine
Tommake lukustuspoldid (6) lles, kuni nad peatuvad,
podrake neid 180° ning laske seejarel lahti.

Lisakdepide (joon. 3)

Turvakaalutlustel to6tage purustushaamriga alati

nii, et hoiate kinni lisakdepidemest!

1. Lisakéepide (5) pakub purustushaamriga to6tami-
sel turvalist kinnihoidmisvdimalust.

2. Lisakéaepidet (5) saab seada erinevatesse asendi-
tesse.

3. Keerake propeller (9) lahti.

4. Nuld keerake lisakdepidet (5) mugavasse tdoa-
sendisse ning keerake kruvi (9) uuesti kinni.

Sisse ja vilja liilitamine (joon. 4)

Sisseliilitamine: Vajutage kaituslulitit (2).
Valjalllitamine: Laske kaitusluliti (2) lahti.

Pusikaitus: Vajutage kaituslulitit (2) ja lukustage kaitus-
liilitiga (10). Pisikaituse peatamine: Puudutage kaitus-
1tlitit (2).
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10. Kasitsemis-/t6ojuhised

Tadhelepanu! Teie turvalisuse huvides tuleb ma-
sinat hoida ainult mdlemast kdepidemest! (3 ja 5,
joonis 1)

See valdib elektril66gi ohtu, kui trosside puudutamisel
hakkama saada.

Hoidke alati meislid teritatult.

Téahelepanu:

» Too6tamisel meisliga kasutage ainult madalat réhku.
+ Liiga korge rohk koormab asjatult mootorit.

* Vajadusel teritage meislit vdi vahetage see valja.

Tolmu-/laastuimu

Materjalide nagu pliisisaldusega varvkatete, osade
puiduliikide, mineraalide ja metallide tolmud vdivad
olla tervistkahjustava toimega. Tolmude puudutamine
vOi sissehingamine vdib kutsuda kasutajal vdi teistel
laheduses viibivatel isikutel esile allergilisi reaktsioone
jalvdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolmud nagu nt tamme- voi pddgitolm kehtivad
vahki tekitavatena, eriti just puiduté6tiuses kasutatava-
te lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid) Ghen-
duses. Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda
ainult spetsialistid.

Hoolitsege td6kohal hea ventilatsiooni eest.
Soovitatav on kanda filtriklassi P2 respiraatorit. Jargi-
ge oma riigis tdddeldavate materjalide kohta kehtivaid
eeskirju.

11. Elektriiihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvéimeliselt
killge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN néuetele.

Kliendipoolne vorguiihendus ja kasutatav piken-
dusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

Vigased elektritihenduse liinid
Elektrilhenduse kaablitel esineb sageli isolatsiooni-
kahjustusi.

Nende pdhjusteks on:

+ Kaablite jatmisest uste- ja aknaavaustesse pdhjus-
tatud murdekohad.

+ Uhenduskaablite sobimatust kokkupanekust voi
asetusest tulenevad sélmkohad.

» Elektrithenduse kaablitest Ulesditmisest tingitud
sisselbiked.

» Pistikupesast juhtme valjatdmbamisel tekkivad iso-
latsioonikihi kahjustused.

* Vanast isolatsioonist tulenevad praod.

Selliseid kahjustatud elektriihenduse kaableid ei tohi

kasutada ning need on isolatsioonikahjustuste tottu

surmavalt ohtlikud!

Kahjustuste korral kontrollige regulaarselt elektrilisi

Uhenduskatteid. Veenduge, et kontrollkaabliga then-

datud kaabel ei oleks toiteallikaga Uhendatud. Elektri-

Uhenduse kaablid peavad vastama asjassepuutuvate

VDE ja DIN nduetega. Kasutage vaid H 07 RN mar-

gistusega voolujuhtmeid.

Elektrikaablil asuva tllbikinnituse olemasolu on ko-

hustuslik.

Vahelduvvoolu mootor

* Vooluvork 230 Volti / 50 Hz.

* Kuni 25 meetri pikkused pikenduskaablid peavad
olema 1abimédduga 1,5 mm?2.

Vooluvarustuse- ning pikendusjuhtmed peavad olema
3-soonega = P + N + SL. - (1/N/PE).
Pikendusjuhtmed peavad olema diameetriga vahemalt
1,5 mm?2.

Vooluvérk peab olema tagatud maksimaalselt 16 A
ulatuses.

+ Toode vastab standardi EN 61000-3-11 ndudmiste-
le ja selle GUhendamisel kehtivad eritingimused. See
tadhendab, et ei ole lubatud kasutamine mis tahes
vabalt valitud ihenduskohas.

« Ebasoodsate vdrgutingimuste korral voib seade
pdhjustada ajutisi pinge kdikumisi.

» Toode on ettendhtud kasutamiseks eranditult Ghen-
duskohtades, mille vérgu voolutaluvus on 100 amp-
rit iga faasi kohta.

« Te peate kasutajana kindlaks tegema, vajaduse kor-
ral oma energiavarustusettevdttega konsulteerides,
et Teie Uhenduspunkt, mille kiljes soovite toodet
kaitada, vastab nimetatud ndudele.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kisimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori vooluliik

* masina tilbisildi andmed

* mootori tlubisildi andmed
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Uhendusliik X

Kui seadme vdrguihendusjuhe saab kahjustada, siis
tuleb see erilise Ghendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval tootja vdi tema klienditeeninduse kaudu.

12. Hooldus

Kui ebatavalisteks korrashoiuté6deks voi remonti-
deks tuleb kaasata erialapersonali, siis poorduge
alati meie soovitatud teeninduspunkti voi vahetult
meie poole.

» Viige parandus-, hooldus- ja puhastustdid ning ta-
litlusrikete kdrvaldamist pohimdtteliselt 1abi ainult
valjalllitatud ajami korral.

» KOoik kaitse- ja ohutusseadised tuleb parast remon-
di- ning hooldustédde Id6petamist kohe tagasi mon-
teerida.

Puhastamine

Tahelepanu! Liilitage varustus vilja.

* Peale t606 I6petamist puhastage varustus.

+ Eemaldage masinalt tolm ja mustus korrapéraselt.

» Hoidke koiki kaitseseadeid, dhuavasid ja mootori
korpust tolmust ja mustusest puhtana.

+ Puhastage varustust puhta riidetiikiga voi kasutage
madala survega 6hukompressorit.

» Kaoiki liikuvaid osi tuleb korrapéaraselt maarida.

+ Arge kasutage puhastusvahendeid v&i lahuseid;
need vdivad kahjustada varustuse plastosi. Veen-
duge, et varustuse sisemusse ei satuks vett

Siisinikharjad

Juhul, kui esineb Uleliigselt sddemeid, laske kvalifit-
seeritud elektrikul kontrollida sisinikharju. Tahelepa-
nu! Harju tohib vahetada ainult kvalifitseeritud elektrik.

Olitaseme kontroll

Olitaset tuleb kontrollida iga kord enne seadme kasu-
tamist.

Asetage seade tdoriista kinnituspesaga allapoole pd-
randale. Oli peab asuma risti méargistuse juures. Vaja-
duse korral valage dli juurde.

Olivahetus (joon. 5)

Oli tuleb vahetada peale 40-50 tundi té6tamist. Soovi-

tuslik 8li: 100mlI SAE 15W/40 vbi sarnane.

Téhelepanu! Liilitage varustus viélja. Eraldage

vooluvorgust!

1. Keerake kontrollaken (7) kuuskantvétme (B) abil
lahti ning laske &li valja.

2. Selleks, et dli ei satuks maha, asetage valjalaske
ava alla konteiner.
Markus: vana 6li tuleb utiliseerida sobilikus
jaatmekogumiskohas!

3. Valage uus dli (umbes 100ml) dli taite avast sisse,
kuni see ulatub vajaliku tasemeni.

4. Kinnitage kontrollaken uuesti.

5. Peale luhikest té6tamisvahemikku kontrollige 6li-
taset uuesti.

Hooldusteave

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasuta-
misest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilminguidjarg-
mistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekuluma-
terjalina.

Kuluosad*: Meisel, susinikuharjad

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

13. Tarvikud
Lapikmeisel
Toote nr.: 3908201108
Véo6tkood: 4046664014287
Piikmeisel
Toote nr.: 3908201109
Véo6tkood: 4046664014294

14. Ladustamine

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas,
pakaseta ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 "C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis. Katke toode kinni,
et seda tolmu vdi niiskuse eest kaitsta. Sailitage kasit-
susjuhendit toote juures.
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15. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

A7 N (7
%éﬁ} @deldavad_ Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

K Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
HEEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &araandmist
purustamata vélja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
16pus tagastama.

+ Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

+ Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmepriigi kaudu.

16. Rikete korvaldamine

Rike Voimalik pohjus

kaitse on labi

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

+ Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeenin-
dusega.

* Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja miilakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad nduded.

Korvaldamine

Kontrollige kaitsmeid

kahjustatud pikendusjuhe

Vahetage pikendusjuhe vélja

Mootor ei té6ta

Mootori v6i luliti Ghendus ei ole tddkorras

Laske elektrikul seda kontrollida.

Vigane mootor voi lUliti

Laske elektrikul seda kontrollida.

Susinikharjad on defektsed

Laske elektrikul seda kontrollida.

Mootoril puudub

Pikendusjuhtme diameeter pole piisav

Kontrollige elektriihendust

voimsus, kaitse

on labi Ulekoormus

Kontrollige téoriista

Elektrisisteemi defekt

Laske elektrikul seda kontrollida.
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Ant gaminio esanciy simboliy aiSkinimas

Siame zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys paai$-
kinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos nurodymus bei jy
laikykités!

Mivéti apsaugines pirstines!

Naudoti akiy apsauga!

Naudoti ausy apsaug3!

Naudoti apsaugos nuo dulkiy priemones!

Il apsaugos klasé

‘ € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.
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1. Jzanga
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nurodymas:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» nesilaikant naudojimo instrukcijos,

+ remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

» sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Atkreipkite démesj

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy elektros jrankiu ir jo naudojimo pagal pa-
skirtj galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
elektros jrankiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai
bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto islaidy, su-
trumpinti elektrinio jrankio prastovos laikus bei padi-
dinti patikimuma ir pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis elektros jrankio eksploa-
tavimui galiojangiy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maisely-
je, apsaugoje nuo purvo ir drégmeés prie elektros jran-
kio. Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo
perskaityti ir jos atidziai laikytis. Prie elektros jrankio
leidZiama dirbti tik asmenims, instruktuotiems, kaip jj
naudoti ir informuotiems apie su tuo susijusius pavo-
jus. Batina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis medzio apdirbimo masiny eksploatavimui visuotinai
pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. Daliy aprasymas (1-5 pav.)

Variklio korpusas
ljungimo / i§jungimo jungiklis
Rankena
Alyvos pildymo anga / stebéjimo langelis
Papildoma rankena
Irankiy laikiklis
Smailés formos kaltas
Fiksavimo kaistis
Tvirtinimo varZtas
. Blokavimo jungiklis
. Savisriegis varztas

23PN AN

= O

3. Komplektacija (6 pav.)

(1x) skeliamasis kjis

(1x) transportavimo krepsys (A)

(1x) alyvos butelis (B)

(1x) smailés formos kaltas @ 30 L390 (C)
(1X) ploks¢iasis kaltas @ 30 L390 D)

(1x) naudojimo instrukcija

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos jren-
ginj.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant
jie nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéjg. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

* Priedams bei greitai susidévingioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

« Uzsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei
irenginio tipg ir pagaminimo metus.

A Démesio!

Irenginys ir pakavimo medZiagos néra vaiky Zaislai!
Vaikams neleidziama Zzaisti plastikiniais maiSeliais,
folija ir mazomis dalimis! Yra riebaly ir kvépavimo pa-
vojus!
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4. Naudojimas pagal paskirtj c) Darbo su elektriniais darbo instrumentais metu $a-
lia negali bati vaiky ir kity asmeny. Dél iSblaskymo
Elektrinis jrankis skirtas sunkiems apdirbimo kaltu ir galite nebekontroliuoti prietaiso.
iSrinkimo darbams, o su atitinkamais priedais taip pat
ir jkalimui ir sandarinimui. 2. Elektros sauga
a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo kistukas
Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas nau- turi tikti lizdui. KiStukas jokiais bidais negali ba-
dojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj. Uz bet kokj ti pakeistas. Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky
pazeidimag, atsiradusi dél netinkamo naudojimo, atsa- kartu su jZemintais elektriniais darbo instrumen-
ko vartotojas arba operatorius, o ne gamintojas. tais. Nepakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai sumazina
Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nu- elektros smigio rizika.
rodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo instruk- b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais to-
cijoje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis. kiais, kaip: vamzdziai, Sildymo jranga, viryklés ir
Asmenys, kurie jrenginj valdo ir atlieka jo technine Saldytuvai. Yra padidinta elektros smigio rizika,
priezidra, turi bati su juo susipazine ir informuoti apie jei JUisy kdnas yra jZzemintas.
galimus pavojus. c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo lietaus ir
drégmés. Vandeniui patekus | elektros prietaisg
Be to, batina tiksliai laikytis galiojan&iy nelaimingy at- padidéja elektros smugio rizika.
sitikimy prevencijos taisykliy. d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj, elektriniam
Taip pat reikia laikytis kity bendryjy taisykliy i§ darbo darbo instrumentui nesti, pakabinti ar kiStukui i$ liz-
medicinos ir augumo technikos srigiy. do iStraukti. Kabelj saugokite nuo kars¢io, alyvos,
Atlikus jrenginio modifikacijas, uz su tuo susijusig zalg astriy krasty ar judanciy prietaiso daliy. Pazeisti
gamintojas neatsako. ar susipainioje kabeliai padidina elektros smuagio
rizikg.
Atkreipkite démesj j tai, kad masy prietaisai savo kons- e) Jei su elektriniu darbo instrumentu dirbate po atvi-
trukcija néra pritaikyti gamybiniam, amatininkiS§kam ar ru dangumi, naudokite tik prailginimo kabelj, kuris
pramoniniam naudojimui. Mes neprisiimame atsako- skirtas ir darbui lauke. Prailginimo kabelio, skirto
mybeés, jeigu prietaisas naudojamas gamybos, ama- darbui lauke, naudojimas sumazina elektros sma-
ty ar pramonés jmonése bei pagal pana$ig paskirtj. gio rizika.
f) Jeielektrinj darbo instrumentg batina naudoti dré-
5. Bendrieji saugos nurodymai dél gnoje aplinkoje, naudokite apsaugos nuo srovés
elektriniy jrankiy nutekéjimo automatinj saugiklj. Naudojant apsau-
gos nuo srovés nutekéjimo automatinj saugiklj, su-
Démesio! Naudojant elektrinius jrankius, norint ap- mazinama elektros iSkrovos rizika.
sisau-goti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie- 3. Asmeny sauga
moniy. Prie§ naudodami §j elektrinj jrankj, perskaity- a) Bukite atidUs, atkreipkite démesj | tai, kg darote, ir
kite visus Siuos nurodymus ir laikykite saugos nuro- su elektriniu darbo instrumentu dirbkite protingai.
dymus saugio-je vietoje. Nenaudokite jokiy elektriniy darbo instrumenty, jei
esate pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio ar
1. Sauga darbo vietoje vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio naudojan-
a) Darbo vieta turi bati $vari ir gerai ap8viesta. Jei tis elektriniu darbo instrumentu gali sukelti rimtus
darbo vieta bus netvarkinga arba neapsviesta, gali suzalojimus.
jvykti nelaimingas atsitikimas. b) Turékite asmenines saugos priemones ir visuomet
b) Su elektriniais darbo instrumentais nedirbkite bdkite su apsauginiais akiniais. Asmeniniy saugos
aplinkoje, kurioje yra sprogimo grésme, kurioje yra priemoniy, kaip pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, ne-
degus skysciai, dujos ar dulkés. Elektriniai darbo slystantys apsauginiai batai, apsauginis $almas
instrumentai iSskiria Ziezirbas, galin€ias uzdegti ar klausos apsauga — priklausomai nuo elektrinio
dulkes ar garus. darbo instrumento pobtdzio ir panaudojimo — dé-

véjimas sumazina suzeidimy rizika.
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Saugokités, kad instrumentas nebuty jjungtas netycia.
Prie$ jdédami akumuliatoriy ir (arba) prijungdami prie
elektros sroveés tiekimo $altinio, imdami arba neSdami
elektrinj darbo instrumenta, jsitikinkite, kad jis yra i$-
jungtas. Jeigu nesant elektrinj darbo instrumentg pirstg
laikote prie jungiklio arba prietaisg prie elektros tiekimo
Saltinio jungiate jjungta, gali jvykti nelaimingi atsitikimai.
Nustatymui naudojamus jrankius ar verzlinj raktg
pasalinkite prie$ jjungdami elektrinj darbo instru-
menta. Jrankis ar raktas, esantis besisukancioje
prietaiso dalyje, gali sukelti suzalojimus.
Déveékite tam skirtg aprangg. NeneSiokite ilgy dra-
buziy ar papuos$aly. Plaukus, drabuZzius ir pirStines
laikykite pakankamu atstumu nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus ar ilgus plaukus ju-
dancios dalys gali pagriebti.
Jei reikia sumontuoti dulkiy siurbimo bei dulkiy gau-
dymo jtaisus jsitikinkite, kad jie yra prijungti ir yra
tinkamai naudojami. Dulkiy siurbimas sumazina zZa-
los, kurig gali sukelti dulkés, pavojy.
Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinki-
mo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisg, galima suma-
Zinti dulkiy keliamus pavojus.
Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu jrankiu
negalvokite, kad esate visiSkai saugs, ir atsizvel-
kite | elektriniams jrankiams galiojancias saugos
taisykles. Dél nedémesingy veiksmy galima sunkiai
susizaloti per sekundés dalis.

. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

Neperkraukite prietaiso. Darbui naudokite tam skir-
tg elektrinj darbo instrumentg. Su tinkanciu elek-
triniu darbo instrumentu dirbsite geriau ir saugiau
atliekamy darby sektoriuje.

Nenaudokite elektrinio darbo instrumento, kurio
jungiklis yra pazeistas. Elektrinis darbo instru-
mentas, kurio nejmanoma jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir turi bati remontuojamas.

Prie§ pradédami reguliuoti instrumenta, keisti pa-
pildomas detales arba atidédami instruments il-
gesniam laikui, i$ lizdo iStraukite elektros srovés
tiekimo akute ir (arba) iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugo nuo savaiminio elek-
trinio darbo instrumento jsijungimo.
Nenaudojamus elektrinius darbo instrumentus lai-
kykite taip, kad baty nepasiekiami vaikams. Neleis-
kite su prietaisu dirbti asmenims, kurie néra susi-
pazine su $iuo prietaisu ar yra neperskaite Sios
instrukcijos. Elektriniai darbo instrumentai yra pa-
vojingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Elektriniais darbo instrumentais kruop$¢iai rapin-
kités. Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistin-
gai veikia ir nestringa, ar dalys néra suldze ar taip
pazeistos, kad tai gali paveikti elektrinio darbo ins-
trumento darba. Prie$ dirbant su prietaisu, pazeis-
tas dalis batina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai techniskai priziarimo
elektrinio darbo instrumento.

f) Pjovimo instrumentai turi bati astrds ir Svars.
triais aSmenimis maziau stringa ir lengviau valdo-
mi.
Elektrinj darbo instrumenta, papildomus prideda-
mus instrumentus ir kt. Naudokite laikydamiesi Siy
instrukcijy. Atsizvelkite j darbo aplinkg ir atliekama
veikla. Elektriniy darbo instrumenty naudojimas ki-
toks, nei nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Sva-
rds ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirSiai slidds, elektrinio jrankio
nenumatytose situacijose nebus galima saugiai
valdyti bei kontroliuoti.

=

9

5. Servisas

a) Elektrinio darbo instrumento remontg atlikti gali tik
kvalifikuoti specialistai, naudojant originalias atsar-
gines dalis. Tokiu badu uztikrinama, kad bus i$-
saugotas elektrinio darbo instrumento saugumas.

=

IRENGINIO SAUGOS NUORODOS PLAKTU-
KAMS

+ Naudokite klausos apsauga. Dél triukS§mo galima
prarasti klausg.

* Naudokite papildomas rankenas, jei jos pristatomos
kartu su elektriniu jrankiu. Jei jrenginys tampa ne-
valdomas, galima susizaloti.

« Kai atliekate darbus, kuriy metu naudojamas jran-
kis gali pataikyti j pasléptus elektros laidus arba |
savo tinklo kabelj, jrenginj lieskite izoliuotuose pa-
virSiuose. Prisilietus prie jtampingojo laido, net ir
metalinése jrenginio dalyse gali atsirasti jtampa ir
gali jvykti elektros smagis.

* Norédami aptikti pasléptas maitinimo linijas, nau-
dokite tinkamus paieSkos prietaisus arba iSsikvies-
kite vietine elektros tiekimo jmone. Dél sglycio su
elektros linijomis gali kilti gaisras ir galima patirti
elektros smigj. Pazeidus dujy linija, gali jvykti spro-
gimas. Patekus j vandentiekio linijg, patiriama ma-
terialinés Zalos arba galima patirti elektros smugj.



« Dirbdami elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem ran-
komis uz rankeny ir pasirapinkite stabilumu. Elek-
trinis jrankis dviem rankomis kreipiamas saugiau.

+ Pritvirtinkite ruosinj. Jtempimo jtaisais arba verztu-
vu laikomas ruoSinys laikomas saugiau nei ranka

» UzZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy.

KITOS SAUGOS IR DARBO NUORODOS

|SPEJIMAS
* Venkite nestandartinés kiino padéties. Stovékite
stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyrg.
+ Naudokite apsaugines priemones. Dirbdami masi-
na, visada uzsidékite apsauginius akinius. Batinai
apsivilkite apsauginius drabuZius, pvz., apsaugine
kauke nuo dulkiy, apsaugines pirstines, tvirtus ir
neslidzZius batus bei klausos apsauga.
Dirbant susidarancios dulkés daznai kenksmingos sveika-
tai ir neturéty patekti j king. Naudokite dulkiy nusiurbimo
jtaisg ir papildomai tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Kruop$¢iai pasalinkite nusédusias dulkes, pvz., nusiurbkite.
» Kabelj visada laikykite toliau nuo masinos veikimo
zonos. Kabelj visada nutieskite j galg nuo masinos.
» Draudziama apdoroti medziagas, kurios kelia pavo-
jy sveikatai (pvz., asbestg).
+ Atlikdami darbus sienoje, lubose arba grindyse, atkreipki-
te démesj j elektros kabelius, dujy ir vandentiekio linijas.
+ Uzsiblokavus jstatomam jrankiui, jrenginj i$ karto is-
junkite! Nejunkite vél jrenginio, kol jstatomas jrankis
yra uzblokuotas; gali susidaryti atatranka su dideliu
reakcijos momentu. Nustatykite ir pasalinkite jstato-
mo jrankio blokavimo priezastj, laikydamiesi saugos
nuorody. Galimos to priezastys gali bati:
« persikreipimas ruosinyje, kurj reikia apdoroti,
* medziagos, kurig reikia apdoroti, lGzimas,
« elektrinio jrankio perkrova.
+ Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.
» Veikiant mas$inai, neSalinkite pjuveny arba atplaisy.

JSPEJIMAS! Pavojus nudegti
|statomas jrankis naudojant gali jkaisti.
» Keiciant jrankj

* Nuimant jrenginj

Ispéjimas! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis sudaro
elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis $is
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius
implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy
pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su me-

su savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

6. Techniniai duomenys

Smaugiy skaicius 2000 min™

Konstrukciniai matmenys 674 x 155,3 x 264,3

ligis x plotis x aukstis mm
Smdagio dzauliais 60 Joule
Svoris 16,5 kg
Variklis 230-240 V~ 50 Hz
Imamoji galia P1 1900 W
Apsaugos klasé 1l
Apsaugos laipsnis IPX0

SDS-HEX Sistema

Laikiklis 30 mm

Pasiliekame teisg atlikti techninius pakeitimus!

Triuk§mas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN 60745.

Garso slégio lygis L, 81,6 dB
Nesandarumas K, 3dB
Garso galios lygis LWA(gayam‘em 105 dB
Nesandarumas K, , 2,73 dB

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.

Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausg.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp¢iy vektoriy suma)
pateiktos pagal EN 60745.

Apdirbimas kaltu
Pagrindiné rankena:

Vibracijy spinduliuotés emisijos verté a,, Gheq = 17,447
m/s?

Neapibréztis K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena:

Vibracijy spinduliuotés emisijos verteé a,, ¢, = 19,546

m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?
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Papildoma informacija apie elektros jrankius

Ispéjimas!

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota, taikant
standartizuotus bandymo metodus; ji gali skirtis, atsi-
zvelgiant | elektros jrankio naudojimo badda, ir iSimti-
niais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima paly-
ginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triuk8mo susidaryma ir vi-

bracija!

» Naudokite tik nepriekaistingos biklés prietaisus.

» Reguliariai techniSkai priziarékite ir valykite prietai-
sa.

+ Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.

» Neperkraukite prietaiso.

« Jeireikia, leiskite prietaisui atvésti.

* |Sjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

» Mavékite pirstines.

Kiti pavojai

Net naudojant Sj elektros jrankj pagal visus reika-

lavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pavojai, susi-

je su elektros jrankio konstrukcija ir specifikacija,

yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas tinka-
mas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos au-
sinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos vibravi-
mo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg arba netin-

7. PrieS pradedant eksploatuoti

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant prie-
taiso duomeny lentelés sutampa su tinklo duomeni-
mis.

Prie$ nustatydami prietaisg, visada iStraukite kistuka.

Tinklo jungtis

+ Susipazinkite su savo jrenginiu. SusipaZinkite su jy
taikymu ir jy apribojimais, bet taip pat su konkreciais
galimais pavojais.

» Pries jkiSkite kiStuka j lizda, sitikinkite, kad jungiklis
yra i§jungtas.

« |sitikinkite, kad mas$ina buvo tinkamai iSvalyta ir su-
tepta.

* Prie$ naudodamiesi masina pirmg karta, patikrin-
kite, ar masina yra pazeisty daliy, ir nustatykite, ar
Sios dalys veikia tinkamai ir ar jos veikia pagal nu-
matytg funkcijg. Esant abejonéms, atitinkama dalis
turéty bati pakeista.

« Patikrinkite visy judangiy daliy, pazeisty ar tvirtina-
my detaliy isSlyginimag ir visas kitas salygas, kurios
gali turéti jtakos tinkamam veikimui.

« Bet kokia sugadinta dalis turi bati suremontuota ar
nedelsta pakeista specialistu.

* Nenaudokite masinos, jei jungiklis netinkamai jjun-
giamas ir iSjungiamas.

Démesio! PrieS pradedant eksploatuoti, patikrinkite,
ar naudoti slaptus elektros kabelius, dujinius ir van-
dens vamzdzius su linijiniu detektoriumi.

8. Eksploatavimas

« Naudokite tik nepriekaistingus jrenginius.

« I§junkite masing visus jrenginius.

» Niekada palikite masing be priezidros, kol jis va-
Ziuoja.

« ISjungus, jas neisliksite masinos tol, kol jis visiSkai
nesikeis.

* Prie$ atjungdami maitinimo laida, visada iSjunkite
maitinima.

» Visada atjunkite maitinimo laida. Niekada neimkite
kiStuko i$ lizdo kabeliu.

* Reguliariai priziarékite ir valykite prietaisg.

9. Eksploatacijos pradzia

A Démesio!
PrieS pradédami eksploatuoti, gaminj batinai iki
galo sumontuokite!

Kalto jdéjimas (2 pav.)

1. Prie§ naudodami kalta, pirmiausia nuvalykite ir su-
tepkite jo velena.

2. I8traukite fiksuojamajj varzta (8) iki stabdiklio, pa-
sukite 180° ir paleiskite.

3. Kaltg jdékite | jrankiy laikiklj (6) ir stumkite jj, kol
sustos.

4. Veél istraukite fiksuojamajj varztg (8), pasukite 180°
ir paleiskite.

5. Uzfiksuokite jrankj.

Kalto istraukimas
IStraukite fiksuojamajj varztg (8) iki stabdiklio, pasukite
180° ir paleiskite. IStraukite kaltg
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Papildoma rankena (3 pav.)

Saugumo sumetimais griovimo kaltas tiekiamas

su papildoma rankenal!

1. Naudojant papildomg rankeng (5) galima tvirGiau
valdyti griovimo plaktuka.

2. Papildoma rankeng (5) galima nustatyti j bet kokig
padét;.

3. Atsukite varztg vidiniu dzenskrave(9).

4. Dabar pasukite papildoma rankeng (5) j patogig ir
saugig darbo padétj ir vél uzsukite varztg (9).

ljungimas ir iSjungimas (4 pav.)

liungimas: paspauskite darbinj jungiklj (2).

ISjungimas atleiskite darbinj jungiklj (2). ligalaikés ap-
krovos rezimas: paspauskite darbinj jungiklj (2) ir uz-
blokuokite blokavimo jungikliu (10). ligalaikés apkrovos
rezimo sustabdymas: spustelékite darbinj jungiklj (2).

10. Valdymo / darbo nuorodos

Démesio! Savo saugumui uztikrinti mechanizma
laikykite abiem rankomis
(3ir 4, 1 pav.)!

Taip bus uztikrinta, kad kaltas nepalies maitinimo lai-
dy, dél ko galima patirti elektros smagj.

Irankiai visada turi biti astris.

Démesio!

» Kalkite tik nedideliu slégiu.

+ Per didelis slégis yra pernelyg didelis kravis vari-
kliui.

» Kaltg laiku galgskite ir, jei batina, pakeiskite.

Dulkiy / pjuveny nusiurbimo jtaisas

Medziagy, pvz., dazy dangos, kurioje yra Svino, kai ku-

riy medienos rasiy, mineraly ir metalo, dulkés gali bati

kenksmingos sveikatai. Prisilietus prie Siy dulkiy arba

ju ikvépus, galima alerginé reakcija ir (arba) naudotojo

ar Salia esanc¢iy asmeny kvépavimo taky susirgimai.

Tam tikros dulkés, pvz., gZzuolo arba buko, galioja kaip

sukeliangios vézj, ypac¢ kartu su papildomomis medie-

nos apdirbimo medziagomis (chromatu, medzio ap-

saugos priemonémis). Medziagas, kuriy sudétyje yra

asbesto, leidziama apdoroti tik specialistams.

+ Pasirlpinkite geru védinimu darbo vietoje.

* Rekomenduojama naudoti kvépavimo taky apsau-
gos kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités Jasy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-

dziagoms keliamy reikalavimy.

11. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis
laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeisti maitinimo laidai
Maitinimo laidy izoliacija yra daznai pazeista.

Priezastys gali bati tokios:

* sugnybimo Zymeés, kai maitinimo laidai pravedami
per langy arba dury plySius,

« esulenkimai, neteisingai sujungus arba istiesus mai-
tinimo laidus,

* jpjovimai, atsirade pervaziavus maitinimo laidus,

« izoliacija pazeista traukiant kiStukg uz maitinimo
laido,

* pasenusioje izoliacijoje atsirade jtrikimai

Tokiy pazeisty maitinimo laidy naudoti negalima, nes

deél pazeistos izoliacijos gali kilti pavojus gyvybei!

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti maitinimo laidai. Ti-

krindami, atjunkite juos nuo maitinimo $altinio.

Maitinimo laidai turi atitikti VDE ir DIN reglamenty rei-

kalavimus. Naudokite tik tokius maitinimo laidus, kurie

pazenklinti kaip H 07 RN-F.

Ant visy laidy turi bati nurodytas jy tipas.

Kintamosios srovés variklis

* 230 V/ 50 Hz maitinimo jtampa

« llgis iki 25 m ilgio kabeliy turi bati 1,5 mm? skerspja-
vio.

Maitinimo Ir llginamasis laidas turi bati 3-jy gysly = P
+ N + SL. - (1/N/PE).

Maitinimo jungtis yra apsaugota ne stipresniu kaip 16
A saugikliu.

+ Gaminys atitinka EN 61000-3-11 reikalavimus ir jam
galioja specialios prijungimo salygos. Tai reiskia,
kad naudoti bet kuriuose laisvai pasirenkamuose
prijungimo taskuose draudziama.

» Esant nepalankioms tinklo sglygoms, gali laikinai
svyruoti gaminio jtampa.

+ Gaminys skirtas naudoti tik prijungimo taskuose,
kurie apkraunami nuolatine min. 100 A tinklo srove
kiekvienai fazei.

« Jus kaip naudotojas privalote uZztikrinti, jei reikia,
pasitares su savo energijos tiekimo jmone, kad pri-
jungimo taskas, kuriame norite eksploatuoti gaminj,
atitikty nurodytg reikalavima.
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Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

+ variklio srovés rasj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés.

+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Prijungimo biadas X

Jei Sio jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazei-
dziamas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu,
kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo klienty aptar-
navimo tarnybos.

12. Techniné prieziira

Jei kvalifikuotam personalui reikia pavesti atlikti

nejprastus einamosios prieziuros arba remonto

darbus, visada kreipkités j rekomenduojama tech-
ninés priezitiros tarnyba arba tiesiogiai i mus.

* Remonto, techninés priezidros ir valymo bei veiki-
mo sutrikimy Salinimo darbus i§ esmés atlikite tik
iSjunge pavara.

+ Baige remonto ir techninés priezitros darbus, vél
i$ karto sumontuokite visus apsauginius ir saugos
jtaisus.

VALYMAS

Démesio! IStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo.

» Baige darba, iSvalykite jrenginj.

» Reikia reguliariai nuo jrenginio valyti dulkes ir pur-
va.

* Nuo visy apsauginiy prietaisy, ortakiy ir variklio kor-
puso valykite dulkes ir purva.

+ |renginj valykite sausa skepeta arba nupuskite ma-
Zo slégio oru.

* Visas judancias dalis reikia periodiSkai sutepti.

» Nenaudokite valikliy arba tirpikliy, kurie gali pazeisti
plastikines jrenginio dalis. Saugokite, kad j jrenginio
vidy nepatekty vandens.

Angliniai Sepeciai

Jei per daug kibirk$¢iuoja, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika, kad patikrinty anglinius Sepecius. Démesio!
Sepegdius gali pakeisti tik kvalifikuotas elektrikas.

Tepalo kiekio patikra

Alyvos lygj reikia tikrinti prie$ kiekvieng jrenginio tikri-
nima.

Pastatykite jrenginj jrankiy laikikliu Zemyn ant Zemés.
Alyva turi biti ties kryZiuko Zyma. Prireikus papildykite
alyvos.

Tepalo keitimas (5 pav.)

Tepala reikia keisti mazdaug kas 40-50 eksploatavimo

valandy.

Rekomenduojamas tepalas: 100 ml SAE 15W/40 arba

lygiavertis.

Démesio! ISjunkite jrenginj. IStraukite kiStuka i$

maitinimo lizdo!

1. Padékite jrenginj ant nugaros. Atsukite stebéjimo
langelj, iSsukdami keturis varztus su kryZminémis
iSdrozomis (11).

2. Dabar paverte iStustinkite panaudota alyva j tinka-
ma rezervuarg. Démesio: atitinkamame panaudo-
tos alyvos surinkimo punkte utilizuokite seng alyva!

3. Pripildykite j alyvos pildymo anga naujos alyvos
(apie 100 ml).

4. Véltvirtai priverzkite stebéjimo langelj ir patikrinkite
alyvos lygj. Prireikus papildykite alyvos arba iSleis-
kite alyvos pertekliy, kol alyvos lygis bus tinkamas.

5. Po trumpo eksploatavimo laiko patikrinkite alyvos
lygj dar karta.

Aptarnavimo informacija

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos S$io produkto
detalés priklausomai nuo naudojimo arba natdraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.
Besidévincios detalés*: Smailusis kaltas, anglies Se-
petéliai

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite mdsy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

13. Priedai

Ploksciasis kaltas
Prekés kodas.:
3908201108
Briks$ninis kodas:
4046664014287

Smailés formos kaltas
Prekés kodas.:
3908201109
Briks$ninis kodas:
4046664014294
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14. Laikymas

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje, apsau-
gotoje nuo $alcio ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 iki 30 °C.
Laikykite gaminj originalioje pakuotéje. Uzdenkite ga-
minj, kad apsaugotumeéte jj nuo dulkiy arba drégmés.
Laikykite naudojimo instrukcijg prie gaminio.

15. Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas

Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

OV 272
%@ @‘ﬂ édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinkg

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudo-
tojai yra teisiskai jpareigoti juos grazinti po naudojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy
duomeny iStrynimg i$ utilizuojamo panaudoto jrenginio!

16. Gedimy paieska ir Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis

Perdegé saugiklis

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiSkia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-

mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- ki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grgzinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnybg.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-

vagiam namy GKkiui, jis gali organizuoti nemokama

elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-

Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-

vimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems

Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos

direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-

sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Galimas sprendimas

Patikrinkite saugiklj

Netinkamas ilginamasis laidas

Pakeiskite ilginamuosius laidus

Variklis nejsijungia | Netinkama variklio arba jungiklio jungtis | Kreipkités j elektrika, kad patikrinty

Sugedes variklis arba jungiklis

Kreipkités j elektrika, kad patikrinty

Neteisingi anglies Sepetéliai

Kreipkités j elektrika, kad patikrinty

Néra variklio ga- | vis

Nepakankamas ilginamojo laido skerspji- |

Zr. ,Elektros jungtis”

lios, jsijungé ap-
sauga Perkrova

Patikrinkite jrankj

Elektros sistemos defektas

Kreipkités j elektrika, kad patikrinty
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot dro-
STbas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenovérs riskus un nevar aizvietot
pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un drostbas noradiju-
mus!

Valkajiet aizsargcimdus!

Valkajiet aizsargbrilles!

Valkajiet dzirdes aizsargus!

Valkajiet respiratoru!

Il droSibas klase

Razojums atbilst spéka eso8ajam Eiropas Direktivam.
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1. levads Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o

Razotajs: instrukciju un drostbas noradijumus.

Scheppach GmbH 2. Dalu apraksts (1-5. att.)

Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen 1. Motora korpuss
2. leslégSanasl/izslégSanas slédzis

Godatais klient, 3. Rokturis

Vélam prieku un izdoSanos, stradajot ar Jasu jauno ierici. 4. Ellas iepildes atvere/kontroles lodzins
5. Papildrokturis

Noradijums: 6. Darbarika ietvere

Sis ierices raZotajs saskana ar piemérojamo Vacijas 7. Smailais kalts

Likumu par atbildibu par razojumiem nav atbildigs par 8. Fiksacijas tapa

zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices dé| 9. Sprostskrave

saistiba ar: 10. Blokésanas slédzis

* nepareizu lietoSanu, 11. PaSgriezo$a skrave

» lietoSanas instrukcijas neievérosanu,

» tre$o personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu,

+ paredzétajam mérkim neatbilstoSu lietoSanu,

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO0113.

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lietoSanas instrukcijai ir japalidz Jums iepazit
elektroierici un izmantot tds izmanto$anas iespéjas
atbilstoSi paredzétajam mérkim.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
dro$u, pareizu un ekonomisku darbu ar elektroinstru-
mentu, lai izvairitos no riskiem, ietaupitu remonta iz-
devumus, samazinatu dikstaves laikus un palielinatu
elektroinstrumenta uzticamibu un darbmazu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstl piemérojamie
noteikumi par elektroinstrumenta lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie elektroinstrumenta
plastmasas maisina, sargajot no netirumiem un mitru-
ma. Pirms darba sakSanas ta jaizlasa un rapigi jaievé-
ro ikvienam operatoram. Ar elektroinstrumentu drikst
stradat tikai personas, kas parzina elektroinstrumenta
lietoSanu un ir instruétas par ar to saistitajiem riskiem.
Jaievero noteiktais minimalais vecums.

Lidztekus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehnikas noteikumi par
kokapstrades iekartu lietoSanu.

3. Piegades komplekts (6. att.)

(1x) atskaldi$§anas amurs

(1x) transportéSanas koferis (A)
(1x) ellas pudele (B)

(1x) smailais kalts @ 30 L390 (C)
(1x) plakanais kalts @ 30 L390 (D)
(1x) lietoSanas instrukcija

+ Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici no
iepakojuma.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma
un transportéSanas stiprindjumus (ja tadi ir).

« Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

« Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportéSanas
laikd nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjoties
sazinieties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas ne-
tiek atzitas.

« Jaiespéjams, uzglabajiet iepakojumu Iidz garantijas
termina beigam.

* Pirms izmantoSanas iepazistieties ar ierici ar lieto-
$anas instrukcijas palidzibu.

» Piederumiem, ka ar1 dilsto§am detalam un rezerves
dalam izmantojiet tikai originalas detalas. Rezerves
dalas sanemsiet pie sava specializéta tirgotaja.

« Pasitijumos noradiet masu preces numurus, ka art
ierices tipu un izgatavo$anas gadu.

A Uzmanibu!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastmasas maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!
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4. Mérkim atbilstoSa lietoSana c) Elektroierices lietodanas laika nelaujiet bérniem

vai nepiedero§am personam atrasties tas tuvuma.
Elektroinstruments ir paredzéts smagiem kalSanas un Ja nekoncentrésieties darbam, varat zaudét kon-
atskaldiSanas darbiem, bet kopa ar atbilstoSiem pie- troli par ierici.

derumiem arT iesiSanai un blivéSanai.
2. Elektriska drosiba

lerTci drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem. Ik- a) Elektroierices piesléguma kontaktdaksai ir jaatbilst

viena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus, nav kontaktligzdai. Nekada gadijuma nedrikst izmainit

noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bojajumiem kontaktdaksu. Neizmantojiet adapteru kontaktdak-
vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/operators, ne- Sas kopa ar dro$ibas nollkos iezemétajam elek-
vis razotajs. troiericém. Neizmainitas kontaktdak$as un piemé-

rotas kontaktligzdas samazina elektroSoka risku.

Paredzétajam mérkim atbilstoSa lietoSana ietver art b) lIzvairieties no saskares ar iezemé&tam virsmam,

lietoSanas instrukcija minéto drosibas noteikumu, ka pieméram, caurulém, apkures sistémam, plitim

arm montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu un ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elektro$o-
ievéro$anu. ka risks, ja atrodaties saskaré ar iezemétu prieks-

Personam, kas izmanto un apkopj iekartu, japarzina metu.

iekarta un jabadt informé&tam par iesp&jamiem riskiem. c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un slapjuma ie-

darbibai. Udens ieklasana elektroiericé palielina

Turklat precizi jaievéro spéka esosie nelaimes gadi- elektro$oka risku.

jumu novérSanas noteikumi. d) Elektroierices parnésasanai, uzkarsanai vai kon-

Jaievéro ari visparigie noteikumi arodmedicinas un taktdaks$as izvilk$anai no kontaktligzdas neizman-

drosibas tehnikas joma. tojiet baroSanas vadu. Sargajiet baroSanas vadu

Patvaliga izmainu veikSana iericé pilntba atbrivo razo- no karstuma, ellas, asam malam vai ierices kusti-

taju no atbildibas par izmainu dé| raduSos kait&jumu. gajam detalam. Bojati vai samudzinati baroSanas

vadi palielina elektroSoka risku.

Lddzam nemt véra to, ka masu ierices atbilstosi e) Ja ar elektroierici stradajat ara, izmantojiet tikai

priek§rakstam nav konstruétas profesionalai, amat- ara darbiem piemérotus pagarinataja vadus. Paga-

nieciskai vai rdpnieciskai izmanto$anai. Més neuz- rinataja vads, kas ir piemérots darbam ara, mazina
nemsimies nekadu garantiju, ja ierice izmantota ko- elektro$oka risku.

mercialos, amatniecibas vai ripniecibas uznémumos, f) Ja nevarat izvairities no elektroierices lietoSanas

ka arT tamlidzigos papilddarbos. mitra vidé, lietojiet automatisko aizsardzibas slé-

dzi, kas nostrada stravas noplades brid1. Automa-

5. Elektroiericu visparigie drosibas tiska aizsardzibas slédza lietosana mazina elektro-

noradijumi Soka risku uges atbilst noraditajam spriegumam.

Uzmanibu! Lai izsargatos no elektro$oka, savainoju- 3. Cilveéku drosiba

miem un aizdegSanas, lietojot elektroierices, nemiet a) Esiet uzmanigs, pievérsiet uzmanibu tam, ko darat,

véra turpmak minétos galvenos drosibas noradijumus. un stradajiet sapratigi ar elektroierici. Nelietojiet

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus Sos elektroierici, ja esat noguris vai narkotisko vielu,

drosibas noradijumus un ripigi tos uzglabajiet. alkohola vai medikamentu iespaida. Neuzmanibas

dé| elektroierices lietoSanas laika var gat nopiet-

1. Drosiba darba vieta nus savainojumus.

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Ne- b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus un vienmér
kartibas vai neapgaismotas darba vietas dée| var stradajiet aizsargbrillés. Individualo aizsardzibas
notikt nelaimes gadijums. ITdzek|u, pieméram, respiratora, neslidoSu aizsar-

b) Nestradajiet ar elektroierici spradzienbistama vi- gapavu, kiveres vai ausu aizsargu, lietoSana atka-
dé, kur atrodas dego8i Skidrumi, gazes vai putekli. riba no elektroierices veida un lietoSanas mazina
Elektroierices rada dzirksteles, kas var aizdedzinat traumu gisanas risku.

puteklus vai tvaikus.
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Izvairieties no ierices nejaus$as ieslégSanas. Par-
liecinieties, ka pirms pieslégSanas elektrotiklam
un/vai akumulatoram, ka arT pirms ierices pacel-
Sanas vai parvietoSanas elektroierice ir izslégta.
Nenesiet elektroierici, ja jasu pirksts atrodas uz
slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici elektroap-
gades sistémai — tas var izraisit negadijumus.
Pirms elektroierices ieslégSanas nonemiet uzsta-
diSanas instrumentus vai uzgrieznu atslégu. Ins-
truments vai atsléga, kas atrodas rotéjosas ierices
detal3, var izraisTt traumas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu ap-
gérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un
cimdus no kustigdm detalam. Brivs apgérbs, ro-
taslietas vai gari mati var iek|at kustigajas detalas.
Ja iericei var piemontét puteklu nostikSanas un pu-
teklu uztverSanas ierices, parliecinieties, ka tas
ir pievienotas un tiek pareizi izmantotas. Puteklu
sUcéja lietoSana var mazinat apdraudéjumus, ko
izraisa putekli.

Ja ir iesp&jams uzstadtt puteklu nosdkSanas iekar-
tas un puteklu uztverSanas iekartas, tas japievieno

un pareizi jaizmanto. Puteklu nosiksanas
iekartas izmanto$Sana var mazinat bistamibu, ko
rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neignoré-
jiet elektroinstrumenta droSibas tehnikas noteiku-
mus, pat ja péc daudzam lietoSanas reizém par-
zinat elektroinstrumentu. Nevériga rikoSanas var
sekundes dalas radit smagus savainojumus.

. Elektroierices izmantosSana un lietoSana

Neparslogojiet ierici. Izmantojiet elektroierici, kas
paredzéta veicamajam darbam. Ar piemérotu elek-
troierici noraditaja jaudas diapazona darbs veik-
sies labak un dros8ak.

Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats slédzis. Elek-
troierice, ko vairs nevar ieslégt vai izslégt, ir bista-
ma un ta ir jasalabo.

Pirms ierices reguléSanas, detalu nomainas vai
ierices novietoSanas atvienojiet kontaktdak$u no
kontaktligzdas un/vai iznemiet akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums novérs elektroierices ne-
jausu iedarbinasanu.

Elektroierices, kuras nelietojat, uzglabajiet bér-
niem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot ierici per-
sonam, kuras nav iepazinu$as ar ierici vai nav iz-
lasTjuSas $o instrukciju. Elektroierices ir bistamas,
ja tas lieto nepieredzéjusas personas.

e

-

Rapigi kopiet elektroierices. Parbaudiet, vai kusti-
gas detalas darbojas nevainojami un nekeras, vai
detalas nav saltzu8as vai bojatas tiktal, ka trau-
cé elektroierices darbibu. Pirms ierices lietoSanas
nododiet bojatas detalas remontéSanai. Daudzu
negadijumu célonis ir slikti koptas elektroierices.
f) NodroSiniet, lai griez&jinstrumenti batu asi un tiri.
Rapigi kopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjma-
Iam iestrégst mazak un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroierici, tas piederumus, papil-
dierices utt. atbilsto$i Siem noradijumiem. Turklat
nemiet véra darba apstak|us un izpildamo darbu.
Elektroiericu lietoSana mérkiem, kas atSkiras no
paredzétajiem, var izraisit bistamas situacijas.

h) NodroSiniet, lai rokturi un satver§anas virsmas batu
sausas, tiras un nebdtu notraipitas ar ellu un ziez-
vielu. Slideni rokturi un satver$anas virsmas ne-
atlauj elektroinstrumenta droSu vadibu un kontroli
neparedzamas situacijas.

=

9

5. Serviss

a) Elektroierices remontu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti, izmantojot tikai originalas rezerves da-
las. Tadéjadi tiek nodroSinata elektroierices drosi-
bas saglabasana.

-

SPECIFISKI DROSIBAS NORADIJUMI PAR AMU-
RIEM

» Lietojiet ausu aizsargus. Trok8nu iedarbiba var iz-
raistt dzirdes zudumu.

« lzmantojiet papildrokturus, ja tie piegadati kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zudums var izraistt
traumas.

« Turiet ierici aiz izolétajam rokturu virsmam, kad
izpildat darbus, kuru laika darba instruments var
sadurties ar sléptu elektroinstalaciju vai savu tik-
la baroSanas vadu. Kontakts ar spriegumu vadoSu
ITniju var parvadit spriegumu arT uz ierices metala
detalam un izraistt elektroSoku.

* lzmantojiet piemérotus detektorus, lai atrastu pa-
sléptus inZenierkomunikaciju vadus, vai pieaiciniet
vietéjo apgades uznémumu. Saskare ar elektribas
vadiem var izraisit aizdegSanos un elektroSoku.
Gazesvada bojajums var izraisTt eksploziju. Trapot
G0densvada, rodas materialie zaudéjumi vai arf ie-
spéjams izraisTt elektroSoku.

» Stradajot vienmér ar abam rokam stingri turiet elek-
troinstrumentu un gadajiet par stabilu poziciju. Ar
abam rokam elektroinstrumentu var drosak vadit.



» Nostipriniet apstradajamo detalu. lespiléSanas ie-
rice vai skravspiles daudz dro$ak noturés detalu
neka jusu roka

+ Lietojiet putek|u aizsargmasku.

PAREJIE DROSTBAS UN DARBA NORADIJUMI

BRIDINAJUMS

» lzvairieties no nedabiskam kermena pozam. lene-
miet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet I1dz-
svaru.

+ Izmantojiet aizsargaprikojumu. Stradajot ar iekartu,
vienmeér lietojiet aizsargbrilles. Obligati nepieciesa-
mi tadi aizsardzibas Iidzekli ka puteklu aizsargmas-
ka, aizsargcimdi, slégti un neslidoSi apavi, austinas.

+ Putekli, kas rodas darba procesa, ir kaitigi vesell-
bai, tapéc tiem nevajadzé&tu nonakt kerment. Izman-
tojiet puteklu nostk8anas ierices un papildus lie-
tojiet piemérotas putek|u aizsargmaskas. Jalikvidé
visi puteklu nosédumi, pieméram, ar puteklsicéju.

» Tikla kabelis vienmér jaizvac no iekartas darbibas
zonas. T1kla kabeli vienmér atstajiet aizmuguré aiz
iekartas.

* Nedrikst apstradat tadus materialus, kas kaité ve-
selibai (pieméram, azbests).

* Apstradajot sienu, griestus vai gridu, pievérsiet
uzmanibu elektribas kabeliem, gazesvadiem un
ddensvadiem.

» Jaizmantotais darbariks noblokéjas, nekavéjoties
izslédziet ierici! Neieslédziet ierici tik ilgi, kamér
vien izmantotais darbariks ir blokéts; citadi iespé-
jams atsitiens ar loti lielu reakcijas momentu. le-
vérojot droSTbas noradijumus, noskaidrojiet un lik-
vidéjiet izmantota darbarika blok&Sanas iemeslu.
lespéjamie iemesli var bat §adi:

« sagrieSanas apstradajama detala;
* apstradajama materiala lGzums;
« elektroinstrumenta parslodze.

* Nebaziet rokas iekarta, kas atrodas darbiba.

+ Kad iekarta darbojas, nedrikst izvakt skaidas vai
drumslas.

BRIDINAJUMS! Apdegumu risks

Izmantotais darbariks lietoSanas laika var uzkarst.
* Nomainot darbartku

* Noliekot ierici

Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika rada
elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu dar-
bibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu
risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms
elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties
ar arstu un razotaju.

6. Tehniskie dati

Triecienu frekvenc 2000 min”'
Konstruktivie izmér G x P x A 674 x155,3x 264,3

mm
Trieciena spéks 60 dzouli
Svars 16,5 kg
Motors 230-240 V~ 50 Hz
Patéréta jauda P1 1900 W
Aizsardzibas klase 11
Aizsardzibas pakape IPX0

SDS-HEX sistema

letvere 30 mm

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas atbilsto-
§i EN 60745.

TrokSna spiediena Iimenis LpA 81,6 dB
Klada K, 3dB
Trok$na jaudas lTmenis L, - 105 dB
Klada K, 2,73dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.

TrokS$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.
Vibracijas summaras veértibas (tris virzienu vektoru
summa) ir noskaidrotas atbilsto$i EN 60745.

Darbs ar kaltu
Galvenais rokturis:

Vibraciju emisijas vértiba a,, Cheq = 17,447 m/s?
Klida K = 1,5 m/s?

Papildrokturis:

Vibraciju emisijas vértiba a,, Cheq = 19,546 m/s?

Kloda K = 1,5 m/s?
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Papildu informacija par elektroiericem

Bridinajums!

Noradtta vibraciju emisijas vértiba ir izmérita atbilsto-
Si standartizétai parbaudes metodei un var mainities
atkartba no elektroierices izmanto$Sanas veida, ka art
izn@muma gadijumos parsniegt noradito vértibu.
Noradrito vibraciju emisijas vértibu var izmantot, lai sa-
ITdzinatu vienu elektroierTci ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot arf ie-
priek$éjai kaitéjuma novértéSanai.

Nodrosiniet, lai trokSpa raSanas un vibracijas batu

minimalas!

+ Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama kartiba.

* Regulari apkopiet un tiriet ierici.

+ Savu darba veidu pielagojiet iericei.

+ Neparslogojiet ierici.

* NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ierices par-
baudi.

* lzslédziet ierici, kad no nelietojat.

» Stradajiet cimdos.

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstoSi noteiku-

miem, vienmér saglabajas atlikusie riski. Elektro-

ierices konstrukcijas un izpildijuma dél var rasties

sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota putek|u
aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti ausu
aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un roku
vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka arf ja to lieto
neatbilstosi un pienacigi neapkopj.

7. Darbibas pirms lietoSanas sakSanas

Pirms pievienojat ierici, parliecinieties, ka datu plak-
snites dati atbilst tikla datiem.

Pirms ierices pielagoSanas vienmér atvienojiet stravas

kontaktdaksSu.

* lepazistiet savu masinu. lepazistieties ar savu pie-
teikumu un ierobeZojumiem, ka arT ar konkrétam ie-
spé&jamam briesmam.

» Parliecinieties, vai slédzis ir izslégts, pirms pievie-
nojat kontaktdaksu kontaktligzda.

+ Parliecinieties, vai masina ir pareizi iztirita un ieel-
lota.

* Pirms iedarbinaSanas parbaudiet, vai masina ir
bojatas detalas, un parbaudiet, vai $is detalas dar-
bojas pareizi un izpilda paredzéto funkciju. Saubu
gadijuma attieciga detala jaaizsta;.

» Parbaudiet visu kustigo dalu, jebkadu Skelto vai pie-
stiprinato detalu izlildzinadSanu un visus citus nosaci-
jumus, kas var ietekmét pareizu darbibu.

» Jebkuru bojatu dalu remontét vai nekavéjoties no-
maintt specialists.

* Neizmantojiet iekartu, ja slédzis nav pareizi ieslégts
un izslégts.

Uzmanibu! Pirms ekspluatacijas uzsaks$anas parbau-
diet, vai ir izmantoti slépti elektriskie kabeli, gazes un
adens caurules ar ITnijas detektoru.

8. Lietosana

+ lzmantojiet tikai nevainojamas ierices.

* lzslédziet visus masinas iestatijumus.

* Nekad neatstajiet masinu bez uzraudzibas, kamér
ta darbojas.

* lzslédzot ierici, jus neatstasiet masinu, Iidz ta bas
pilnigi nekustiga.

« Pirms atvienojiet stravas kontaktdaksu, vienmér iz-
slédziet iekartu.

* Vienmér atvienojiet stravas vadu. Nekada gadijuma
neizmantojiet kabeli no kontaktligzdas.

« Regulari jauztur un jatira ierice.

9. Ekspluatacijas sakSana

A levéribai!
Pirms lietoSanas sakSanas noteikti pilnigi samon-
téejiet razojumu!

Cirtna ievieto$ana (2. att.)

1. Visos gadijumos pirms cirtna ievietoSanas notiriet
to un nedaudz ieellojiet cirtna stieni.

2. lzvelciet fiksatorus (8) ITdz atdurei, pagrieziet tos
pa 180° un atlaidiet

3. levietojiet cirtni patrona (6) un gradiet to I1dz atdu-
rei.

4. Atkal izvelciet fiksatorus (8) I1dz atdurei, pagrieziet
tos pa 180° un atlaidiet.

5. Parbaudiet, vai instruments ir nofikséts.

Cirtna iznpemsana
Izvelciet fiksatorus (8) I1dz atdurei, pagrieziet tos pa
180°, atlaidiet to un iznemiet cirtni.
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Papildu rokturis (3. att.)

Drosibas iemeslu dél lietojiet atskaldamuru vieni-

gi kopa ar papildu rokturi!

1. Papildu rokturis (5) sniedz Jums iespéju dro$a vei-
da satvert atskaldamuru ta lietoSanas laika.

2. Papildu rokturi (5) var pagriezt jebkura pozicija.

Lai to izdarTtu, pagrieziet skravi ar propeleris( (9).

4. Tagad pagrieziet papildu rokturi (5) sev pienema-
ma un drosa darba pozicija un no jauna pievelciet
skravi (9).

w

leslégSanalizsléegsana (4. att.)

leslégSana: nospiediet darba slédzi (2).

IzslégSana: atlaidiet darba slédzi (2). ligstoSas lietoSa-
nas rezims: nospiediet darba slédzi (2) un nofiksg&jiet
ar blokéjoSo slédzi (10). ligstosa rezima izslégSana:
pieskarieties darba slédzim (2).

10. Noradijumi darbinasanai

Uzmantbu! Jasu drosibas labad ierici drikst turéet
vienigi aiz abiem rokturiem
(1. att., 5un 1)!

Tada veida tiek novérsts elektriskas stravas trieciena
apdraudéjums, kas rodas, ar cirtni aizskarot elektroka-
belus.

Visos gadijumos turiet cirtnus asus.

Uzmanibu!

* Veiciet skaldi$anu, tikai nedaudz iespiezot cirtni.

» Parak stiprs spiediens uz cirtni nevajadzigi parslogo
motoru.

+ Savlaicigi uzasiniet cirtni un nepiecieSamibas gadi-
juma nomainiet to.

Puteklu/skaidu nosiks$ana

Svinu saturoSu krasu, atseviSku koku sugu, mineralu
un metalu putekli ir kaitigi veselibai. Lietotdjam vai
tuvuma esoSajiem cilvékiem saskaroties ar putekliem
vai ieelpojot putek|us, iesp&jamas alergiskas reakcijas
un/vai elpcelu saslim$anas.

Noteiktu koku sugu ka ozolu vai dizskabarzu putek-
liem ir kancerogéna iedarbiba, it Tpasi apvienojuma
ar koksnes apstrades Iidzekliem (hromats, koksnes
aizsarglidzek|i). Azbestu saturoSu materialu drikst ap-
stradat vienigi specialisti.

+ Gadajiet par labu gaisa piepltdi darba vieta.

+ leteicams lietot respiratora masku ar filtra klasi P2.
levérojiet savas valsts noteikumus, kas attiecas uz ap-
stradajamiem materialiem.

11. Pieslégsana elektrotiklam

Instalétais elektromotors ir pievienots un gatavs
darbam. Pieslégums atbilst attiecigajiem VDE un
DIN noteikumiem.

Klienta elektrotikla piesléegumam un izmantotajam
pagarinatajam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojati spéka elektrokabeli
Spéka elektrokabeliem biezi vien rodas izolacijas bo-
jajumi.

lemesli var bat $adi:

» Saknieb$anas bojajumi, kas rodas, kabelus velkot
caur logu un durvju spraugam.

» ParlociS8anas bojajumi, kas rodas dé| spéka elek-
trokabela nepareizas stiprinaSanas vaiievilkSanas.

» Griezumi, kas rodas, braucot pari spéka elektro-
kabelim.

« lzolacijas bojajumi, kas rodas, elektrokabeli spécigi
raujot ara no sienas kontaktligzdas.

» Plaisas, kas rodas elektrokabela noveco$anas re-
zultata.

Sadi bojati elektriskie savienojuma kabeli nedrikst tikt

izmantoti, un tie ir dzivibai bistami izolacijas bojaju-

mu dél.

Regulari parbaudiet spéka elektrokabelus, vai tie nav

bojati. Parliecinieties, ka parbaudes laika kabelis ir

atvienots no elektrotikla. Spéka elektrokabeliem ir ja-

atbilst attiecigajiem VDE un DIN normativiem.

Izmantojiet vienigi spéka elektrokabelus, kas ir mar-

kéti ar H 07 RN.

Ir noteikta prasiba, ka tipam jabat noraditam marke-

juma, kas uzdrukats uz spéka kabela.

Mainstravas motors

» Tikla spriegums 230 V / 50 Hz.

» PaplasinaSanas kabeliem I1dz 25 m garumam jabat
1,5 mm? $kérsgriezumam.

Spéka kabelim un pagarinajuma kabelim jabat tris
dzislu kabelim = P + N + SL - (1/N/PE).

Spéka kabeli pievieno caur dro$inataju, ne lielaku ka
16 A.

* RaZojums izpilda standarta EN 61000-3-11 prasibas
un uz to attiecas specialie pieslégSanas noteikumi.
Tas nozimé, ka izmantoSana pie brivi izvélétajam
piesléguma vietam nav pielaujama.

* Razojums nelabvéligu tikla parametru gadijuma var
radTt parejoSas sprieguma svarstibas.

www.scheppach.com LV 175



* RazZojums ir paredzéts izmantoSanai vienigi pie
piesléguma vietam, kuram ir tikla spéja izturét ilg-
stoSu stravas slodzi vismaz 100 A katrai fazei.

+ Jums ka lietotajam japarliecinas, ja nepiecieSams,
konsultéjoties ar elektroapgades uznémumu, vai
piesléguma vieta, kura vélaties lietot raZzojumu, iz-
pilda minéto prasibu.

Pieslég$anu un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;

 ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

PievienoSanas veids X

Ja tiek sabojats $Ts ierices tikla piesléguma vads, tas
janomaina ar Tpasu rezerves savieno$anas vadu, kas
pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

12. Apkope

Ja neparastu tehniskas uzturésanas darbu vai re-
montdarbu veikSanai japiesaista specialisti, vien-
meér veérsieties kada no ieteiktajiem servisa cen-
triem vai tieSi pie mums.

» Tehniskas uzturéSanas, apkopes un tiriSanas dar-
bus, funkcionalo traucéjumu novérsanu veiciet tikai
tad, kad ir izslégta piedzina.

+ Kad labo$anas un apkopes darbi ir pabeigti, neka-
véjoties jauzmonté atpakal visas aizsargierices un
droS$Tbas ierices.

TIRISANA

Uzmantbu! Atvienojiet kontaktdaksu.

* Notiriet ierici péc katra darba.

+ Putekli un netirumi regulari jaiztira no ierices.

» Uzturiet aizsargierices, gaisa sprauslas un motora
korpusu tiru no putekliem un netirumiem.

* Notiriet ierici ar tiru auduma gabalu vai arT apskalo-
jiet to ar saspiestu gaisu pie zema spiediena.

+ Visas kustigas detalas ir regulari jaieello.

» Nelietojiet mazgasanas lidzeklus vai §kidinatajus.
Tie var sabojat ierices plastmasas detalas. Nodro-
Siniet, lai iericé neieplast Gdens.

Oglisu sukas

Parmérigas dzirksteloSanas gadijuma pieprasiet kva-
lificetam elektrikim parbaudit ogliSu sukas. Uzmanibu!
Oglisu sukas drikst nomaintt vienigi kvalificéts elektrikis.

Parbaudiet ellas limeni

Ikreiz pirms ierices lietoSanas japarbauda ellas limenis.
Novietojiet ierici uz zemes ar darbarika ietveri uz le-
ju. Ellai jasniedzas I1dz krustina atzimei. Ja nepiecie-
Sams, papildiniet ellu.

Ellas maina (5. att.)

Ellu vajadzétu maintt péc katram 40 lidz 50 darba

stundam.

leteicama ella: 100 ml SAE 15W/40 vai lidzvértiga.

Uzmanibu! Izslédziet ierici. Atvienojiet spéka ka-

beli.

1. lzskravéjiet skraves, izmantojot seSstara atslégu
(4), iznemiet parbaudes stiklu (11) un nolejiet ellu.

2. Lai ella neizlltu nekontroléti, novietojiet zem ellas
nolieSanas skraves tilpni un noteciniet ellu $aja tilpné.
Uzmanibu! Utilizéjiet atstradato ellu, nododot to
attieciga atstradatas ellas savakSanas punkta

3. lepildiet jaunu ellu (apméram 100 ml) ellas uzpildes
atverg, I1dz ellas Iimenis sasniedz prasito

4. Pieskraveéjiet atpakal vieta ellas Tmena parbaudes
stiklu.

5. Péc neilga laika vélreiz parbaudiet ellas stavokli.

Informacija par apkalpos$anu

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst
atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita, respekti-
vi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.
DilstoSas detalas™: Smailpieta cirtnis, oglekla otas

* Nav noteikti jabat piegades komplekta!
Rezerves dalas un piederumus sanemsiet midsu ser-
visa centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa eso$o

kvadratkodu.

13. Piederumi

Plakanais kalts

Art.Nr.: 3908201108
Svitrkods: 4046664014287
Smailais kalts

Art.Nr.: 3908201109
Svitrkods: 4046664014294

176 | LV www.scheppach.com



14. Glabasana

Glabajiet razojumu un ta piederumus tumsa, sausa un
no sala dro$a, ka art bérniem nepieejama vieta.
Optimala glabasanas temperattra ir 5 Iidz 30 °C robezas.
Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma. Apse-
dziet razojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mit-
ruma. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie razojuma.

15. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

Norades par iepakojumu
lepakojuma materiali ir parstrada-
i ; y ()
%é %‘h @jami. Utilizéjiet iepakojumus at-
s bilsto$i apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

* Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z&t sadzives atkritumos.

» Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardo$anas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienems$anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek3&jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-

vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas

elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim noltikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek

uzstadttas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-

stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/

ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas

daltbvalstis, var bat spéka no §im atskirigas prasi-

bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.
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16. Kliimju novér$sana

lespéjamais iemesls Darbiba k|iidas novérsanai
Izsisti elektrotikla droSinataji Parbaudiet elektrotikla dro$inatajus
Pagarinataja kabela defekts Nomainiet pagarinataja kabeli

evar iedarbinat | Bojats elekiriskais slégums pie motora | b ot veikt parbaudi kvalificstam elektrikim

dzingju vai pie jaudas slédza
Bojats motors vai jaudas slédzis Pieprasiet veikt parbaudi kvalificétam elektrikim
Oglekla birstes ir bojatas Pieprasiet veikt parbaudi kvalificétam elektrikim

Pagarinataja kabela dzislu Skérsgrie-
Motoram nav izejas | Zums nav pietiekams

jaudas, izsit drosi-
natajus

skatit sadalu ,Elektriskais pieslégums*

Parslodze Parbaudiet darbarTku

Elektriskas sistémas defekts Pieprasiet veikt parbaudi kvalificétam elektrikim
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska gora dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker
och kan inte ersatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Lé&s och beakta bruksanvisningen och sakerhetsupplysningarna fore idrifttagande!

K | | Anvand skyddshandskar!

Bar skyddsglasdgon!

Bér horselskydd!

Bar andningsskydd vid dammbildning!

Skyddsklass Il

Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.
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1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arade kund,
Vi 6nskar dig mycket gladje och framgang vid arbetet
med din nya apparat.

Upplysning:

Tillverkaren av apparaten ansvarar, enligt gallande

produktansvarslag, inte for skador, som uppstar pa

denna apparat eller genom apparaten vid:

» Felaktig anvandning,

* ignorering av bruksanvisningen,

* Reparationer genom tredje person, icke auktorise-
rad specialister,

* Montering och byte av icke originalreservdelar,

+ Icke bestammelseenlig anvandning,

« Stopp i den elektriska anlaggningen vid ignorering
av de elektriska foreskrifterna och VDE-bestam-
melserna (férbundet for tyska elektrotekniker) 0100,
DIN 57113/VDEO0113.

Beakta:

Las igenom hela texten i bruksanvisningen fére monte-
ringen och idrifttagandet.

Denna bruksanvisning ska underlatta det for dig att lara
kanna ditt el-verktyg och att nyttja dess bestammelse-
enliga anvandningsmajligheter.

Bruksanvisningen innehaller viktiga upplysningar, om
hur du arbetare sakert, fackmassigt och ekonomiskt
med el-verktyget och hur du undviker faror, sparar re-
parationskostnader, minskar statider och 6kar el-verk-
tygets tillforlitlighet och livslangd.

Jamte sdkerhetsbestdmmelserna i denna bruksanvis-
ning maste du ovillkorligen beakta ditt lands gallande
foreskrifter for driften av el-verktyg.

Foérvara bruksanvisningen, skyddad mot smuts och
fukt i ett plastfodral, jamte el-verktyget.

Den maste lasas och beaktas av all driftspersonal inn-
an arbete paborjas.

Endast personer, som &r insatta i anvandningen av
el-verktyget och &r informerade om farorna, som &r
férbundna med detta, far arbeta med el-verktyget. Den
kravda lagsta aldern maste iakttas.

Foérutom de sékerhetsanvisningar som finns i denna
bruksanvisning och landets specifika bestammelser
maste de allmant accepterade tekniska reglerna for
drift foljas.

Vi Overtar inget ansvar for olyckor eller skador, som
uppstar pa grund av denna bruksanvisning och saker-
hetsupplysningarna ignorerats.

2. Apparatbeskrivning (ill. 1-5)

Vevhus
Pa/av-knapp
Handtag
Oppning for oljepafylining/synglas
Extrahandtag
Verktygshallare
Spetsmejsel
Lasningsbult
Klamskruv

. Sparrknapp

. Gangande skruv

23N RN A

= O

3. Leveransomfattning (ill. 6)

* 1 x brythammare

« 1 x transportvaska (A)

» 1 xoljeflaska (B)

* 1 x spetsig mejsel @ 30 L390 (C)
+ 1 x platt mejsel @ 30 L390 (D)

* 1 x bruksanvisning

+ Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut apparaten.
» Ta bort forpackningsmaterialet saval som forpack-
nings-/och transportsakringar (om sadana finns)

« Kontrollera om leveransomfattningen ar komplett.

» Kontrollera om det finns nagra transportskador pa
apparaten och tillbehéren. Vid reklamationer maste
transportdren genast meddelas. Senare reklamatio-
ner erkanns inte.

« Bevara férpackningen fram tills att garantitiden gatt
ut, om mojlighet finns.

» Gor dig bekant med apparatens bruksanvisning fore
anvandning.

* Anvand endast originaldelar som tillbehér liksom
reserv-och slitdelar. Reservdelar finns hos din fack-
handlare.

» Ange vid bestallning vara artikelnummer liksom ap-
paratens typ och tillverkningsar.
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A VARNING 1. Séakerhet pa arbetsplatsen
Apparaten och férpackningsmaterialen ar inga a) Hall arbetsplatsen ren och val belyst. Oordning pa ar-
barnleksaker! betsplatsen eller dalig belysning kan leda till olyckor.
Barn far inte leka med plastpasar, folier eller sma- b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig miljo, i
delar! Det finns en sviljnings- och kvdvningsrisk! narvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg alstrar gnistor som kan antdnda dammet

4. Bestammelseenlig anviandning eller angorna.

c) Hall barn och askadare borta nar du anvander
Elverktyget ar avsett for tunga mejslings- och rivnings- elverktyget. Om du stors eller distraheras kan du
arbeten samt utrustat med lampliga tillbehoér aven for forlora kontrollen éver verktyget.

intryckning och tatning.
2. Elsakerhet

Maskinen far endast anvandas for sitt foreskrivna an- a) Elverktygets stickpropp maste passa i eluttaget.
damal. Stickproppen far inte &ndras pa nagot satt. Anvand
All annan anvandning ska betraktas som icke &ndamal- inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjorda-
senlig anvandning. Anvandaren/operatéren ar ansva- de elverktyg. Oférandrade stickproppar och passan-
rig for alla typer av skador som &r en féljd darav och de vagguttag reducerar risken for elektriska stotar.
tillverkaren kan inte hallas ansvarig. b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror,
Beaktande av sakerhetsupplysningarna, @r ocksa en varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
del av den bestdmmelseenliga anvandningen, saval okad risk for elstétar om din kropp ar jordad.
som monteringsanvisningen och driftsupplysningarna c) Utsattinte elektriska verktyg for regn och vata. Om
i bruksanvisningarna. vatten tranger in i ett elverktyg 6kar detta risken for
elektriska stotar.
Personer, som mandvrera och underhaller maskinen, d) Anvand inte sladden for att ta bara elverktyget, el-
maste vara fértrogna med denna och vara informerade ler att for att dra ur stickproppen ur vagguttaget.
om méjliga faror. Hall sladden borta fran varme, olja, vassa kanter
De gaéllande arbetarskyddsféreskrifterna ska foljas sa och rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade
exakt som magjligt. sladdar okar risken for elstétar.
Ovriga allménna regler inom arbetsmedicinska och e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvand
sakerhetstekniska omraden ska beaktas. Férandring- endast forlangningssladdar som aven ar lampliga
ar pa maskinen undantar tillverkarens ansvar samt for for utomhusbruk. Anvandningen av en lamplig for-
skador, som uppkommer av detta, fullstandigt. langningssladd for utomhusbruk minskar risken for
elektriska stotar.
Beakta att vara apparater inte konstruerades bestam- f)  Nar anvandning av elverktyget i en fuktig milj6 ar
melseenligt for yrkesmassig, hantverksmassig eller oundviklig, skall en jordfelsbrytare anvandas. An-
industriell anvandning. Vi 6vertar inget ansvar om ap- vandningen av en jordfelsbrytare minskar risken
paraten anvands i yrkesmassig, hantverksmassig eller for elektriska stotar.

industridrift saval som vid jamforbara aktiviteter.
3. Personlig sakerhet

5. Allmanna sakerhetsanvisningar a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och an-
for elverktyg vand sunt férnuft nar du anvander ett elverktyg.
Anvand inga elverktyg nar du ar trétt eller paver-
Varning! kad av droger, alkohol eller lakemedel. Ett 6gon-
Nar el-verktyg anvands ska foljande principiella séker- blick av ouppmarksamhet medan du anvander ett
hetsatgarder beaktas for skydd mot elektriska stotar, elverktyg kan leda till allvarliga personskador
skade- och brandrisk. Las alla dessa upplysningar, b) Anvand personlig skyddsutrustning och anvand
innan du anvander detta el-verktyg och bevara saker- alltid skyddsglaségon. Anvandning av personlig
hetsupplysningarna ordentligt. skyddsutrustning sdsom dammask, skyddsskor

med halkskydd, hjalm eller horselskydd, beroen-
de pa typ och anvandning av elverktyget, minskar
risken for skador.
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d)

e)

g)

h)

a)

b)

<)

d)

e)
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Undvik oavsiktlig start. Se till att elverktyget ar av-
sténgt innan du ansluter det till elnatet, tar upp det
eller bar det. Om du bar ett elverktyg och du har
fingret pa strombrytaren, eller om du bar verktyget
nar du har anslutit det till stromférsérjningen, kan
detta leda till olyckor.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du séatter pa elverktyget. Ett verktyg eller
nyckel som finns i en roterande komponent kan
leda till skador.

Undvik onormal kroppsstéllning. Se till att ha en
saker arbetsstallning och hall balansen hela tiden.
Detta gor att du kan styra elverktyget i ovantade
situationer.

Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inga 16st
sittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande
klader, smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

Om det gar att montera dammsugnings- och upp-
samlingsanordningar ska du sékerstalla att de ar
anslutna och anvands pa ratt satt. Anvandning av
dammutsugning kan minska risker som orsakas av
damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sakerhet och bryt inte
mot sakerhetsreglerna for elverktyg, aven om du
kanner till elverktyget nar du anvant det manga
ganger. Oaktsam hantering kan leda till allvarliga
personskador inom brakdelar av sekunder.

Anviandning och hantering av elverktyg

Du ska inte 6verbelasta verktyget. Anvand ett
elverktyg som &r lampat for ditt arbete. Med ratt
elverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
avsett omrade.

Anvand inte elverktyget om strémbrytaren &r tra-
sig. Ett elverktyg som inte langre kan séattas pa och
stangas av ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget innan du gor nag-
ra justeringar, byter ut tillbehdrsdelar eller om du
lagger undan elverktyget. Denna forsiktighetsat-
gard forhindrar oavsiktlig start av verktyget.
Forvara elverktyg som inte anvands oatkomliga
for barn. Lat inte personer anvanda verktyget som
inte ar fortrogna med det eller som inte har last
dessa anvisningar. Elverktyg ar farliga om de ar
anvands av oerfarna personer.

Varda elverktygen med omsorg. Kontrollera
att de rorliga delarna fungerar och inte klams
om det finns trasiga eller skadade delar som
skulle kunna &ventyra elverktygets funktion.

f)

Du maste sakerstalla reparation av skadade delar
innan du anvander verktyget. Manga olyckor orsa-
kas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa skar fastnar min-
dre l&tt och ar lattare att kontrollera.

Anvand elverktyget, tillbehor och tillhérande verk-
tyg m.m. i enlighet med dessa instruktioner. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och det arbete som ut-
férs. Anvandningen av elektriska verktyg fér andra
andamal an de som avses kan resultera i farliga
situationer.

Hall alltid handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
tilldter inte séker anvandning och kontroll av el-
verktyget i oférutsedda situationer.

Service

Lat elverktyget endast repareras av kvalificerad
personal och endast med originalreservdelar. Det-
ta garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls

MASKINSPECIFIKA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR HAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan orsaka horselskador.
Anvand extrahandtag om de levereras med maski-
nen. Vid forlust av kontrollen finns det risk att man
skadas.

Du maste greppa maskinen pa de isolerade gum-
miférsedda handtagen fér att undvika en elektrisk
stét om du under arbete rakar traffa en stromférande
ledning eller den egna strémkabeln. Kontakten med
en spanningsférande ledning kan dven goéra maski-
nens metalldelar spanningsférande och orsaka en
elektrisk stét.

Anvéand lampliga s6kapparater for att hitta dolda led-
ningar/ror eller kontakta det lokala distributionsbola-
get for hjalp. Kontakt med elektriska ledningar kan
fororsaka brand och ge en elektrisk stét. Skador pa
en gasledning kan leda till en explosion. Intrangning
i ett vattenrdr orsakar egendomsskada eller kan or-
saka en elektrisk stot.

Hall fast elverktyget med bada handerna under ar-
bete och se till att du star stadigt. Elverktyget halls
sakrare med bada handerna.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fast-
spant eller sitter i ett skruvstad ar sékrare an om det
halls fast med handen

Bar andningsmask.



YTTERLIGARE SAKERHETS- OCH ARBETSIN-
STRUKTIONER

VARNING

» Undvik en onormal kroppsstallning. Se till att sta
sakert och behall balansen hela tiden.

* Anvand skyddsutrustning. Anvand skyddsglaségon
under arbete med maskinen. Skyddsutrustning som
andningsmask, arbetshandskar, kraftiga och halkfria
skor och horselskydd ar obligatoriskt att anvanda.

» Det damm som uppstar under arbete ar oftast hal-
sovadligt och ska inte komma in i kroppen. Anvand
en dammsug och bar ett passande andningsskydd.
Avlagsna noggrant det damm som samlas genom
att exempelvis suga upp det.

+ Hall undan maskinens stromkabel fran arbetsom-
radet. Dra alltid bort kabeln bakat ifran maskinen.

+ Inga material far bearbetas som kan vara hal-
soskadliga som till exempel asbest.

* Se upp for elledningar, gas- och vattenrér under
arbete i vagg, tak eller golv.

+ Stang genast av apparaten om verktyget blockeras!
Sla inte pa enheten nar verktyget ar blockerat. Detta
kan orsaka ett bakslag med ett hégt reaktionsmo-
ment. Bestam och korrigera orsaken till blockering av
verktyget med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.
Méjliga orsaker kan vara:

+ Forskjutning mot kanter i arbetsstycket som
ska bearbetas

+ Genombrott genom materialet som ska bear-
betas

+ Overbelastning av verktyget

+ Grip inte tag i maskin som ar igang.

» Span eller splitter far inte tas bort medan maski-
nen ar igang.

VARNING! Risk for brannskador
Verktyget kan bli varmt under anvandning.
» Vid verktygsbyte

+ Vid lagring av enheten

Varning!

Detta el-verktyg skapar ett elektromagnetiskt falt under
drift. Detta falt kan paverka aktiva eller passiva medi-
cinska implantat under vissa omstéandigheter.

For att forminska risken for allvarliga eller dédliga
skador, rekommenderar vi att personer med medicin-
ska implantat radfragar sina lakare och tillverkaren
av det medicinska implantatet, innan de mandvrerar
el-verktyget.

6. Tekniska data

Varvtal 2000 min”
MattLxB xH 674 x 155,3 x 264,3 mm
Slagkraft 60 Joule
Vikt 16,5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Effektbehov P1 1900 W
Skyddsklass 1l
Kapslingsklass IPX0

Faste

SDS-HEX System 30 mm

Med reservation for tekniska andringar!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvardena faststélldes motsvaran-

de EN 60745.
Ljudtrycksniva L , 81,6 dB
Osékerhet K , 3dB
Ljudeffektsniva Ly, . e 105 dB
Osékerhet K, 2,73 dB

Bar horselskydd.

Inverkan av buller kan férorsaka hérselforlust.
Vibrationens totalvarde faststalld motsvarande

EN 60745.

Mejsling
Huvudhandtag:

Vibrationsemissionsvarde a, Cheq

Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Extra handtag:

Vibrationsemissionsvarde a, ,
, Cheq

Oséakerhet K = 1,5 m/s?

= 17,447 m/s?

=19,546 m/s?

Ytterligare information om elverktyg

Varning!

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts
med en standardiserad testmetod och det kan &ndras
och i undantagsfall éverstiga det angivna vardet bero-
ende pa det satt pa vilket elverktyget anvands.
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Det angivna vibrationsemissionsvardet kan anvandas
for jamforelse med andra elverktyg.

Det angivna vibrationsemissionsvardet kan ocksa an-
vandas for en preliminar bedémning av maskinens ne-
gativa inverkan.

Minska buliret och vibrationer till ett minimum!

* Anvand endast utrustning som ar i perfekt skick.

» Underhall och rengdr utrustningen regelbundet.

* Anpassa ditt satt att arbeta till utrustningen.

+ Overbelasta inte utrustningen.

+ Fa utrustningen kontrollerad om det behdvs.

+ Stang av utrustningen nar den inte anvands.

+ Bar handskar

Kvarstaende risker

Det kommer alltid att finnas kvarstaende risker

aven om du anvidnder denna kringutrustning enligt

instruktioner. Foljande risker kan uppsta i sam-

band med konstruktion och design av detta verk-

tyg:

1. Lungskador om inget lampligt skydd damm mask
anvands.

2. Horselskador, om inte Iampligt horselskydd an-
vands.

3. Halsorisker som harrér fran svangande av hand
och arm om utrustningen anvands under en langre
tid och om den inte drivs eller underhalls korrekt.

7. Fore idrifttagning

Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att upp-
gifterna pa typskylten 6verensstdmmer med de som
galler for elnatet.

Dra alltid ut stickkontakten innan du stéller in maskinen.

* Lar kédnna din maskin. Bekanta dig med dess an-
vandning och deras begransningar, men ocksa med
dess specifika potentiella risker.

» Kontrollera att strémbrytaren ar i laget AV innan du
ansluter sladden till véagguttaget.

» Kontrollera att maskinen har rengjorts och smorts
pa ratt satt.

» Kontrollera att det inte finns nagra skadade maskin-
delar fore idrifttagning och avgér om dessa delar
fungerar korrekt och fullgoér sin avsedda funktion.
Om du ar osaker, bér maskindelen ifraga bytas ut.

» Kontrollera justeringen av alla rérliga delar, om det
foreligger trasiga delar eller monteringsdelar, och
andra forhallanden som kan paverka funktionalite-
ten. Varje skadad maskindel ska omedelbart repare-
ras eller bytas ut av behorig personal eller fackman.

* Anvand inte maskinen om en brytare inte gar att sla
pa och av ordentligt.

Varning!

Undersok arbetsplatsen fore anvandning betraffande
dolda elkablar, gas- och vattenledningar med en rér-
ledningssokare.

8. Drift

* Anvand endast maskiner som fungerar felfritt.

» Gor alla maskinjusteringar med maskinen i avstangt
lage.

» Lamna aldrig maskinen obevakad nar den &r igang.

» Nar du stédnger av maskinen ska du lamna den forst
efter den stannat helt.

« Stang av maskinen innan du drar ut natsladden.

« Dra alltid ut stickkontakten. Dra aldrig i sladden nar
du drar ut kontakten.

» Underhall och rengdr maskinen med jamna mellan-
rum.

9. Driftséattning

A\ Observera!
Montera klart hela maskinen innan idrifttagning!

Satt i mejsel (ill. 2)

1. Gor alltid ren mejsel innan och smérj axeln med
litet fett.

2. Draut lasbultarna (8) till stoppet, vrid om 180° och
slapp.

3. Satt mejsel i verktygshallaren (6) och skjut in tills
det tar stopp.

4. Drautlasbultarna (6) igen, vrid om 180° och slapp.

5. Kontrollera lasningen av verktyget.

Ta bort mejsel
Dra ut lasbultarna (8) till stoppet, vrid om 180° och
slapp och ta sedan ut mejseln.

Extra handtag (ill.3)

Av sakerhetsskal ska man endast anvdnda borr-

hammaren med extra handtag!

1. Extrahandtaget (5) tillhandahaller ett sakert grepp
nar du anvander borrhammaren

2. Extrahandtaget (5) kan vridas till valfritt Iage.

Lossa dartill propellern (9).

4. Vrid extrahandtaget (5) till en bekvam och saker
arbetsstallning och dra at skruven (9) ordentligt
igen

d
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Pa-/frankoppling (ill. 4)

Sla pa apparaten: Tryck pa strombrytaren (2).

Sla ifran apparaten: Slapp strombrytaren (2).
Kontinuerlig drift: Tryck pa brytaren (2) och las den
med sparrknappen (10). Stoppa kontinuerlig drift: Tryck
pa brytaren (2).

10. Drift/arbetsinstruktioner

Varning! For din egen sdkerhet maste du halla ma-
skinen endast vid de tva handtagen (3 och 5, ill. 1)

Déarigenom undviker du risken att du far en elstét om
du skulle komma at en kontaktledning nar du mejslar.

Se till att mejselverktygen alltid &r vassa.

Obs:

+ Arbeta endast med lagt tryck vid mejsling.

» For mycket tryck belastar motorn i onédan.
» Vassa mejslar i tid och byt ut vid behov.

Damm-/spanuppsugning

Damm fran material som blyfri farg, vissa trasorter, minera-

ler och metall kan vara skadlig. Kontakt med eller inandning

av damm kan orsaka allergiska reaktioner och/eller and-

ningsbesvar hos anvandaren eller narstaende personer.

Vissa dammtyper, som ek- eller bokdamm, anses vara

cancerframkallande, sarskilt i kombination med tillsat-

ser for trabehandling (krom, traskyddsmedel). Asbest-

haltigt material far inte bearbetas.

+ Settill att du har god ventilation pa arbetsplatsen.

* Det rekommenderas att bara andningsskydd med
filterklass P2.

Folj gallande regler i ditt land for material som ska be-

arbetas.

11. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn &r ansluten driftsredo.
Anslutningen motsvarar de tillampliga VDE- och
DIN-bestimmelserna. Kundens natanslutning sa-
val som forlangningssladdar, som anvdnds, maste
motsvara dessa foreskrifter

Skadad elanslutningsledning
Det uppstar ofta isoleringsskador pa elektriska anslut-
ningsledningar.

Orsakerna till detta kan vara:
» Tryckstallen, om anslutningsledningarna leds ge-
nom fonster eller dorrposter.

« Brottstallen pa grund av felaktig fastsattning eller
ledning av anslutningsledning.

» Skarstallen pa grund av anslutningsledningen har
korts dver.

+ Isolationsskador pa grund av att sladden har dragits
ut ur vagguttaget.

» Sprickor pa grund av att isoleringen ar féraldrad.

Sadana skadade elektriska anslutningsledningar far

inte anvandas och ar livsfarliga pa grund av isolerings-

skadorna.

Kontrollera regelbundet om det finns skador pa de

elektriska anslutningsledningarna. Se till sa att anslut-

ningsledningen inte &r inkopplat i elnatet nar du kont-

rollera detta. Elektriska anslutningsledningar maste

motsvara de tillampliga VDE- och DIN-bestdammelser-

na. Anvand endast anslutningsledningar med beteck-

ningen

HO5VV-F.

Trycket pa typbeteckningen pa anslutningskabeln &ren

foreskrift.

Vaxelstromsmotor

» Natspanningen maste uppga till 230 V~/50Hz.

» Forlangningskablar upp till 25 m maste ha ett tvar-
snitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Natanslutning och férlangningskablar maste vara
3-adriga =P + N + SL. - (1/N/PE).
Natanslutningen ar sdkrad med max 16 A.

* Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och ar
underkastad sarskilda anslutningsvillkor. Detta bety-
der att produkten inte far anslutas till valfria anslut-
ningspunkter.

« Vid bristfalliga villkor i elnatet kan maskinen leda till
temporéara spanningsvariationer.

* Produkten far endast anvandas vid anslutnings-
punkter vars nat har en kontinuerlig strémbelastbar-
het pa minst 100 A for varje fas.

» Du maste som anvéandare sakerstalla att det beskriv-
na kravet uppfylls for anslutningsstéllet dar du vill
ansluta produkten. Kontakta vid behov ditt elbolag.

Endast el-specialister far genomféra anslutningar och
reparationer av den elektriska utrustningen.

Vid forfragningar ska du ange féljande uppgifter:
* Motorns strémart

* Uppgifterna pa maskinens typskylt

» Uppgifterna pa motorn typskylt
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Anslutningstyp X

Om natanslutningskabeln till den har apparaten skadas
maste den bytas ut mot en sarskild anslutningssladd
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

12. Underhall

Om specialistpersonal maste kallas in for special-

service eller reparationer under garantiperioden

eller darefter, var véinlig kontakta en serviceleve-
rantér som vi rekommenderar eller kontakta till-
verkaren direkt.

+ Oversyn, underhéllsarbete, rengéring, savél som
atgardande av fel far endast utforas efter att motorn
har stangts av.

+ All skydds- och sakerhetsutrustning maste aterin-
stalleras omedelbart efter slutférandet av alla typer
av reparations- eller underhallsarbeten.

RENGORING

Varning! Dra ur stickproppen.

+ Rengdr maskinen efter slutet pa varje arbetspass.

» Avlagsna damm och féroreningar fran maskinen
med jamna mellanrum.

+ Se till att alla sékerhetsanordningar, luftventiler och
vevhusen ar fria fran damm och smuts.

+ Rengdr maskinen med en ren trasa eller blas rent
med tryckluft vid lagt tryck.

» Allarorliga delar ska smorjas med jamna mellanrum.

* Anvand inte rengdringsmedel eller 16sningsmedel
eftersom de kan skada plastdelarna i apparaten. Se
till att ingen fukt trénger in i apparatens inre.

Kolborstar

Vid kraftig gnistbildning, ska kolborstarna kontrolleras
av en behdrig elektriker.

Varning! Elektriska installationer far endast utféras av
en behdrig elinstallator

Kontrollera oljeniva

Oljenivan bor kontrolleras fore varje anvandning av
maskinen.

Stall apparaten pa marken med verktygshallare nedat.
Oljan maste vara pa korsmarkeringen. Fyll pa olja vid
behov.

Oljebyte (ill.5)

Oljan bor bytas efter ca 40-50 drifttimmar.

Rekommenderad olja: 100 ml SAE 15W/40 eller mot-

svarande

Varning! Stang av apparaten. Dra ut stickkontak-

ten!

1. Placera enheten pa baksidan. Skruva av siktgla-
set (4) genom att 6ppna de fyra Phillips-skruvarna
(11).

2. Tém nuden gamla oljan genom att tippa utdenien
1amplig behallare.

OBS! Oljan maste kasseras pa lamplig ater-
vinningscentral fér anvéand olja!

3. Fyll pa den nya oljan (ca 100 ml) i oljepafylining-
séppningen.

4. Dra atsiktglasetigen och kontrollera oljenivan. Vid
behov tillsatt olja eller drénera 6verskott av olja tills
oljenivan &r korrekt.

5. Kontrollera oljenivan igen efter en kort tidsperiod.

Serviceinformation

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta
for ett bruksmaéssigt och naturligt slitage samt att fol-
jande delar krévs som férbrukningsmaterial.
Slitagedelar*: Spetsmejsel, kolborstar

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!
Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart service-

center. For att géra detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

13. Tillbehor
Platt mejsel
Art.nr.: 3908201108
Streckkod: 4046664014287
Spetsig mejsel
Art.nr. 3908201109
Streckkod: 4046664014294
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14. Lagring

Lagra produkten och dess tillbehdér pa en mork, torr
och frostfri plats som inte ar tillganglig for barn.

Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och
30 °C.

Forvara produktet i originalférpackningen. Tack over
produkten for att skydda den mot damm eller fukt. For-
vara bruksanvisningen vid produkten.

15. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betréffande forpackningen

Forpackningsmaterialen kan ater-

N VA
%&%} évinnas. Avfallshantera férpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betrdffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
E rater ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fore éverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

+ Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

* Symbolen med den d6verkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstéllen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.
Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfor Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser galla fér avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater.
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16. Atgirda stérningar

Fel Méjlig orsak Atgird
Utlésning av jordfelsbrytare Kontrollera huvudsakringen
Forlangningskabel defekt Byt férlangningskabel

Motorn startar inte Anslgtnmgar pa motor eller brytare ur Lat testa av behérig elektriker
funktion
Motorn eller brytare defekt Lat testa av behorig elektriker
Kolborstar ar defekta Lat testa av behorig elektriker

. Motorn eller brytare defekt Se Elektrisk anslutning
Motorn ger ingen
effekt, sakringen Overbelastning Kontrollera verktyg
ar
9 Fel i det elektriska systemet Lat testa av behorig elektriker
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien kédytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Tur-
vallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessdan eivat poista riskeja eivatka
korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Ennen kayttddnottoa lue kayttdohje ja turvallisuusohjeet ja noudata niita!

Kayta turvakasineita

Kayta suojalaseja

Kéayta kuulosuojausta

Kayta polysuojainta

Suojaluokka I

‘ € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tyossasi
uuden laitteen kanssa.

Ohje:

Taman laitteen valmistaja ei voimassa olevan tuote-

vastuulain mukaan vastaa vahingoista, jotka syntyvat

tahan laitteeseen tai sen aiheuttamina seuraavista

syista:

* epdaasianmukainen kasittely,

+ kayttoohjeen noudattamatta jattaminen,

* kolmannen osapuolen, ei valtuutetun korjaajan te-
kemat korjaukset,

+ muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus tai
vaihto laitteeseen,

* maaraystenvastainen kaytto,

+ sahkolaitteiston toimimattomuus, kun sahkoa
koskevia maarayksia ja VDE-maarayksia 0100,
DIN 57113 / VDEO113 ei ole noudatettu.

Ota huomioon:

Lue ennen asennusta ja kayttddnottoa kayttdohjeen
koko teksti.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa tutus-
tumista séahkoétydkaluun seké sen kayttéa maaraysten-
mukaisissa kayttémahdollisuuksissa.

Kayttoohje sisaltaa tarkeitéd ohjeita siitd, miten tyds-
kentelet sahkotyokalullasi turvallisesti, oikein ja
taloudellisesti, ja miten valtat vaarat, saastat korjaus-
kuluissa, vahennat seisokkiaikoja ja lisaat sahkotyoka-
lun luotettavuutta ja elinkaarta.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusmaaraysten
lisaksi sinun on ehdottomasti otettava huomioon myés
kayttdbmaassa voimassa olevat maaraykset sahkotyo-
kalun kaytosta.

Sailyta kayttdohjetta muovikotelossa lialta ja kosteu-
delta suojattuna sahkétydkalun yhteydessa. Jokaisen
sahkotyokalua kayttavan on luettava se ennen téiden
aloitusta ja noudatettava siind olevia ohjeita. Sahko-
tydkalulla saavat tydskennella vain henkil6t, jotka ovat
saaneet opastuksen sen kayttéon ja ovat perilla siihen
liittyvisté vaaroista. Vaadittua vahimmaisikda on nou-
datettava.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusohjeiden
ja kayttdbmaassa voimassa olevien erikoismaarayksien
ohella on otettava huomioon myds puuntydstékonei-
den kayttéa yleisesti koskevat tekniset sdannoét.
Valmistaja ei vastaa onnettomuuksista tai vahingois-
ta, jotka ovat aiheutuneet siita, ettei tata kayttéohjetta
ja turvallisuusohjeita ole noudatettu.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1-5)

Moottorikotelo
Paalla / Pois (On / Off) -kytkin
Kahva
Oljyntayttdaukko / tarkistuslasi
Lisdkahva
Tyévalinepidike
Kivipiikki
Lukituspultti
Kiristysruuvi
. Lukituskytkin
. Peltiruuvi

23N RN A

= O

3. Toimituksen sisalto (kuva 6)

(1x) Poravasara

(1x) Kuljetuslaukku (A)

(1x) 6ljypullo (B)

(1x) Kivipiikki @ 30 L390 (C)
(1x) Taltta @ 30 L390 (D)
(1x) Kayttéohje

« Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali seka pakkaus-/ja kuljetus-
varmistimet (jos sellaiset on).

« Tarkasta, ettd toimitus on taydellinen.

« Tarkasta, onko laitteessa tai lisatarvikkeissa kulje-
tusvaurioita.

« Sailyta pakkaus jos mahdollista takuuajan paattymi-
seen asti.

+ Perehdy laitteeseen ennen sen kayttoa kayttamalla
kayttdopasta.

« Kayta vain alkuperaisia osia lisdvarusteisiin, kulu-
viin osiin ja varaosiin. Saat varaosat erikoistuneelta
jalleenmyyijalta.

« llmoita tuotenumeromme sekéa laitteen tyyppi ja
malli tilauksissasi.
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A Huomio! b) Al tydskentele laitteella rajahdysvaarallisessa ym-
Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leik- paristdssa, jossa on syttyvia nesteitd, kaasuja tai
kikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovipussien, polyja. Sahkotyodkalut synnyttavat kipindita, jotka
kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien jou- voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.
tuminen nieluun sekéa tukehtumisen vaara! c) Pida lapset ja muut sivulliset loitolla kayttdessa-
si sdhkotydkalua. Voit menettaa laitteen hallinnan
4. Asianmukainen kaytto hairiétekijdiden vuoksi.
Sahkotyokalu on tarkoitettu raskaisiin talttaus- ja pur- 2. Sahkoturvallisuus
kutdihin seka vastaavien lisdvarusteiden kanssa myos a) Laitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pis-
junttaukseen ja tiivistykseen. toketta ei saa muunnella millaan tavalla. Ala kayta
adapteria suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Konetta saa kayttaa vain maaraystenmukaiseen kayt- Muuntelematon virtapistoke ja sopiva pistorasia
téon. Mikaan sen ylittdva kayttd ei ole maaraysten- pienentavat sahkoiskuvaaraa.
mukaista kayttéa. Nain syntyvistéa vahingoista ja louk- b) Valté kehon kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kaantumisista vastaa kayttaja itse, ei valmistaja. kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jadkaappeihin.
Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myds turvalli- Sahkoiskuvaara kasvaa, jos keho on maadoitettu.
suusohjeiden seka kayttdohjeissa olevien asennusoh- c) Al4 altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Sahkéis-
jeiden ja kayttdéohjeiden noudattaminen. kuvaara kasvaa, jos sahkolaitteen sisadn paasee
Konetta kayttavien ja huoltavien henkiléiden on olta- vetta.
va hyvin perehtynyt koneeseen ja tuntea siihen liitty- d) Ala kayta virtajohtoa vaarin. Ala kayta sité laitteen
vat vaarat. kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen irrot-
tamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto kaukana
Liséksi voimassa olevia tapaturmientorjuntamaarayk- kuumista paikoista, 6ljysta, teravista reunoista tai
sia on noudatettava mita tarkimmin. liikkuvista laitteen osista. Sédhkoiskuvaara kasvaa,
Tyoterveyteen ja turvatekniseen alueeseen kuuluvia jos virtajohto on vaurioitunut tai sotkeutunut.
yleisia saantdja on noudatettava. e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta vain
Jos koneeseen tehdaan muutoksia, valmistajan vas- ulkokayttéon tarkoitettua jatkojohtoa. Sahkoisku-
tuu ei ole enada voimassa eika valmistaja vastaa enda vaara pienenee, jos jatkojohto on ulkokayttoon
milldén tavoin nain syntyvistéd vahingoista. sopiva.
f) Jos sahkotyokalua on pakko kayttdad kosteassa
Ota huomioon, etta laitteitamme ei maaraystenmukai- ymparistossa, kayta vikavirtakytkinta. Sahkdisku-
sessa kaytdssa ole tarkoitettu yritys-, ammattilais- tai vaara pienenee vikavirtakytkinta kaytettdesséa. Tar-
teollisuuskayttéon. Valmistajan takuu ja vastuu ei ole kista aina, etta verkkojannite vastaa sahkotyokalun
voimassa, jos laitetta kaytetdan yritystoiminnassa, tyyppikilpeen merkittya jannitetta.
kasityolaisammateissa tai teollisuudessa tai jossakin
vastaavissa tehtavissa. 3. Henkilokohtainen turvallisuus
a) Pysy valppaana. Seuraa, mita teet, ja kayta ter-
5. Sahkotyokalujen yleiset vetta jarkea sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kayta
turvallisuusohjeet laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Pienikin huoli-
Huomio! Sahkotydkalujen kaytdssa on seuraavat va- maton hetki laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vaka-
rotoimenpiteet otettava huomioon, jotta suojaudutaan van loukkaantumisen.
sahkoiskulta, loukkaantumisilta ja palovaaralta. Lue b) Kayta henkilékohtaista suojavarustusta ja aina
kaikki nama ohjeet, ennen kuin kaytat tata sahkotyo- silmiensuojaimia. Loukkaantumisvaara pienenee,
kalua, ja sailyta turvallisuusohjeet huolellisesti. kun kaytetdan henkildkohtaista suojavarustusta,
kuten pdélynaamaria, liukumattomia turvajalkinei-
1. Tyoskentelypaikka ta, suojakyparaa tai kuulonsuojainta.

a) Pida tyoskentelypaikka puhtaana ja siistina. Tyo-
alueen epéjarjestys ja huono valaistus altistavat
tapaturmille.
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Esta laitteen kdynnistyminen epahuomiossa. Var-
mista, ettd sahkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virtdlahteeseen ja/tai ennen kuin
litat akun ja ennen kuin otat ty6kalusta kiinni tai
kannat sitd. Seurauksena voi olla tapaturma, jos
pidat laitetta kantaessasi sormea virtakytkimella
tai liitat laitteen virtalahteeseen laitteen virran ol-
lessa kytkettyna.

Poista saatoétyokalut ja ruuviavaimet ennen laitteen
virran kytkemista. Seurauksena voi olla loukkaan-
tuminen, jos laitteen pydrivdssa osassa on kiinni
tydkalu tai avain. Alé kurkota liian kauas. Seiso tu-
kevasti ja tasapainoisesti kaiken aikaa. Siten voit
hallita laitetta paremmin odottamattomissa tilan-
teissa.

Valta epanormaalia asennetta. Varmista turvalli-
nen jalka ja sailyta tasapaino aina. Nain voit hallita
sahkotydkalua entistéd paremmin odottamattomis-
sa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta véljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet kauka-
na liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos pdlyn imurointia ja kerdystéa varten voi asentaa
laitteet, varmista, etta ne on liitetty ja niité kayte-
taan oikein. Naiden laitteiden kaytté vahentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Al3 tuudittaudu katteettomaan turvallisuudentun-
teeseen alaka poikkea sahkotydkalujen turvamaa-
rayksista vaikka olisit jo harjaantunut séhkétydka-
lun kayttaja. Huolimattomuus laitteen kasittelyssa
voi jo sekunnin murto-osassa johtaa vakaviin vam-
moihin.

. Sahkotyokalujen huolellinen kasittely ja kdytto

Ala ylikuormita laitetta. Kayta tyéhén soveltuvaa
sahkotyokalua. Kun sahkoétydkalu on sopiva, tyd
sujuu hyvin ja turvallisesti ilmoitetulla tehoalueella.
Ala kayta sahkétydkalua, jonka virtakytkin on vial-
linen. Sahkotydkalu on vaarallinen ja se on korjat-
tava, jos sita ei saa enda kytkettya paalle tai pois.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku, ennen
kuin teet saatdja, vaihdat varusteita tai laitat tyoka-
lun varastoon. Tallaiset varotoimet estavat laitteen
kaynnistymisen vahingossa.

Kun sahkoétyokalut eivat ole kaytéssa, sailyta ne
lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten hen-
kildiden kayttaa laitetta, jotka eivat tunne sita tai
jotka eivat ole lukeneet néitd ohjeita. Sahkotyo-
kalut ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
hallussa.
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Pida laite hyvassa kunnossa. Tarkista, etta liilkku-
vat laitteen osat toimivat oikein eivatka jaa jumiin,
ettd osat eivat ole rikki tai vaurioituneet niin, etta
laitteen toiminta on heikentynyt. Korjauta vaurioitu-
neet osat ennen laitteen kayttda. Useat tapaturmat
johtuvat huonosti huolletuista sahkétydkaluista.
Pida leikkaavat ty6kalut teravina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut ja teravassa kunnossa olevat leik-
kaavat tydkalut eivat jaa jumiin niin helposti, ja niita
on helpompi kasitella.

Kayta sahkotydkalua, varusteita, teria jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti ja tata laitetyyppia koskevien
maaraysten mukaisesti. Huomioi tydolosuhteet ja
kaynnissa oleva tyotehtava. Sahkotydkalujen kayt-
t6 muihin tarkoituksiin kuin niiden kayttotarkoituk-
seen voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina ja
Oljyttémina ja rasvattomina. Sahkétydkalun kayttd
ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei ole tur-
vallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkaita.

Huolto

Laitteen saa huoltaa vain valtuutetussa huoltoliik-
keessa alkuperaisia varaosia kayttéen. Siten laite
on myos korjauksen jalkeen turvallinen.

VASAROIDEN LAITEKOHTAISET TURVALLI-
SUUSOHJEET

Kaytaé kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulo-
vamman.

Kayta lisdkahvoja, jos ne toimitetaan sahkotydkalun
mukana. Hallinnan menettdminen voi johtaa louk-
kaantumisiin.

Pida laitteesta kiinni eristetyista tartuntapinnoista,
kun suoritat t6ita, joissa kayttétydkalu voi osua pii-
leviin virtajohtoihin tai omaan virtajohtoonsa. Kos-
ketus jannitettd johtaviin johtoihin voi tehda myds
metalliset laitteen osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Kayta soveltuvia hakulaitteita I6ytaaksesi piilote-
tut syoéttdjohdot, tai pyyda apua paikalliselta jake-
lusta vastaavalta yhtiélta. Kosketus sahkéjohtoihin
voi johtaa tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasujohdon
vaurioituminen voi johtaa rajahdykseen. Vesijohdon
puhkaiseminen aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai
voi aiheuttaa sahkdiskun.

Pida sahkotydkalusta kiinni molemmin kasin tyds-
kentelyn aikana ja huolehdi vakaasta asennosta.
Sahkoétydkalun ohjaaminen tapahtuu kahdella ka-
della turvallisemmin.



+ Kiinnita tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipen-
killa kiinnitetty tydkappale on turvallisemmin paikoil-
laan kuin kédessé pidetty

+ Kayta hengityssuojainta.

MUITA TURVALLISUUS-JA TYOOHJEITA

VAROITUS

» Valta epanormaaleja vartalon asentoja. Varmista,
ettd seisot tukevasti ja sailytat aina tasapainon.

« Kaytéa suojavarusteita. Kayta suojalaseja aina koneel-
la tydskennellessasi. Suojavaatetus, kuten polysuoja-
naamari, suojakasineet, tukevat ja liukumattomat jal-
kineet ja kuulosuojaimet ovat ehdottoman pakollisia.

» Toissa syntyva poly on usein terveydelle haitallista,
eika sita tulisi paastaa kehoon. Kayta pélynimua ja
liséksi soveltuvaa pélysuojanaamaria. Poista kerty-
nyt pdly perusteellisesti, esim. imemalla.

+ Pida liitosjohto aina poissa koneen vaikutusalueel-
ta. Ohjaa johto aina pois koneelta taaksepain.

+ Mitaan terveydelle haitallisia materiaaleja (esim. as-
bestia) ei saa tyostaa.

* Varo seindssa, katossa tai lattiassa tydskenneltaes-
sa sahko-, kaasu- ja vesijohtoja.

» Jos kayttotyokalu jumittuu, sammuta laite valittdmasti!
Ala kytke laitetta takaisin paalle niin kauan, kun kéyt-
tétydkalu on jumissa. Talléin saattaa esiintya suuren
reaktiomomentin omaava takaisku. Selvita ja korjaa
kayttétydkalun jumittumisen syy turvallisuusohjeet
huomioiden.Mahdollisia syita tdhan voivat olla:

« TyOstettavan tydkappaleen luiskahtaminen
« TyOstettavan materiaalin murtuminen
« Sahkotyokalun ylikuormitus

+ Al4 koske kdynnissé olevaan koneeseen.

+ Ala poista lastuja tai siruja koneen ollessa kayn-
nissa.

VAROITUS! Palovammojen vaara
Kayttotydkalu voi kuumentua kaytén aikana.
+ Tybkalua vaihdettaessa

+ Laitetta sivuun asetettaessa

Varoitus! Tama sahkotyokalu tuottaa kayton aikana
sahkémagneettisen kentdn. Tama kenttd voi maara-
tyissé olosuhteissa heikentaa aktiivisten tai passiivis-
ten laaketieteellisten implanttien toimintaa. Vakavan
tai jopa kuolemaan johtavan loukkaantumisen vaaran
valttdmiseksi suosittelemme henkil6ita, joilla on 1aa-
ketieteellinen implantti, neuvottelemaan laakarinsa
ja implantin valmistajan kanssa, ennen kuin he kaytta-
vat sahkotydkalua.
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6. Tekniset tiedot

Ly6ntien maara 2000 min™
Mitat P x L x K 674 x 155,3 x 264,3 mm
Iskuvoima 60 Joule
Paino 16,5 kg
Moottori 230-240 V~ 50 Hz
Virrankulutus P1 1900 W

Suojausluokka 1l

Suojaustyyppi IPX0

Kiinnitys: SDS-HEX-jarjestelma 30 mm

Tekniset muokkaukset voivat muuttua!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot mitattiin standardin EN 60745
mukaan.

Aéanenpainetaso Lon 81,6 dB
Mittausepavarmuus K, 3dB
Aanitehotaso L, 105 dB
Mittausepavarmuus K, 2,73 dB

Kayta kuulosuojaimia.

Melu voi aiheuttaa kuulovaurion.

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattu standardin EN 60745 mukaan.

Taltta

Paakahva:

Térinapaastéarvo a, ¢, = 17,447 m/s?
Mittausepavarmuus K = 1,5 m/s?

Lisékahva:
Téarinapaastdarvo 8y heq = 19,546 m/s?
Mittausepavarmuus K = 1,5 m/s?

Lisatietoja sahkotyokaluista

Varoitus!

limoitettu tarindpaastéarvo on mitattu standardilla tes-
tausmenettelylld, ja se voi sdhkotydkalun tyypista ja
kayttétavasta riippuen vaihdella ja poikkeustapauksis-
sa ylittaa ilmoitetun arvon.



Maaritettya tarinanpaastdarvoa voidaan verrata yh-
teen sahkotydkaluun toisen kanssa.

limoitettua varahtelyn paastdarvoa voidaan kayttaa
my®0s altistumisen alustavaan arviointiin.

Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!

Kéayta vain moitteettomassa kunnossa olevia laittei-
ta.

Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

Mukauta ty6tapasi laitteelle sopivaksi.

Al ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite tarvittaessa.

Kytke laite pois paalta, jos sita ei kayteta.

Kayta suojakasineita.

Jaljella olevat vaarat

Vaikka tata sdahkotyokalua kdytetdaan maaraysten-
mukaisesti, jaljelle jda aina jadnnosriskeja. Seu-
raavia vaaroja voi esiintyd taman sdhkotyokalun
mallin ja version yhteydessa:

1.

7.

Keuhkovammat, jos ei kdytetd sopivaa pdlysuoja-
naamaria.

Kuulovammat, jos ei kdyteta sopivaa kuulosuojain-
ta.

Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinésta aiheu-
tuvat terveyshaitat, jos laitetta kdytetdan pitkaan
tai jos sita ohjataan ja huolletaan epaasianmukai-
sella tavalla.

Ennen aloittamista

Varmista ennen aloittamista, ettd arvokilven tiedot
vastaavat verkkovirtamaarityksia.

Irrota virransy6tto aina ennen laitteen saatamista.
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Tutustu koneeseesi. Perehdy sen kayttdsovelluk-
seen ja rajoituksiin seka erityisiin, mahdollisiin
vaaroihin.

Varmista, ettd kytkin on POIS (OFF), ennen kuin
syotat pistokkeen pistorasiaan.

Varmista, etta kone on koottu valmiiksi ja asianmu-
kaisesti.

Tarkasta kone ennen kayttéa vaurioituneiden osien
varalta ja maarita, toimivatko nama osat asianmu-
kaisesti ja suorittavatko ne tarkoitetun toiminnan;
jos olet epavarma, osa on vaihdettava.

Tarkasta kaikkien liikkkuvien osien suuntaus, rik-
koontuneet tai liitososat ja muut olosuhteet, jotka
voivat haitata asianmukaista toimintaa. Patevéan
asentajan on korjattava tai vaihdettava kaikki vau-
rioituneet osat.

+ Ala kayta konetta, jos kytkinta ei voida kytkea paalle
ja pois asianmukaisesti.

Noudata varovaisuutta! Ennen kayton aloittamista,
tarkista asennuspaikka piilotettujen sahkdkaapelei-
den, kaasu- ja vesiputkien varalta kdyttamalla putkien
paikannuslaitetta.

8. Kaytto

* Tee kaikki koneen saadot vain silloin, kun kone on
kytketty pois paalta.

+ Ala koskaan jaté konetta vartioimatta, kun se on
kaynnissa.

* Kun kytket koneen pois paalta, lahde pois koneen
luota vasta, kun se on taysin pysahtynyt.

« Kytke kone pois paalta, ennen kuin irrotat sen pis-
tokkeen.

+ Irrota aina verkkovirtajohto. Alé koskaan veda pisto-
ketta pistorasiasta pitamalla kiinni kaapelista.

» Suorita laitteen kunnossapito- ja puhdistus saan-
néllisesti.

» Tarkastuta laite tarvittaessa.

9. Aloittaminen

A\ Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti
ennen kdyttoonottoa!

Taltan kaytto (kuva 2)

1. Puhdista taltta aina ennen sen sy6ttamista ja voite-
le vartta kevyesti.

2. Veda lukituspultit (8) ulos pysayttimeen saakka,
kaanna 180° ja vapauta.

3. Syota taltta tyovalinepidikkeeseen (6) ja liu‘uta se
pysayttimeen saakka.

4. Veda lukituspultit (8) ulos uudestaan, kaanna 180°
ja vapauta.

5. Tarkasta tyévalineen lukko.

Poista taltta
Veda lukituspultit (8) ulos pysayttimeen saakka, kdan-
na 180° ja vapauta, ja poista taltta.

Lisédkahva (kuva 3)

Turvallisuussyista, kdyta poravasaraa ainoastaan

lisdkahvan kanssa!

1. Lisdkahva (5) tarjoaa turvallisen otteen porava-
saraa kaytettdessa



2. Lisédkahvaa (5) voidaan kaantdad mihin tahansa
asentoon.

3. Irrota potkuri(9).

4. Kaanna lisakahva (5) sopivaan ja turvalliseen
tybasentoon ja kiristéd ruuvi (9) uudestaan.

Kytkeminen paalle / pois (kuva 4)

Kytkeminen paalle: Paina kayttokytkinta (2).
Kytkeminen pois: Vapauta kayttokytkin (2).

Jatkuva kayttd: Paina kayttokytkinta (2) ja lukitse se
lukituskytkimella (10). Jatkuvan kaytdn pysayttaminen:
Napayta kayttokytkinta (2).

10. Toiminta-/ tydohjeet

Noudata varovaisuutta! Oman turvallisuutesi
vuoksi konetta on pidettiva vain kahdesta kah-
vasta (3 ja 5, kuva 1

Nain valtetdan sahkdiskun vaara, joka syntyy johtojen
kosketuksesta porauksen aikana.

Pida aina porausvilineet terdvina.

Huomautus:

+ Tyoskentele vain alhaisella paineella porauksen
aikana.

» Liiallinen paine kuormittaa moottoria tarpeetto-
masti.

» Teroita taltat ajoissa ja vaihda tarvittaessa.

Poélyn/lastujen imu

Lyijypitoisten maalien, joidenkin puulajien, mineraali-

en ja metallin kaltaisten materiaalien pdlyt voivat olla

terveydelle haitallisia. Polyjen koskettaminen tai hen-

gittdminen voi aiheuttaa kayttajalle tai 1ahella oleville

henkildille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesaira-

uksia.

Tiettyjen pdlyjen, kuten tammi- tai pyokkipoly, katso-

taan aiheuttavan sy6péaa, erityisesti yhdessa puunka-

sittelyyn tarkoitettujen lisdaineiden kanssa (kromaatti,

puunsuoja-aineet). Ainoastaan ammattihenkil6t saavat

tydstaa asbestia sisaltavia materiaaleja.

* Huolehdi tybalueen hyvasta tuuletuksesta.

» Suosittelemme kayttdmaan suodatinluokan P2 hen-
gityssuojanaamaria.

Noudata aina maassasi voimassa olevia, tydstettavia

materiaaleja koskevia maarayksia.

11. Sahkoliitanta

Asennettu sdhkomoottori on liitetty kayttoval-
miiksi. Liitdnta vastaa asiaankuuluvia VDE- ja
DIN-mé&arayksia.

Asiakkaan tekeman virtaliitinndn seka kaytetyn
jatkojohdon taytyy vastata néitd maarayksia.

Viallinen sahkoéliitosjohto
Sahkon liitosjohtoihin syntyy usein eristysvaurioita.

Syyna siihen voi olla:

« Painalluskohdat, kun liitosjohdot viedaan ikkunan
tai ovenraon lapi.

« Taittumiskohdat, kun liitosjohto kiinnitetdan tai oh-
jataan epaasianmukaisesti.

» Leikkaantumiskohdat, kun liitosjohdon yli ajetaan.

« Eristysvauriot vedettaessa johto seinapistorasiasta.

« Eristeen vanhenemisesta johtuvat halkeamat.

Téllaisia viallisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa, sil-

la ne ovat eristysvaurioiden takia hengenvaarallisia.

Tarkasta sahkon liitosjohdot sdanndllisesti vaurioiden

varalta. Varmista, etta liitosjohto ei tarkastuksen aika-

na ole kiinni virtaverkossa.

Sahkon liitosjohtojen on vastattava asiaankuuluvia

VDE- ja DIN-maarayksia. Kayta vain liitosjohtoja, jois-

sa on merkintd H 07 RN-F. Tyyppimerkinta on pakol-

linen liitosjohdossa.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 230 V~.

« Jatkojohtojen, joiden pituus on alle 25 m, Iapimitan
on oltava 1,5 nelidmillimetria.

Virransyo6tto- ja jatkojohdossa on oltava 3 johdinta =
P + N + SL. - (1/N/PE).
Verkkovirta on varmistettava enintdan arvoon 16 A.

« Tuote tayttéa standardin EN 61000-3-11 asettamat
vaatimukset ja sitd koskevat erityiset liitantadehdot.
Tama tarkoittaa sitd, etta laitetta ei saa kayttaa va-
paasti valittavissa liitdntakohdissa.

+ Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannitevaihtelui-
ta, jos verkko-olosuhteet ovat epaedulliset.

« Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan liitéan-
takohdissa, joissa verkon jatkuva jannitteenkestoia-
vyys on vahintaan 100 A vaihetta kohti.

+ Sinun on kayttajana, tarvittaessa sahkolaitokselta
kysymalla, varmistettava, etté liittyma, josta aiot
kayttaa tuotetta, tayttda mainitut vaatimukset.
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Sahkovarusteiden liitdnnan ja korjaukset saa tehda
vain sahkdasentaja.

Iimoita kyselyissa seuraavat tiedot:
* moottorin virtalaji

* koneen tyyppikilven tiedot

» moottorin tyyppikilven tiedot

Kytkentatyyppi X

Jos taman laitteen verkkoliitdntajohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen liitantajohtoon, joka on saa-
tavana valmistajalta tai sen asiakaspalvelusta.

12. Kunnossapito

Jos epaétavallisia kunnossapito- tai korjaustoéita on

teetettivda ammattihenkil6lld, on aina kdannyttava

suositellun huoltoliikkeen puoleen tai otettava yh-
teyttad suoraan meihin.

» Suorita kunnossapito-, huolto- ja puhdistustyét ja
toimintahéirididen korjaaminen yleisesti vain ko-
neen ollessa pois kytkettyna.

« Kaikki suoja- ja turvalaitteet on korjaus- ja huolto-
téiden suorittamisen jalkeen asennettava heti ta-
kaisin paikoilleen.

PUHDISTUS

Noudata varovaisuutta! Irrota verkkovirtapistoke!

* Puhdista kone joka kerta tyon lopettamisen jalkeen.

» Kone tulee puhdistaa sdanndllisesti pdlyn ja lian
poistamiseksi.

« Pida turvalaitteet, iimanvaihtoaukot ja moottorikote-
lo mahdollisimman pdlyttémina ja liattomina.

+ Puhdista laite puhtaalla liinalla tai puhalla se pai-
neilmalla alhaisella paineella.

» Kaikki liikkuvat osat rasvattava uudelleen maéara-
ajoin.

+ Ala kéyta puhdistusaineita tai liuottimia, koska ne
voivat vaurioittaa laitteen muoviosia. Varmista, etta
vetta ei paase laitteen sisaa

Hiiliharjat

Jos laite kipindi liiallisesti, anna patevan sahkbasenta-
jan tarkastaa hiiliharjat.

Noudata varovaisuutta! Hiiliharjat saa vaihtaa vain pa-
teva sahkoasentaja.

Tarkasta 6ljyn maara

Oljyn maara tulee tarkastaa ennen laitteen jokaista
kayttoa.

Aseta laite tydvalinepidike ala-asennossa lattialle. Ol-
jya on oltava vahintaan 4 mm tarkistuslasin alareunan
ylépuolella. Lisaa 6ljya tarvittaessa

Oljyn vaihto: Kuva 5

Oljy tulee vaihtaa 40-50 kayttétunnin jalkeen.

Suositeltu 6ljy: 30 ml SAE 15W/40 tai vastaava

Noudata varovaisuutta! Kytke laite pois paalta.

Irrota verkkovirtapistoke!

1. Aseta laite makaamaan seldlleen. Ruuvaa tarkas-
tuslasi (4) irti avaamalla nelja ristipdaruuvia (11).

2. Tyhjenna nyt vanha 6ljy kaatamalla se soveltuvaan
astiaan.

Huomautus: Jatedljy on havitettava kaytetyn
oljyn asianmukaisessa kerdyspisteessa!

3. Tayta uusi 6ljy (n. 100 ml) dljyntayttéaukkoon.

4. Ruuvaa tarkastuslasijalleen paikoilleen ja tarkasta
Oljymaara. Tayta tarvittaessa 0ljya lisaa tai valuta
liika 6ljy pois, kunnes 6ljyméaara on sopiva.

5. Tarkasta 6ljymaara lyhyen kayttéajan jalkeen viela
uudelleen

Asiakaspalvelutiedot

Huomaa, ettad seuraaviin taman tuotteen osiin kohdis-
tuu kaytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Kuluvat osat*: Kivipiikki, hiiliharjat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam-
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

13. Lisavarusteet

Lattataltta

Tuotenro: 3908201108
Viivakoodi: 4046664014287
Karkitaltta

Tuotenro: 3908201109
Viivakoodi: 4046664014294
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14. Varastointi

Varastoi tuotetta ja sen lisdvarusteita pimeéssa, kui-
vassa ja jaatymiseltad suojatussa paikassa niin, etta se
on lasten ulottumattomissa.

Ihanteellinen varastointilampétila on 5-30 °C.

Sailyta tuotetta alkuperadispakkauksessa. Peitad tuote
suojataksesi sita polylta tai kosteudelta. Sailyta kayt-
téohje tuotteen laheisyydessa.

15. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

oy ° Pakkausmateriaalit voidaan kier-
(3
%& @ﬂ‘ é rattda. Havita pakkaukset ympa-

ristdnsuojelumaaraysten mukaan.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelyd koske-
van lain tiedot

E Séhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
EEEE teltuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivéat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

16. Hairididen poistaminen

Hairio Mahdollinen syy

Sulakevika

Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten

tietojensa poistamisesta laitteesta!

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-

taa, etté séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-

taa sekajatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-

loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai l&hialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisestéa asiakaspalvelusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdélaitteen yksi-

tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-

kayttdjan pyynndstéd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

Taméa koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja

myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin

sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan

Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen séhko- ja

elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-

taa naista poikkeavia ehtoja.

Poistaminen

Tarkasta sulake

Viallinen jatkojohto

Vaihda viallinen jatkojohto

Moottori ei kdyn-
nisty

Moottorin liitdnnat tai kytkin epakunnossa | Tarkasta sédhkdasentajan kanssa

Moottori tai kytkin viallinen

Tarkasta sahkdasentajan kanssa

Hiiliharjat viallisia

Tarkasta sahkdasentajan kanssa

Jatkojohdon poikkipinta ei ole tarpeeksi suuri | Katso sahkokytkenta

Moottori ei toimi,

Ylikuorma
sulake vastaa

Tarkasta tyovaline

Sahkdvika

Tarkasta sdhkdasentajan kanssa
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar sik-
kerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelper ikke risici og kan
ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Forsigtig - Leaes betjeningsvejledningen for at mindske risikoen for personskader!

Brug beskyttelseshandsker!

Brug beskyttelsesbriller!

Brug hereveern!

Brug stavmaske!

Beskyttelse klasse Il

‘ € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.
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1. Indledning Ud over de sikkerhedsinformationer der er indeholdt i
denne brugsanvisning og de lokale krav, skal de ge-
nerelt anerkendte tekniske krav vedrgrende maskinens
drift, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,
der matte opsta som felge af manglende overholdelse

af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.

Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kaere kunde, 2. Layout (fig. 1-5)
Vi haber, at du er tilfreds med og har forngjelse af din
nye maskine. 1.  Motorhus
2. Teend/sluk kontakt

Bemeerk: 3. Handtag
| henhold til gaeldende produktansvarsregler kan pro- 4. Oliepafyldning/skueglas
ducenten af dette udstyr ikke gores ansvarlig for ska- 5. Ekstra handtag
der pa udstyret eller skader forarsaget af dette i tilfaelde 6. Veerktejsholder
af: 7. Spidsmejsel
» Forkert handtering 8. Lasetap
* Manglende overholdelse af brugsanvisningen 9. Speendeskrue
» Reparationer udfert af tredjemand, ikke-autorisere- 10. Speerrekontakt

de teknikere 11. Pladeskrue

« Installation af og udskiftning til ikke-originale reser-
vedele

+ lkke pateenkt anvendelse

+ Fejli det elektriske system som folge af manglende
overholdelse af de elektriske forskrifter og bestem-
melserne i VDE (den tyske forening for elektriske,
elektroniske og informationsteknologier) 0100,
DIN57113/ VDEO113.

Vores anbefalinger:

Inden montering og ibrugtagning laeses hele brugsan-
visningen igennem.

Denne brugsanvisning skal hjeelpe dig med at lzere din
maskine at kende og udnytte dens funktioner bedst muligt.
Brugsanvisningen indeholder vigtige rad omkring,
hvordan du arbejder sikkert, fagligt og skonomisk med
maskinen, og hvordan du undgar risici, sparer repara-
tionsomkostninger, reducerer nedetid og @ger maski-
nens palidelighed og levetid.

Sammen med de sikkerhedsmaessige bestemmelser
i denne brugsanvisning skal du ogsa serge for, at de
lokale forskrifter for drift af maskinen overholdes.
Opbevar brugsanvisningen ved maskinen, beskyt-
tet mod snavs og fugt i en plastiklomme. Denne skal
leeses og overholdes af alle operatgrer inden arbejdet
pabegyndes.

Der ma kun arbejde personer ved maskinen, der er ud-
dannet i brugen af maskinen, og som er gjort bekendt
med de mulige farer ved arbejdet. Aldersgraensen skal
overholdes.

3. Leveringsomfang (fig. 6)

» 1 xnedbrydningshammer

« 1 x transportkuffert (A)

+ 1 xolieflaske (B)

* 1 x spidsmejsel @ 30 L390 (C)
+ 1 xfladmejsel @ 30 L390 (D)

* 1 x brugsanvisning

+ Abn emballagen og fijern enheden forsigtigt.

* Fjern emballagematerialet samt emballering og
transportafstivning (hvis tilstede).

« Kontrollér, at leverancen er komplet.

» Kontrollér enheden og tilbehgrsdele for transport-
skader. Informér straks transportfirmaet i tilfeelde
af reklamation. Senere reklamationer anerkendes
ikke.

» Hvis det er muligt, s& gem emballagen, indtil garan-
tiperioden er udlgbet.

* Gor dig bekendt med maskinen inden ibrugtagning
ved hjaelp af brugsanvisningen.

* Anvend kun originale dele ved tilbehgr savel som
ved slid- og reservedele. Reservedele fas hos din
forhandler.

» Ved bestillinger skal vores varenummer savel som
maskinens type og produktionsar oplyses.
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A OBS! 1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

Enheden og emballagematerialer er ikke legetgj! a) Hold dit arbejdsomrade rent og godt oplyst. Rod

Born ber ikke have lov til at lege med plastpo- eller svagt oplyste arbejdsomrader kan fgre til

ser, film og sma dele! Der er risiko for slugning og uheld.

kvalning! b) Arbejd ikke med elektriske vaerktgjer pa omrader,
hvor eksplosioner kunne forekomme, eller hvor

4. Tilsigtet brug der er brandfarlige vaesker, gasarter eller stav.
Elektriske vaerktgjer kan gnistre, hvilket kan an-

Elveerktejet er designet til kraftigt mejslings- og ned- teende stgv eller dampe.

brydningsarbejde samt - med passende tilbeher - til c) Hold bgrn og andre mennesker veek fra det elektri-

nedramning og komprimering. ske veerktgj, nar det anvendes. Distraktioner kan

gere, at du mister kontrollen over udstyret.
Maskinen ma kun anvendes til sit beregnede formal.

Enhver anden brug er ikke i overensstemmelse med 2. El-sikkerhed
konstruktionen. a) Veerktgjets terminalstik skal passe i stikkontakten.
Eventuelle skader eller personskader af enhver art, der Stikket méa aldrig eendres pa nogen made. Anvend
er forarsaget af uhensigtsmaessig brug, er operaterens ikke et overgangsstik sammen med jordede elek-
ansvar og ikke producentens. triske vaerktgjer. Uforandrede stik og passende
For at bruge udstyret korrekt skal du ogsa iagttage stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd
sikkerhedsoplysningerne, monteringsvejledningen og b) Undga kontakt med jordede overflader, sasom rer,
betjeningsvejledningen, der findes i denne vejledning. radiatorer, ovne og kaleskabe. Der er en gget risi-
Alle personer, der bruger og servicerer udstyret, skal ko for elektrisk sted, nar din krop er jordforbundet.
veere bekendt med denne vejledning og skal informe- c) Hold elektriske veerktgjer vaek fra regn og fugt.
res om udstyrets potentielle farer. Vandindtreengning i det elektriske veerktsj oger
risikoen for elektrisk stad.

Det er ogsa ngdvendigt at overholde de gaeldende d) Anvend ikke kablet til andet end det, det er frem-
reglerne til forebyggelse af ulykker i dit omrade. Det stillet til. Anvend det ikke til at baere veerktgjet,
samme gaelder for de generelle regler for sundhed og ophaenge det, eller til at traekke stikket ud af kon-
sikkerhed pa arbejdspladsen. takten. Hold kablet veek fra varme, olie, skarpe
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle eendringer hjerner eller dele af veerktgjet, der er i beveegelse.
af udstyr eller for eventuelle skader som folge af sa- Jdelagt eller snoet kabel gger risikoen for elek-
danne andringer. trisk sted.

e) Huvis du arbejder med det elektriske veerktej uden-
Bemazerk venligst, at vores udstyr ikke er designet til for, anvend da kun forleengerledninger der er eg-
brug til kommercielle, handelsmaessige eller industri- net til udenders brug. Brugen af passende forlaen-
elle anvendelser. Vores garanti vil blive annulleret, hvis gerledninger reducerer risikoen for elektrisk stad.
udstyret bruges i kommercielle, handelsmeessige eller f)  Hvis det elektriske veerktgj skal anvendes i et fug-
industrielle eller tilsvarende anvendelser. tigt miljg, anvend da en reststrgmsikringsanord-

ning. Brugen af en sadan anordning reducerer

5. Generelle sikkerhedsforskrifter risikoen for elektrisk stad.

for elvaerktajer
3. Personlig sikkerhed

OBS! a) Veer opmaerksom pa hvad du laver, og anvend det
Folgende grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger elektriske veerktgj fornuftigt. Anvend ikke elek-
skal overholdes ved brug af elektrisk veerktgj til beskyt- triske veerktgjer, nar du er traet eller pavirket af
telse mod elektrisk sted, samt risikoen for personskade stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerk-
og brand. Lees alle disse meddelelser far du bruger det somhed, nar du anvender et elektrisk veerktgj, kan
elektriske veerktej og opbevar sikkerhedsforskrifterne resultere i alvorlig skade

til senere brug.

www.scheppach.com DK | 203



b)

<)

d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)

<)
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Baer personligt beskyttelsesudstyr og beer altid
beskyttelsesbriller. At baere personligt sikkerheds-
udstyr, som for eksempel en stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttende hovedbeklaedning eller
hgrevaern, afhaengig af typen af elektrisk veerktgj
og dettes anvendelse, reducerer risici for skade.
Undga utilsigtet opstart. Sgrg for at det elektriske
veerktgj er slukket, for det saettes til elforsyningen,
eller baeres. Hvis du har din finger pa vaerktgjets
kontakt, nar du beerer det, eller vaerktgjet er taendt
eller forbundet til en stremkilde, kan denne adfeerd
fare til ulykkestilfaelde.

Fjern justeringsskruerne eller skruengglerne, for
du teender det elektriske vaerktgj. Et vaerktgj eller
skruenggle der er i en del af maskinen, der drejer,
kan medfgre skader.

Undga unormale fysiske stillinger. Sgrg for at ope-
rateren star fast og kan bevare balancen. Dette
lader operataren bevare kontrollen over det elek-
triske veerktgj i en uventet situation.

Baer passende beklaedning. Baer ikke lgsthaengen-
de tgj eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fra beveegelige dele. Lgstheengende tgj, smykker
eller langt har kan blive fanget i de bevaegelige dele.
Hvis stgvsugere eller opfangningssystem kan
samles pa veerktejet, serg da for, at disse er kor-
rekt forbundet og samlet. Anvendelsen af et ud-
sugningsanlaeg kan reducere fare grundet stgv
Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og overskrid ikke
sikkerhedsreglerne for elveerktgjer, selvom du evt.
foler dig fortrolig med elvaerktgijet efter laengere tids
brug. Skedeslgse handlinger kan fere til alvorlige
personskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af det elektriske
veerktaj

Overbelast ikke vaerktgjet. Anvend det passende
veerktej til det arbejde, der udfgres. Med det kor-
rekte vaerktgj kan du arbejde bedre og mere sikkert.
Anvend ikke et elektrisk veerktgj, hvor kontakten er
defekt. Et elektrisk vaerktej, der ikke kan taendes
og slukkes, er farligt og skal repareres

Treek stikket ud af stikkontakten, fer du aendrer
noget ved veerktgjet, udskifter dele eller laagger
veerktojet veek. Denne sikkerhedsforanstaltning
forebygger utilsigtet opstart af veerktgjet

Opbevar elektriske veerktgjer, der ikke er i brug, util-
gaengelige for bern. Lad ikke nogen anvende veerk-
tojet, der ikke har erfaring med dette, eller som ikke
har leest disse instruktioner. Elektriske vaerktgjer kan
veere farlige, nar de anvendes af uerfarne personer.

Y

)

f)

Pas godt pa dine elektriske veerktgjer. Serg for at
de bevaegelige dele fungerer perfekt, og ikke gar
i baglas / blokerer, sgrg for at dele, der har indfly-
delse pa maskinens anvendelse, ikke er gdelagte
eller beskadigede.

Reparer beskadigede dele, fer maskinen tages i
brug. Mange ulykkestilfeelde opstar grundet darlig
vedligeholdelse af elektriske veerktgjer.

Hold skaer skarpe og rene. Godt vedligeholdte
skeereveerktgjer med skarpe skeer blokerer mindre
hyppigt og er ofte lettere at styre.

Hold greb og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger sik-
ker betjening af og kontrol med elvaerktgjet i ufor-
udsete situationer.

Service

Lad kun faguddannet servicepersonel reparere
din maskine, og anvend altid originale reservede-
le. Dette garanterer, at det elektriske vaerktgj ved-
bliver at veere sikkert at anvende.

MASKINSPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER
FOR HAMRE

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fere til hgretab.
Benyt ekstra handtag, hvis sadanne falger med el-
veerktgjet. Tab af kontrollen kan fare til kvaestelser.
Hold enheden ved hjeelp af de isolerede greb, nar du
udferer arbejde, hvor veerktgjet kan stade pa skjulte
elledninger eller vaerktgjets eget stramforsyningska-
bel. Kontakt med spaendingsfarende ledninger kan
ogsa gere elveerktojets metaldele stremfgrende og
forarsage elektrisk stgd.

Anvend egnet afsggningsudstyr til detektering af
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
stremforsyningsselskab. Kontakt med elledninger
kan medfgre brand og elektrisk stad. Beskadigel-
se af en gasledning med medfere eksplosion. Ind-
treengning i en vandledning forarsager materielle
skader eller kan give elektrisk stad.

Hold altid fast i elvaerktejet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for at sta stabilt. Elveerktgjet
kan styres mere sikkert med to haender.

Emnet skal fastspaendes. Et emne, der er fastholdt
med fastspaendingsudstyr eller i en skruestik, fast-
holdes mere sikkert end med handen

Brug stevmaske.



YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSIN-
STRUKSER

ADVARSEL

* Undga unormale kropsholdninger. Segrg for at sta
sikkert, og hold altid ligeveegten.

* Brug veaernemidler. Under arbejde med maskinen
skal der benyttes beskyttelsesbriller. Beskyttelses-
bekleedning som stgvmaske, beskyttelseshandsker,
fast og skridsikkert fodtej samt hgreveern er obli-
gatorisk.

+ Stev, som dannes under arbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og ber ikke komme ind i kroppen. Benyt
stgvudsugning, og baer desuden egnet stavmaske.
Aflejret stgv skal fjernes grundigt, f.eks. med stgv-
suger.

» Stremforsyningskablet skal altid holdes pa afstand
af maskinens arbejdsomrade. Kablet skal altid fores
pa maskinens bagside.

+ Der ma ikke bearbejdes materialer, som kan udgere
sundhedsfare (f.eks. asbest).

» Ved arbejde i veegge, lofter eller gulve skal man vae-
re opmaerksom pa elkabler, gas- og vandrer.

» Hvis indsatsveerktgjet blokerer, skal man omgaende
slukke for enheden! Der méa ikke taendes for enhe-
den, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette
kan bevirke, at enheden slar tilbage med hgijt reak-
tionsmoment. Lokaliser og afhjeelp arsagen til, at
indsatsveerktgjet blokerer, under hensyntagen til sik-
kerhedsinstrukserne. Mulige arsager hertil kan veere:

+ Veerktgjet har sat sig fast i emnet
* Gennembrydning af emnet
» Overbelastning af elvaerktgjet

* Undlad at reekke handen ind i den kerende maskine.

» Spaner eller splinter ma ikke fijernes, mens maski-
nen kerer.

ADVARSEL! Fare for forbraending

Indsatsveerktgjet kan blive meget varmt under brugen.
» Ved veerktgjsskift

» Nar man laegger enheden fra sig

Advarsel!

Dette elektriske veerktaj genererer et elektromagnetisk
felt under drift. Dette felt kan forringe aktive eller pas-
sive medicinske implantater under visse betingelser.
For at forebygge risikoen for alvorlige eller dgdelige
kveestelser, anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater radfere sig med egen lsege og producenten
af det medicinske implantat, for betjening af elektrisk
veerktg;.

6. Tekniske data

Slagtal 2000 min™
MalLxBxH 674 x 155,3 x 264,3 mm
Slagkraft Joule 60 Joule
Vaegt 16,5 kg
Motor 230-240 V~ 50 Hz
Stremforbrug P1 1900 W
Beskyttelsesklasse 1l
Beskyttelsesart IPX0

Holder SDS-HEX System 30 mm

Forbehold for tekniske aendringer!

Stoj og vibration
Samlede veerdier for vibration fastsat i overensstem-
melse med EN 60745.

Lydtryksniveau LpA 81,6 dB
Usikkerhed K , 3dB
Lydtryksniveau Ly, . iery 105 dB
Usikkerhed K, 2,73dB

Baer horevaern.

Virkningerne af stgj kan forarsage tab af herelse.
Samlede veerdier for vibration bestemt i henhold til EN
60745.

Nedbrydning

Hovedgreb:

Vibrationseksponering a, ., = 17,447 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Ekstra handgreb:
Vibrationseksponering a
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

= 19,546 m/s?

h, Chegq

Yderligere oplysninger om elvarktgjer

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er blevet malt iht.
en standardiseret pravningsmetode og kan eendre sig
afheengigt af den made, elvaerktgjet anvendes pa, og
undtagelsesvist komme til at ligge over den angivne
veerdi.
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Det angivne svingningsemissionstal kan bruges til at
sammenligne et elveerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa bruges
til at gennemfgre en indledende vurdering af forringel-
sen.

Begrans stwej og vibrationer til et minimum!

+ Brug kun korrekte enheder.

» Vent og renger enheden regelmaessigt.

+ Tilpas den made, du arbejder med enheden pa.

* Overbelast ikke enheden.

» Lade den blive kontrolleret om ngdvendigt.

+ Sluk enheden, nar den ikke er i brug.

» Brug handsker.

Resterende risici

Selv hvis du betjener denne enhed korrekt, skal

du forholde dig til andre risici. Falgende farer kan

opsta i forbindelse med konstruktion og design af

denne enhed:

1. Lungeskade, hvis ikke egnet beskyttende steavma-
ske anvendes.

2. Hereskader, hvis der ikke bruges egnet hgrevaern.

3. Sundhedsmaessige virkninger, hand- og armvibra-
tioner, hvis udstyret bruges over en laengere peri-
ode og ikke bliver brugt og vedligeholdt ordentligt.

7. Inden start af udstyret

Kontroller fer ibrugtagning at dataene pa typeskiltet
stemmer overens med stremdataene.

Treek altid stromstikket ud fgr du foretager justeringer

pa maskinen.

* Leer din maskine at kende. Ger dig bekendt med
dens anvendelse og dens begraensninger, men ogsa
med de specifikke potentielle farer.

» Kontroller at kontakten star pa AUS inden stikket
saettes i stremkontakten.

» Serg for at maskinen er ordentlig rengjort og smurt.

+ Inden ibrugtagning skal du kontrollere maskinen for
beskadigede dele og afgere, om delene fungerer
korrekt og opfylder deres funktion. | tvivistilfeelde
skal delen udskiftes.

« Kontroller alle bevaegelige deles justering, alle
knzekkede eller fastgerelsesanordninger og alt an-
det, der kan pavirke den korrekte funktion. Alle be-
skadigede dele skal straks repareres eller udskiftes
af en fagmand.

» Brug ikke maskinen, hvis en kontakt ikke kan ten-
des eller slukkes korrekt.

Bemaerk!
Inden arbejdet pabegyndes undersgges arbejdsom-
radet for skjulte elektriske ledninger, gas- og vandrer.

8. Drift

» Brug kun maskinen uden fejl.

» Foretag alle justeringer pa slukket maskine.

» Lad ikke maskinen veere uden opsyn, mens den ka-
rer.

« Nar maskinen slukkes, ma du ferst forlade den, nar
den er stoppet helt.

+ Sluk altid for maskinen inden stikket tages ud.

« Tag altid stikket ud af stikkontakten. Traek ikke stik-
ket ud ved at traekke i ledningen.

» Vedligehold og renger maskinen regelmaessigt.

9. Ibrugtagning

A Pas pal
Sorg for, at produktet er monteret fuldstandigt for
ibrugtagning!

Placer mejsel (fig. 2)

1. Rens altid mejslen inden den placeres og skaftet
fedtes let ind.

2. Lasetappen (8) treekkes ud til stop, drejes 180° og
slippes.

3. Mejslen fgres ind i veerktgjsholderen (6) og skub-
bes ind til stop.

4. Lasetappen (8) traekkes ud igen, drejes 180° og
slippes.

5. Kontroller at veerktgjet er last.

Fjern mejslen
Lasetappen (8) treekkes ud til stop, drejes 180°, slippes
og mejslen fjernes.

Ekstra handtag (fig. 3)

Af sikkerhedsmaessige arsager bruges nedbryd-

ningshammeren kun sammen med det ekstra

handtag!

1. Detekstra handtag (5) giver dig et sikkert tag i ned-
brydningshammeren under arbejdet.

2. Det ekstra handtag (5) kan drejes til hvilken som
helst position.

3. For at ggre dette lgsnes propel (9).

4. Drej nu det ekstra handtag (5) til en behagelig og
sikker arbejdsposition og spaend skruen (9) igen.
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Taend og sluk (fig. 4)

Teend: tryk afbryderen (2) ned.

Sluk: afbryderen (2) lgslades

Kontinuerlig drift: Tryk pa driftskontakten (2), og fiksér
den med spaerrekontakten (10). Standsning af kontinu-
erlig drift: Tryk let pa driftskontakten (2).

10. Betjening/arbejdsinstruktion

Bemazerk! For din egen sikkerheds skyld ma maski-
nen kun holdes i de to handtag
(3 og 5, fig. 1)!

Dette forhindrer risikoen for sted, hvis du rammer elek-
triske ledninger under mejslingen.

Mejselvarktojet skal holdes skarpt.

Bemaerk:

+ Arbejd kun med lavt tryk ved mejslingen.

» For steerkt tryk belaster motoren ungdvendigt.

* Mejslen slibes rettidigt og udskiftes om ngdvendigt.

Stov-/spanudsugning

Stev fra materialer sasom blyholdig maling, visse

traesorter, mineraler og metal kan veere sundhedsska-

deligt. Bergring eller indanding af stev kan forarsage

allergiske reaktioner og/eller andedraetsbesvaer hos

brugeren eller personer i neerheden.

Visse typer stgv sasom ege- eller bggetraesstav be-

tragtes som kraeftfremkaldende, iseer i kombination

med tilseetningsstoffer til traeebehandling (krom, trae-

beskyttelsesmidler). Asbestholdigt materiale ma kun

behandles af fagfolk.

+ Sorg for god ventilering af arbejdspladsen.

» Det anbefales at benytte andedrestsvaern med filter-
klasse P2.

Overhold de i dit land geeldende forskrifter for behand-

ling af de pageeldende materialer.

11. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektriske motor er tilsluttet og
klar til drift. Forbindelsen er i overensstemmelse
med de geldende VDE- og DIN-bestemmelser.
Kundens nettilslutning, samt de forleengerlednin-
ger der anvendes, skal ogsa overholde disse reg-
ler.

Defekte elektriske ledninger
Der opstar ofte isolationsskader pa elektriske tilslut-
ningskabler.

Arsagerer:

« Tryksteder nar ledninger fgres gennem vinduer eller
dgrspalter.

+ Knaeksteder pa grund af uhensigtsmaessig fastge-
relse eller fgring af ledningerne.

+ Snitsteder pa grund af, at der keres over tilslutning-
kablet.

+ Isolationsskader pa grund af udrivning af stikkon-
takten.

* Revner pa grund af isoleringens alder.

Sadanne defekte ledninger ma ikke anvendes og er pa

grund af skaderne pa isoleringen livsfarlige!

Kontrollér det elektriske tilslutningskabel regelmaessigt

for skader. Sgrg for, at tilslutningskablet ikke haenger

pa el-nettet under inspektionen.

Elektriske tilslutningskabler skal vaere i overensstem-

melse med de gaeldende VDE- og DIN-bestemmelser.

Brug kun tilslutningskabler med maerket “HO7 RN-F”.

Trykningen af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er

obligatorisk.

AC motor

* Netspeendingen skal vaere
230 V~/50Hz

» Forleengerledninger op til 25 m skal have et tveersnit
pa 1,5 mm2.

Stremtilslutning og forleengerledning skal veere med 3
ledere =P + N + SL. - (1/N/PE).
Stremtilslutningen er sikret med maksimalt 16 A.

« Produktet opfylder EN 61000-3-11-standarden og er
underlagt seerlige betingelser vedrgrende tilslutning.
Det vil sige, at anvendelse via vilkarligt udvalgte til-
slutningssteder ikke er tilladt.

» Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage
forbigdende spaendingsvariation.

* Produktet er udelukkende beregnet til anvendelse
via tilslutningssteder, som har en tilladelig strem-
styrke for konstant netstrem pa mindst 100 A pr.
fase.

» Du skal som bruger, hvis nedvendigt efter aftale
med dit elforsyningsselskab, sikre, at det tilslut-
ningspunkt, hvorfra du aftager strem til produktet,
opfylder ovennaevnte krav.

Tilslutninger og reparationer af elektrisk udstyr ma kun
udfgres af en elektriker.
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Giv folgende oplysninger i tilfeelde af eventuelle fore- Olieskift (fig.5)
spargsler: Olien bar udskiftes efter ca. 40-50 driftstimer.
* Motorstrem Anbefalet olie: 100 ml SAE 15W/40 eller tilsvarende.
+ Data i maskinen typeskilt Bemaerk! Sluk for maskinen. Trak stikket ud!
» Data fra motorens meerkeplade 1. Laeg enheden pa ryggen. Skru skueglasset (4) af
ved at lgsne de fire stjerneskruer (11).
Tilslutningstype X 2. Tem nu den gamle olie ud ved at hzelde den ned i
Hvis nettilslutningsledningen til denne maskine en passende beholder.
bliver beskadiget, skal den erstattes af en seerlig Bemeerk: spildolien skal afleveres pa rette indsam-
tilslutningsledning, der fas hos producenten eller lingssted for spildolie!
dennes kundeservice. 3. Fyld den friske olie (ca. 100 ml) i oliepafyldning-
sabningen.
12. Vedligeholdelse 4. Skru skueglasset fast igen, og kontrollér olieni-
veauet. Pafyld evt. mere olie, eller aftap oversky-
Hvis kvalificeret personale til ekstraordinzr In- dende olie, indtil olieniveauet stemmer.
standhaltungs-ararbejde eller reparationer i ga- 5. Kontrollér olieniveauet endnu en gang efter kort
rantiperioden og efter der skal ansattes, skal du driftstid.
altid en anbefalet servicevaerksted eller kontakte
producenten direkte. Serviceinformationer
» Reparations- veldligeholdelses- og renggringsar- Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet sli-
bejder samt afhjeelpning af funktionsforstyrrelser ma des som falge af brug eller udseettes for naturligt slid
kun foretages, nar der er slukket for motoren. resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.
« Efter reparations- og vedligeholdsesa-bejder skal Sliddele*: Spidsmejsel, Kulbgrster
samtlige beskyttelses- og sikkerhedsanordninger
straks monteres igen. * er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!
Rengearing Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Bemaerk! Stikkontakten skal tages ud. Dette gares ved at scanne QR-koden pa forsiden.
» Renggr altid maskinen efter arbejdet.
+ Stev og snavs skal Igbende fiernes fra maskinen. 13. Tilbehor
* Hold séaledes sikkerhedsanordninger, ventilations-
kanaler og motorhus fri for stgv og snavs. Fladmejsel
* Renggr maskinen med en ren klud eller blaes den Art.nr.: 3908201108
ren med trykluft ved lavt tryk. Stregkode: 4046664014287
+ Alle beveegelige dele skal regelmaessigt smares.
» Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler, da sa- Spidsmejsel
danne midler kan @delaegge maskinens plastdele. Art.nr.: 3908201109
+ Sorg for, at der ikke treenger vand ind i maskinens indre. Stregkode: 4046664014294
Kulbgrster

| tilfeelde af stor gnistdannelse bgr kullet kontrolleres af
en autoriseret elektriker.
Bemazerk! Kul mé kun udskiftes af en autoriseret elek-

triker.

Kontroller oliestand 14. Opbevaring

Oliestanden skal kontrolleres inden enhver brug af ma-

skinen. Opbevar produktet og dets tilbehar et merkt, tort og
Maskinen stilles pa gulvet med veerktgjsholderen ned- frostfrit sted, der skal veere utilgeengeligt for barn.

ad. Olien skal sta op til krydsmazerket. Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5 og
Om ne@dvendigt efterfyldes olie. 30°C.
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Opbevar produktet i den originale emballage. Tildek
produktet for at beskytte det mod stev eller fugt. Opbe-
var brugsanvisningen sammen med produktet.

15. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

oy ° Emballagematerialerne er genan-
(3
%& @‘h 4, vendelige. Emballage skal altid
s bortskaffes jf. geeldende miljgreg-
ler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
E skrot) harer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

+ Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

» Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal
bortskaffes!

16. Fejlfinding

Fejl Mulig arsag
Sprunget sikring

+ Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

« Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

» Hovis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

» Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Losning

Kontroller sikring

Forleengerledning defekt

Udskift forlaengerledning

Motor vil ikke

Tilslutninger ved motor eller stik defekte

Lad en elektriker kontrollere defekten

starte
Motor eller kontakt defekt

Lad en elektriker kontrollere defekten

Kulbgrste defekt

Lad en elektriker kontrollere defekten

Motor yder ikke . K
tilstreekkelig

Forleengerledningens tveersnit er ikke

Se elektrisk tilslutning

nok, sikringer Overbelastning

Kontroller veerktgj

springer Defekt i elektrisk udstyr

Lad en elektriker kontrollere defekten
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
las normas para el articulo

declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
normas para o seguinte artigo

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen

EG -KO nfO I"m itétsel"kléru n g Originalkonformitatserklarung
EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinie und
Normen fiir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les
normes pour l'article

dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le

DE ES

(c]:] PT

FR NL

I normative UE per I'articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABBRUCHHAMMER - AB1900
Article name: DEMOLITION HAMMER - AB1900
Nom d’article: MARTEAU PIQUEUR - AB1900

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5908206901

B 201412010
B 2014135EU
B4 2014130EU

2006/42/EG

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

B 200412266 | [ 8osss6rEWG_o6/58/EG | [E] 2000114/EG_2005/88/EG

B 2014/68/EU
B4 2011/65/E0°

‘ Annex V

Annex VI
‘ Noise: measured LWA = 101,1 dB; guaranteed LWA = 104 dB

P =xx KW; L/@ = cm

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westend-
Standard references:

stralbe 199, 80686 Miinchen, Deutschland
Notified Body No.: 0036

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020; EN IEC 62841-1:2015/A11:2022;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-11:2019

| I eor306/EWG

2016/1628/EU

Emission. No:

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.05.2023

L i

Signature / Angdreds Pecher

ead of Project Management

First CE: 2018
Subject to change without notice
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I"m itétse I"k I 5 I"U n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

DE

GB

¢z pro vyrobek HR normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABBRUCHHAMMER - AB1900
Article name: DEMOLITION HAMMER -AB1900
Nom d’article: MARTEAU PIQUEUR - AB1900
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5908206901
B 201412010 | 200422 | [ soressiewe_seissiec | Bl 2000114/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | [20146sEu | [ s0rs08/EWG \ Annex V
Annex VI
n 2014/30/EU ‘ n 2011/65/EU* ‘ . ‘ Noise: measured LWA = 101,1 dB; guaranteed LWA = 104 dB
X P=xxKW;L/0fcm__
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westend-
2006/42/EG straie 199, 80686 Miinchen, Deutschland

Annex IV Notified Body No.: 0036

Notified Body:

Notified Body No.: 2016/1628/EU

Certificate No.:

Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020; EN IEC 62841-1:2015/A11:2022;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.05.2023 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2018 Documents registrar: Viktor Hartl
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EG -KO nfO I"m itétsel"kléru n g Originalkonformitatserklarung
EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und LV apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Normen fiir den Artikel darti $adu rakstu
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Fl vakuuttaa taten, ettad seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
tive and standards for the following article EU-direktiivit ja standardit
EE kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL SE forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-di-
direktiividele ja standarditele rektiv och standarder for foljande artikeln
;| pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j 3¢ erklzrer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
straipsnj med nedenstaende EUdirektiver og standarder
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ABBRUCHHAMMER - AB1900
Article name: DEMOLITION HAMMER - AB1900
Nom d’article: MARTEAU PIQUEUR - AB1900
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5908206901

B 201412010

B 2004722EG

| [l 8o/e86/EWG_oe/s8/EG | [ 2000114/EG_2005/88/EG

B 2014135EU

B 2014/68/EU

| I eor306/EWG

‘ Annex V

Annex VI

B4 2014130EU

Ed20meser: |

‘ Noise: measured LWA = 101,1 dB; guaranteed LWA = 104 dB

2006/42/EG

Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westend-
stralbe 199, 80686 Miinchen, Deutschland

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

Notified Body No.: 0036

2016/1628/EU

P =xx KW; L/@ = cm

Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020; EN IEC 62841-1:2015/A11:2022;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European

Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.
L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du

Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 25.05.2023

L i

Signature / Angdreds Pecher

ead of Project Management

First CE: 2018
Subject to change without notice
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Documents registrar: Viktor Hartl
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas id6pontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gleandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

www.scheppach.com
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